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English (original instructions)

SPECIFICATIONS

Type 2402207

Voltage 24V DC

AIR volume 9.4 m3/min

Air speed 161 KM/H
Weight (Without

Battery) 1.5kg

Battery Pack 2902707/2902807

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)
LwA: 106 dB(A) K: 3.0dB(A)
ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

Charger

Sound pressure level

Sound power level

Vibration level

DESCRIPTION

See Figure 1.

1. FRONT BLOWER TUBE
2. REARBLOWER TUBE
3. TRIGGER

4. TRIGGER HANDLE

ASSEMBLY

UNPACKING

B Carefully remove the product and any accessories
from the box.

B Inspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

B Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

B If any parts are damaged or missing, please call your
Greenworks Tools service centre for assistance.

PACKING LIST

See Figure 2.

B Blower

B Front Blower Tube
B Rear Blower Tube
B Operator's Manual

A WARNING

Do not use this product if any parts on the Packing
List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBE
See Figure 3.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the batterypack from
the tool when assembling parts.

B Align either of the grooves (5) on the tube (2) with the
tabs (7) on the blower housing. Slide the tube onto the
blower housing until the tab engages the grooves.

B Turn the tube in the direction of the arrow until both of
the tabs slide into the lock positions (6).

B To install the Front tube (1) to Rear Tube (2), line
the hole on the front tube to the tab on the rear tube.
Once aligned slide the front tube on to the rear tube
until the tube is secured.

TO INSTALL/REMOVE BATTERY PACK
See Figure 4.

IMPORTANT! The battery pack is not charged when it

is purchased. Before using the blower for the first time,
place the battery pack in the battery charger and charge.
Make sure to read all safety precautions, and follow the
instructions in the Battery Charger manual.

TO REMOVE BATTERY PACK

B Press and hold the latch button (8) with firm grip.

B Grasp the trigger handle (4) firmly. Pull the battery
pack out of the handle.

TO INSTALL BATTERY PACK

B Align the tongue (9) of the battery pack with the cavity
in the handle housing.

B Grasp the handle firmly (4).

B Push the battery pack into the handle until both sides
lock. The latch button will click when locked into place.

B Do not use force when inserting the battery pack. It
should slide into place and click.

A WARNING

Follow these instructions in order to avoid injury and to
reduce the risk of electric shock or fire:

* Replace the battery pack or the charger immediately
if the battery case or charger cord is damaged.

« Verify that the switch is in the OFF position before
inserting or removing the battery pack.

* Verify that the battery pack is removed and the switch
is in the OFF position before inspecting, adjusting, or
performing maintenance on any part of the blower.

* Read, understand, and follow the instructions
contained in the section entitled Charging Procedure.




English (original instructions)

A WARNING

The battery pack fits into the backpack snugly in order
to prevent accidental dislodging. It may require a strong
pull to remove it.

A WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

A WARNING

Always take care of your feet, children, or pets around
you when pressing the battery release button. Serious
injury could result if the battery pack falls. NEVER
remove the battery pack when in a high location.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with this product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a sec-
ond is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown
into your eyes and other possible serious injuries.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not recom-
mended by the manufacturer of this product. The use
of attachments or accessories not recommended can
result in serious personal injury. Before each use,
inspect the entire product for damaged, missing, or
loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

CHARGE BEFORE FIRST USE.

A WARNING

Always remove battery pack from the product when
you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when not in use. Removing battery pack
will prevent accidental starting that could cause serious
personal injury.

STARTING /STOPPING THE BLOWER

Before start-up, make sure that the blower is in perfect
condition to guarantee safe operation.

B Ensure that the battery is installed in the blower.

B Squeeze the trigger to start the blower.

B Release the trigger to stop.

A WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube is in place before
operating the unit.

A WARNING

To avoid serious personal injury, do not wear loose-
clothing or articles such as scarves, strings, chains,
ties, etc., that could be drawn into the air vents. Tie
back long hair to make sure it does not get drawn into
the air vents.

OPERATING THE BLOWER

B To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before
blowing. In dusty conditions, slightly dampen surfaces
when water is available.

Conserve water by using power blowers instead

of hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up.
Dispose of debris properly.

MAINTENANCE

A WARNING

In order to avoid personal injury and the risk of fire and
electric shock, remove the battery pack before adjust-
ing, inspecting, or cleaning the blower.

CLEANING

Remove the battery pack.

B Brush or blow dust and debris out of the air vents
using compressed air or a vacuum. Keep the air vents
free of obstructions, sawdust, and wood chips. Do not
spray, wash, or immerse the air vents in water.

B Wipe off the housing and the plastic components



English (original instructions)

using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents
or detergents on the plastic housing or plastic
components. Certain household cleaners may cause
damage, and may cause a shock hazard.

BATTERY PACK

B Store the battery pack charged.

B Once the charging light turns green, remove the
battery from the charger and disconnect the charger
from the outlet.

B Recharge the battery pack anytime you have notice
there is less power. Never let the battery pack become
completely discharged.

B After charging, the battery pack may be stored in the
charger as long as the charger is not plugged in.

A WARNING

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

TROUBLESHOOTING

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

PROBLEM | POSSIBLE SOLUTION
CAUSE
Motor fails Battery is not Ensure that the battery
to start secure. is fully secured in
when switch the blower. Refer to
trigger is Installing the Battery
depressed. section in this manual.
Battery is not Charge the battery
charged. pack according to the
instructions included
with your model.
Defective
speed switch. .
Have the defective
Unit will not | Defective mo- | parts replaced by an
start. tor. authorized service
Defective PCB | CoMte"
board.
The unit will | The air inlet Clear the blockage.
start, but air | or tube
will not flow | outlet is
through the | blocked.

tube.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

STORING THE BLOWER

Clean the blower thoroughly before storing. Store the

blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible

to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

B Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

B Once the light on the charger turns solid green,
remove the battery from the charger and disconnect
the charger from the outlet.

B Do not store the battery pack on the tool.

B Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

B All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, recharge the batteries every month or two.
This practice will prolong battery pack life.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

PRODUKTDATEN

Typ 2402207

Motor 24V DC

Luftmenge 9.4 m3/min

Luftgeschwindigkeit 161 KM/H

Gewicht (Akku nicht im 1.5 kg

Lie ferumfang enthalten)

Akkupack ohne 2902707/2902807

Batterie

Chargeur 2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd
BS PLUG)

Gemessener LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Schalldruckpegel

Gemessener LWA: 106 dB(A)
Schallleistungspegel K: 3.0dB(A)
Vibration ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

BESCHREIBUNG (ABB. 1)

VORDERES GEBLASEROHR
HINTERES GEBLASEROHR
AUSLOSER

AUSLOSEGRIFF

ZUSAMMENBAU

AUSPACKEN

B Nehmen Sie Produkt und Zubehor vorsichtig aus dem
Karton.

B Untersuchen Sie das Produkt sorgféltig und

vergewissern Sie sich, dass wéhrend des Transports

keine Beschadigungen aufgetreten sind.

Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort, bis

Sie das Produkt genau untersucht und erfolgreich

benutzt haben.

Sollten Teile beschadigt sein oder fehlen, wenden Sie

sich bitte an den Greenworks Tools Kundendienst.

PACKING LIST

(Abb. 2)

m BLASGERAT

m VORDERES GEBLASEROHR
m HINTERES GEBLASEROHR
m BEDIENUNGSANLEITUNG

Pobd-~

A WARNUNG

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn beim
Auspacken auf der Packliste aufgefiihrte Teile bereits
an |hr Produkt montiert sind. Die Teile auf dieser Liste
wurden nicht durch den Hersteller am Produkt
vormontiert und miissen vom Kunden montiert
werden. Die Verwendung eines Produkts, das nicht
ordnungsgemafl montiert wurde, kann zu schweren
Verletzungen fuihren.

MONTAGE ALS MULCHER (Abb. 3)

A WARNUNG

Entfernen Sie beim Anschlie3en von Teilen immer das
Akkupack aus dem Werkzeug um ein versehentliches
Einschalten, das schwere Personenschaden
verursachen kénnte, zu vermeiden.

B Richten Sie eine der Rillen (5) in dem Rohr(2) mit den
Laschen (7) an dem Blasergehduse aus. Schieben
Sie das Rohr auf das Blasergehause, bis die Lasche
in den Rillen einrastet ist.

B Drehen Sie das Rohr in die Pfeilrichtung, bis beide
Laschen eingerastet sind(6).

B Zur Montage des vorderen Rohrs (1) an das hintere
Rohr (2), richten sie das Loch in dem vorderen Rohr
mit der Lasche an dem hinteren Rohr aus. Nachdem
es ausgerichtet ist, schieben Sie das vordere Rohr auf
das hintere Rohr, bis das Rohr gesichert ist.

ENTFERNEN DES AKKUS (Abb. 4)

WICHTIG! Der Akku ist beim Kauf nicht aufgeladen.

Bevor Sie den Laubblédser zum ersten Mal benutzen,

legen Sie den Akku in das Ladegerat und laden ihn auf.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen

gelesen haben, und befolgen Sie die Anweisungen in der

Bedienungsanleitung des Ladegeréates.

B Dricken Sie den Knopf zum L&sen(8) des Akkus an
dem Laubblaser.

B Halten Sie den Laubbléser(4) fest und ziehen den
Akku aus dem Giriff.

EINSETZEN DES AKKUS

B Richten Sie die Lasche (9) des Akkupacks mit dem
Hohlraum in dem Griffgehduse aus.

B Halten Sie den Rucksack (4) fest.

B Schieben Sie den Akkupack in den Griff, bis beide
Seiten eingerastet sind. Die Lasche klickt, wenn sie
eingerastet ist.

B Verwenden Sie keine Gewalt, wenn Sie den Akku
einlegen. Er sollte an seinen Platz gleiten und klicken.

A WARNUNG

Achten Sie immer auf Ihre FiilRe, oder Kinder oder
Tiere in lhrer Ndhe, wenn Sie den Knopf zum Ldsen
des Akkus driicken. Schwere Verletzungen kénnen
entstehen, wenn der Akkupack herunterfallt. Entfernen
Sie den Akkupack NIEMALS, wenn Sie sich an einer
erhohten Stelle befinden.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

A WARNUNG

Befolgen Sie diese Anweisungen, um Verletzungen zu

vermeiden und die Gefahr von Stromschlag und Feuer

Zu verringern.

B Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerat sofort,
wenn der Akku oder das Ladegerat beschadigt ist.

m Uberpriifen Sie, dass der Schalter auf AUS steht,
bevor Sie den Akku einlegen oder entfernen.

m Uberpriifen Sie, dass der Akku entfernt ist und
der Schalter auf AUS Steht, bevor Sie irgendein
Teil des Blasers inspizieren, einstellen oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

B Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen in dem Kapitel mit dem Titel
Ladevorgang.

A WARNUNG

Der Akku passt genau in den Rucksack, um verseh-
entliches Verrutschen zu verhindern. Vielleicht muss
fest daran gezogen werden, um ihn zu entfernen.

INBETRIEBNAHME

A WARNUNG

Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich
mit lhrem Gerat vertraut gemacht haben. Denken Sie
daran, dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit
genugen kann, um eine schwere Verletzung zu
verursachen.

A WARNUNG

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der
als ANSI Z87.1 entsprechend gekennzeichnet ist,
sowie Gehdrschutz. Wenn Sie nicht machen, kénnten
Fremdkérper in lhre Augen geraten, oder Sie kdnnten
andere schwere Verletzungen erleiden.

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht durch

den Hersteller dieses Produkts empfohlen wird.

Die Verwendung nicht empfohlener Aufsatze oder
nicht empfohlenem Zubehdrs kann zur schweren
Verletzungen fithren. Uberpriifen Sie vor dem
Gebrauch zunédchst das gesamte Produkt auf
beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw.
Ziehen Sie alle Befestigungen und Abdeckungen fest
und benutzen Sie das Produkt nicht, bis alle fehlenden
oder beschéadigten Teile ersetzt wurden.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG AUFLADEN

A WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen
oder bei Nichtgebrauch immer erst den Akku aus
dem Produkt. Das Entfernen des Akkus verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

STARTEN/STOPPEN DES BASERS/MULCHERS

Before start-up, make sure that the blower is in perfect

condition to guarantee safe operation.

B Stellen Sie sicher, dass der Akku in den Laubblaser
eingelegt ist.

B Dricken Sie den Ausldser, um den Laubblaser zu
starten.

B Lassen Sie zum Stoppen den Ausldser los.

A WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn Sie dieses
Gerat benutzen Tragen Sie in staubiger Umgebung
eine Gesichts- oder Staubmaske.

A WARNUNG

Stellen Sie, um schwere Verletzungen oder Schaden
an dem Gerat zu verhindern, sicher, dass das Blasrohr
oder die Mulcherrohre und der Beutel montiert sind,
bevor Sie das Gerat benutzen.

GEBLASEBETRIEB

B Blasen Sie um die dulReren Rander von
Kehrguthaufen herum und vermeiden Sie so, dass
Kehrgut verstreut wird. Blasen Sie niemals direkt in
die Mitte eines Haufens.

B Begrenzen Sie zur Reduzierung des Gerduschpegels
die Anzahl an Geréten, die gleichzeitig eingesetzt
werden.

B Verwenden Sie Besen und Rechen um Kehrgut vor
dem Blasen zu lockern. Feuchten Sie Oberflachen
bei staubigen Bedingungen leicht an sofern Wasser
vorhanden ist.

B Sparen Sie Wasser bei vielen Rasen- und
Gartenarbeiten, durch die Verwendung von
Laubblasern statt Wasserschlduchen, z.B. fir
Dachrinnen, Trennwénde, Terrassen, Grills,
Eingangsbereichen und Garten.

B Achten Sie auf Kinder, Tiere, getffnete Fenster oder
Autos und blasen Sie Kehrgut auf sichere Weise fort.

B R&umen Sie nach der Verwendung von Geblésen
oder anderen Geraten auf. Beseitigen Sie Kehrgut
ordnungsgemal.



Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Entfernen Sie den Akkupack bevor Sie den
Laubbléser einstellen, tberprifen oder reinigen,
damit Verletzungen und die Gefahr von Feuer und
Stromschlag vermieden werden.

REINIGEN DES AUFFANGBEUTELS

Entnehmen Sie den Akku.

B Birsten oder blasen Sie Staub und Schmutz mit
Druckluft oder Unterdruck aus den Lufteinldssen. Halten
Sie die Lufteinlasse frei von Verstopfung, Sdgemehl
und Holzspanen. Bespriihen oder waschen Sie die
Lufteinldsse nicht, oder tauchen sie unter \Wasser.

B Wischen Sie das Gehause und die Kunststoffteile
mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine
starken Lésungsmittel oder Reinigungsmittel an dem
Kunststoffgehduse oder Kunststoffteilen. Bestimmte
Haushaltsreiniger kbnnen Schaden verursachen und
zur Gefahr von Stromschlag fihren.

AKKUPACK

B Lagern Sie den Akkupack in geladenem Zustand.

B Nachdem die Lampe des Ladegerétes griin leuchtet,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und
trennen das Ladegerat von dem Stromnetz.

B Laden Sie den Akkupack jederzeit, wenn Sie
bemerken, dass weniger Leistung vorhanden ist.
Entladen Sie den Akkupack niemals vollstandig.

B Nach dem Aufladen kann der Akkupack in dem
Ladegerat aufbewahrt werden, solange das Ladegerat
nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

A WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dirfen nur
Originalersatzteile verwendet werden. Die Verwendung
von anderen Teilen kann zu einer Gefahrdung flihren
oder lhr Gerat beschadigen.

Verwenden Sie keine Lésemittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhéltliche Lésemittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen flr die Entfernung
von Schmutz, Staub, Ol, Fett usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflssigkeit, Benzin, Produkte

auf Petroleumbasis, eindringende Ole usw. mit den
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschéadigen, schwéchen oder zerstéren kénnen.

A WARNING

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen missenm Sie
vor der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation
stets den Akku aus dem Gerat entfernen.

LAGERN DES BLASGERATS

Reinigen Sie Ihr Blasgerat griindlich, bevor Sie es

wegraumen. Lagern Sie Ihr Blasgerat an einem

trockenen, gut beliifteten Ort und auBerhalb der

Reichweite von Kindern. Lagern Sie es nicht in der

Nahe von atzenden Stoffen, wie z. B. chemischen

Gartenprodukten oder Salzen zum Enteisen.

B "Lagern und laden Sie den Akku an einem Ort mit
normaler Umgebungstemperatur. Bei Temperaturen
unteroderiiberein ernormal en Umgebungstemperatur
reduziert sich dieLebensdauer eines Akkus."

B Nachdem die Lampe des Ladegerétes griin leuchtet,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und
trennen das Ladegerat von dem Stromnetz.

B Setzen Sie den Akku auf das Werkzeug.

B Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand.
Warten Sie nach der Verwendung des Gerats, bis der
Akku abgekihlt ist und laden Sie ihn dann sofort auf.

B Die Aufladekapazitat von Akkus verringert sich im
Laufe der Zeit. Je héher die Temperatur ist, umso
schneller verliert der Akku seine Aufladekapazitat.
Wenn Sie lhr Gerat wahrend langerer Zeitrdume nicht
verwenden, sollten Sie den Akku jeden Monat oder
alle zwei Monate aufladen. Dadurch verlangert sich
die Lebensdauer des Akkus. This practice will prolong
battery pack life.

FEHLERBEHEBUNG
PROBLEM MOGLICHE LOSUNG

URSACHE
Motor springt | Akku ist nicht | Stellen Sie sicher,
nicht an, dass der Akku ganz in
wenn der dem Laubbléser
Ausldser eingerastet ist. Lesen
gedriickt Sie
wird. den Abschnitt Uber

das Einlegen des
Akkus in dieser
Bedienungsanleitung.

Akku ist nicht | Akkupack gemaf}
geladen. der mit Ihrem Modell
mitgelieferten
anleitung aufladen.
Defekter Dre-
hzahlschalter. | Lassen Sie defekte
Gerat startet | Defekter Mo- | ol durch einen
. autorisierten
nicht. tor.

Kundendienst

nicht durch
das Rohr.

Auslassrohr

sind blockiert.

Defekte PCB | austauschen.
Platine.
Das Gerét Der Entfernen Sie die
startet, aber | Lufteinlass Verstopfung.
die Luft fliet | oder das




Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

Tipo 2402207

Motor 24V DC

Volumen de aire 9.4 m3min
Velocidad del aire 161 KM/H
Gewicht (bateria 1.5kg

no incluida)

Compartimiento de la 2902707/2902807

bateria sin bateria

Cargador 2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd

BS PLUG)
LpA: 86.8dB(A) k: 3 dB(A)

LWA: 106 dB(A) K:
3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia
acustica

Vibracion
DESCRIPTION

1. TUBO FRONTAL DEL VENTILADOR
2. TUBO TRASERO DEL VENTILADOR
3. GATILLO

4. EMPUNADURA-GATILLO

MONTAJE

DESEMBALAJE

B Retire con cuidado el producto y los accesorios de
la caja.
B Revise el producto con atencién para asegurarse
de que no se produjeron dafios o roturas durante el
transporte.
No tire el material de embalaje hasta que haya
revisado con atencion y haya utilizado el producto de
manera satisfactoria.
B Si cualquier pieza esta dafiada llame al centro de
servicio autorizado Greenworks Tools de su localidad.

LISTA DE EMBALAJE

Vea figura 2

®m SOPLADOR

B TUBO FRONTAL DEL VENTILADOR
B TUBO TRASERO DEL VENTILADOR
B MANUAL DE INSTRUCCIONES

A AVISO

No utilice este producto si ya esta montado en el
producto algun elemento de la lista del paquete de
embalaje cuando lo desembale. El fabricante no ha
montado los elementos de esta lista en el producto y
requieren de la instalacion del cliente. Usar un
producto que puede haber sido mal montado podria
provocar graves dafios personales.

MONTAJE COMO UNA TRITURADORA (Fig. 3)

A AVISO

Para evitar un arranque accidental que podria causar
lesiones corporales serias, retire siempre la bateria de
la herramienta al ensamblar las piezas.

B Alinee cada uno de los surcos(5) en el tubo(2) con
las lenglietas(7) en la carcasa del soplador. Empuje
el tubo hacia la carcasa del soplador hasta que la
lenglieta se enganche en los surcos.

B Gire el tubo en el sentido de la flecha hasta que
ambas las lengilietas deslicen para las posiciones de
bloqueo(6).

B Para instalar el Tubo Frontal (1) al Tubo Trasero (2),
alinee el agujero en el tubo frontal al guia en el tubo
posterior. Una vez alineado deslice el tubo frontal al
trasero hasta fijar el tubo.

RETIRAR LA BATERIA (Fig. 4)

iIMPORTANTE! La bateria no esta cargada cuando se
compra. Antes de utilizar el soplador por

primera vez, coloque la bateria en el cargador de la
bateria y carguela. Asegurese de leer todas

las precauciones de seguridad y siga las instrucciones de
la seccion Cargador de bateria.

B Pulse el botdn de liberacion(8) de la bateria del
soplador.

B Sujete el soplador(4) con firmeza y retire la bateria de
la empufiadura.

COLOCAR LA BATERIA

B Alinee la lengua (9) de la bateria con la cavidad de la
cubierta de la empufadura.
Sujete firmemente la mochila (4).
Empuje la bateria en la mochila hasta que ambos
lados se bloquean. El boton de cierre hace clic una
vez cerrado en su lugar.
No aplique fuerza al insertar la bateria. Deberia
deslizarse hasta colocarse en su sitio y hacer clic.

A ADVERTENCIA

Tenga cuidado con los pies, los nifios o las mascotas
a su alrededor al pulsar el botén de liberacion de la
bateria. Si la bateria cae, pueden producirse lesiones
graves. NUNCA retire la bateria cuando se encuentre
en un lugar alto.

A ADVERTENCIA

La bateria encaja perfectamente en la mochila para
evitar desplazamientos accidentales. Puede ser nece-
sario un tirdn fuerte para retirarla.




A ADVERTENCIA

Siga estas instrucciones con el fin de evitar lesiones y

reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio:

B Vuelva a colocar la bateria o el cargador de
inmediato si la caja de la bateria o el cable del
cargador estan estropeados.

B Compruebe que el interruptor esta en posiciéon
de apagado (OFF) antes de introducir o retirar la
bateria.

B Compruebe que la bateria esta retirada y el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
inspeccionar, ajustar o realizar el mantenimiento de
cualquier parte del soplador.

B Lea, comprenda y siga las instrucciones contenidas
en la seccion titulada Procedimiento de carga.

UTILIZACION

A AVERTISSEMENT

Aun cuando esté familiarizado con el aparato no deje
de estar atento. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatencién para herirse gravemente.

A AVERTISSEMENT

Use siempre gafas de proteccion con proteccion
lateral que cumplan la normas ANSI Z87.1,

junto con proteccion auditiva. Si no sigue estas
recomendaciones, podrian entrar objetos extrafios en
los ojos y podria sufrir otras lesiones graves.

A AVERTISSEMENT

No utilice conexiones ni accesorios que no estén
recomendados por el fabricante de este producto. El uso
de conexiones o accesorios no recomendados podria
causar graves dafios personales. Antes de cada uso,
inspeccione todo el producto para comprobar si hay piezas
dafiadas, extraviadas o sueltas como tornillos, tuercas,
pernos, tapas, etc. Apriete bien todos los tornillos y las
tapas y no haga funcionar el producto hasta que todas las
partes que faltan o dafiadas sean reemplazadas.

CARGUELO ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ.

A AVERTISSEMENT

Retire siempre la bateria del producto cuanto esté
instalando piezas, haciendo ajustes, limpiandolo o
cuando no esté en uso. Retirar la bateria evitara un
arranque accidental que puede provocar lesiones
personales graves.

ARRANCAR/PARAR EL SOPLADOR/LA
TRITURADORA

Antes de empezar, asegurese de que el soplador se
encuentra en perfecto estado para garantizar un uso
seguro del mismo.

B Asegurese de que la bateria esta instalada en el
soplador.

B Apriete el botdn para arrancar el soplador.

B Suelte el boton para pararlo.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque
antipoussiére dans les endroits poussiéreux.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager I'appareil, assurez-vous que les tubes
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en
place avant de démarrer I'appareil.

FUNCIONAMIENTO DEL SOPLADOR

B Para evitar la dispersion de los escombros, dirija el
soplador hacia los bordes exteriores de un montén de
escombros. Nunca dirija el soplador directamente al
centro de un montén de escombros.

B Para reducir los niveles de ruido, limite el numero de
piezas del equipo que se utilicen al mismo tiempo.

B Use rastrillos y escobas para esparcir los desechos
antes de utilizar el soplador. En condiciones de polvo,
humedezca ligeramente la superficie cuando haya
agua disponible.

B Ahorre agua utilizando sopladores en lugar de
mangueras para muchas aplicaciones de césped
y jardin, incluyendo areas tales como canalones,
pantallas, enrejados, barbacoas, porches y jardines.

B Preste especial atencién a los niflos, mascotas,
ventanas abiertas, o coches, cuando vaya a utilizar
el soplador.

B Después de usar sopladores u otros equipos, limpie la
zona. Deshagase de los desechos adecuadamente.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Con el fin de evitar dafios personales y el riesgo de
incendios y descargas eléctricas, retire la bateria antes
de ajustar, inspeccionar o limpiar el ventilador.

LIMPIEZA DE LA BOLSA DE RECOGIDA

Extraiga la bateria.

B Cepille o sople el polvo y la suciedad de las rejillas
de ventilacién con aire comprimido o una aspiradora.
Mantenga los orificios de ventilacion libres de
obstrucciones, aserrin y astillas de madera. No rocie,
lave ni sumerja las salidas de aire en agua.

B Limpie la carcasa y los componentes de plastico
con un pafio humedo y suave. No utilice disolventes



Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

fuertes ni detergentes sobre la carcasa o los
componentes de plastico. Algunos productos de
limpieza del hogar pueden causar dafios y también
puede causar un riesgo de electrocucion.

BATERIA

B Guarde la bateria recargada.

B Cuando las luces de recarga se pongan verdes, retire
la bateria del cargador y desconecte el cargador de
la toma.

B Recargue la bateria siempre que note que hay
menos potencia. Nunca deje que la bateria se agote
completamente.

B Después de la carga, se puede guardar la bateria
en el cargador, siempre que el cargador no esté
enchufado.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, solo se deben
utilizar recambios originales. La utilizaciéon de
cualquier otra pieza puede resultar peligrosa o
deteriorar el producto.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafados
con los disolventes que se venden en el comercio.Utilice
un pafo limpio para retirar las impurezas, el polvo,

el aceite, la grasa, etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico no deben estar jamas en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen substancias que
pueden daiar, debilitar o destruir los elementos de
plastico.

A ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la
bateria de la herramienta cuando vaya a limpiarla o
cuando efectue cualquier operacion de mantenimiento.

GUARDAR EL SOPLADOR

Limpie cuidadosamente el soplador antes de guardarlo.

Guarde el soplador en un lugar seco, bien ventilado y

fuera del alcance de los nifios. No lo guarde cerca de

agentes corrosivos como productos quimicos de
jardineria o sales antiescarcha.

B Guarde y ponga a cargar la bateria en un lugar fresco.
Las temperaturas inferiores o superiores a la temperatura
ambiente normal reducen la vida util de la bateria.

B Cuando las luces de recarga se pongan verde fijo,
retire la bateria del cargador y desconecte el cargador
de la toma.

B No coloque la bateria en |la herramienta.

B No guarde nunca una bateria descargada. Después
de utilizar la herramienta, espere que la bateria se
enfrie y vuelva a cargarla de inmediato.

B Todas las baterias pierden su capacidad de carga
al cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la
temperatura, mas rapidamente perdera su capacidad
de carga. Si no utiliza la herramienta durante un
periodo prolongado, cargue la bateria una vez al mes
o cada dos meses. De este modo, prolongara la vida
util de la bateria.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEM CAUSAS SOLUCIONES
POSIBLES COMUNES
El motor no La bateria no esta | Asegurese de
arranca cuando | bien que la bateria
esta pulsado el | colocada. esta bien
gatillo- colocada en
interruptor. el soplador.
Consulte la
seccion
de Instalacion
de la bateria
mencionada
anteriormente
en este manual.
La bateria no Cargue el
tiene paquete de
carga. baterias de
acuerdo
alas
instrucciones
que se incluyen
con su
modelo.
Interruptor de
velocidad defec- Las piezas
tuoso. defectuosas
La unidad no El motor esta debgn lser
arranca. defectuoso. sustituidas
por un centro
Placa de circuito de reparacion
impreso defec- autorizado.
tuosa.
La herramienta | La salida Desbloquee.
arrancara,pero de entrada
no fluira aire a de aire y
traves del tubo. | el tubo se
bloquea.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

senza batteria

Tipo 2402207

Motore 24V DC

Volume dell’aria 9.4 m3/min
Velocita dell'aria 161 KM/H

Peso (batteria non inclusa) | 1.5 kg

Gruppo batteria 2902707/2902807

Caricabatteria

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE
nd BS PLUG)

Livello di pressione
acustica misurato

LpA: 86.8 dB(A) k: 3
dB(A)

Livello di pressione
acustica garantito

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

livello di vibrazioni

ah: <2.5m/s?; K: <1.5
m/s2

DESCRIZIONE
Vedere la Figura 1.

GRILLETTO

PODN~

MONTAGGIO
RIMOZIONE IMBALLO

B Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi accessori

dalla scatola.

TUBO ANTERIORE SOFFIATORE
TUBO POSTERIORE SOFFIATORE

IMPUGNATURA A GRILLETTO

B [spezionare il prodotto attentamente per assicurarsi
che non si siano verificate rotture o danni durante il

trasporto.

Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che il

prodotto non sia stato attentamente controllato e
messo correttamente in funzione.

In caso di parti danneggiate o mancanti, chiamare il

centro servizi Greenworks Tools per assistenza.

LISTA PARTI

Vedere la Figura 2.
SOFFIATORE

MANUALE D'ISTRUZIONI

TUBO ANTERIORE SOFFIATORE
TUBO POSTERIORE SOFFIATORE

10

A AVVERTENZA

Non utilizzare il prodotto se le parti sulla lista involucro
sono gia state montate sul prodotto. Le parti su questa
lista non sono montate sul prodotto dalla ditta
produttrice e richiedono l'installazione da parte del
cliente. L'utilizzo di un prodotto non correttamente
montato potra causare gravi lesioni alla persona.

MONTAGGIO ACCESSORIO DI TRITURAZIONE (Fig.3)

A AVVERTENZA

Per prevenire I'avvio accidentale che potra ausare
gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre il gruppo
batterie dall'utensile quando si montano delle parti.

B Allineare i solchi(5) nel tubo(2) con le alette(7) sulla
sede del soffiatore. Spingere il tubo sulla sede del
soffiatore fino a che le alette non rimangano bloccate
nei solchi

B Girare il tubo nella direzione della freccia fino a che
entrambe le linguette non siano nella posizione di
blocco(6).

B Per montare il Tubo Anteriore (1) al Tubo Posteriore
(2), allineare il foro sul tubo anteriore con la linguetta
sul tubo posteriore. Una volta allineate le due parti, far
scorrere il tubo anteriore sul tubo posteriore fino ad
assicurare le due parti assieme.

RIMOZIONE/INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

(Fig. 4)

IMPORTANTE! Il gruppo batterie non & carico quando

viene acquistato. Prima di utilizzare il soffiatore per la

prima volta, posizionare il gruppo batterie nel caricatore

e caricarlo.

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza, e seguire le istruzi-

oni nel manuale di carica della batteria.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

B Premere il tasto di rilascio batteria (8) sul soffiatore.

B Afferrare saldamente il soffiatore ed estrarre la
batteria dal manico (4).

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

B Allineare la linguetta (9) del gruppo batterie con la
sede del manico.

B Afferrare lo manico (4) saldamente.

B |Inserire il gruppo batterie nel manico fino a che
entrambi i lati non scattino assieme. Il tasto della
linguetta scattera una volta inserito correttamente al
Suo posto.

B Non forzare il gruppo batterie durante I'inserimento.
Farlo scivolare nel vano designato assicurandosi che
scatti correttamente al suo posto.



@@@Q@@@@@@@@@@@B@@@@@@@@@@@@

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione a piedi, bambini o animali
quando si preme il tasto di rilascio batteria. Si
potranno verificare gravi lesioni se il gruppo batterie
non funziona correttamente. Non rimuovere MAI il
gruppo batterie se ci si trova su una posizione rialzata.

A AVVERTENZA

Seguire queste istruzioni per evitare lesioni e ridurre il
rischio di scosse elettriche o incendi:

B Sostituire il gruppo batterie o il caricatore
immediatamente nel caso in cui il cavo della sede
della batteria o del caricatore siano danneggiati.
Verificare che I'interruttore sia in posizione OFF
(Spento) prima di inserire o rimuovere il gruppo
batterie.

Verificare che il gruppo batterie sia stato rimosso e
che l'interruttore sia posizionato su OFF (Spento)
prima di svolgere le operazioni di controllo,
regolazione o manutenzione su qualsiasi parte del
soffiatore.

Leggere, comprendere e seguire le istruzioni
contenute nella sezione intitolata Procedure di
Caricamento.

A AVVERTENZA

Il gruppo batterie dovra essere inserito correttamente
nello zaino per evitare spostamenti accidentali. Si potra
dover tirare energicamente la batteria per estrarla.

UTILIZZO

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con 'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

A AVVERTENZA

Indossare sempre protezioni per gli occhi con schermi lat-
erali contrassegnati con lo standard ANSI Z87.1, assieme
a cuffie di protezione. La mancata osservanza di queste
norme potra trasformare oggetti in proiettili che potranno
colpire occhi e causare altre possibili lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Non utilizzare accessori e altre parti non raccomandate
dalla ditta produttrice di questo prodotto. L’utilizzo

di accessori non raccomandati potra causare gravi
lesioni a persone. Prima di ogni utilizzo, controllare il
dispositivo per individuare eventuali danni al prodotto,
parti mancanti o allentate come viti, dadi, bulloni, tappi,
ecc. Assicurare tutte le chiusure e i tappi e non mettere
in funzione il prodotto fino a che tutte le parti mancanti
o danneggiate non siano state sostituite.

CARICARE PRIMA DELL’UTILIZZO.

A AVVERTENZA

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto
mentre si montano parti, svolgono le dovute
regolazioni, pulizie o quando il dispositivo non & in uso.
Rimuovere il gruppo batterie evitera I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni alla persona.

AVVIARE/ARRESTARE L'ASPIRATORE/TRITURATORE
Prima di avviare il dispositivo, assicurarsi che il soffiatore
sia in condizioni perfette per garantire operazioni ottimali.
B Assicurarsi che la batteria sia installata nel soffiatore.
B Premere il grilletto per avviare il soffiatore.

B Rilasciare il grilletto per arrestarlo.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, indossare occhiali o
visiere di protezione tutte le volte che si mette in
funzione questa unita. Indossare una maschera per il
volto o per la polvere in luoghi polverosi.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni alla persona o danni all'unita,
assicurarsi che il tubo dell'aspiratore o del trituratore e
il sacchetto siano stati installati correttamente prima di
mettere in funzione l'unita.

METTERE IN FUNZIONE IL SOFFIATORE

Per evitare di spargere detriti, soffiare attorno alle
estremita esterne di una pila di detriti. Non soffiare
mai direttamente nel centro di una pila di detriti.
Per ridurre i livelli sonori, limitare il numero di
accessori utilizzati allo stesso tempo.

Utilizzare rastrelli e scope per liberare i detriti prima
di soffiare i detriti. In caso di polvere, inumidire
leggermente le superfici se vi & dell’acqua disponibile.
Conservare I'acqua utilizzando soffiatori invece di
pompe per acqua per lavori di manutenzione prati
e aree verdi, comprese zone come canali, divisori,
patio, griglie, porticati, e giardini.

Fare sempre attenzione a bambini, animali, finestre
aperte o automobili e soffiare via i detriti in maniera
sicura.

Dopo aver utilizzato soffiatori ed altri utensili,
rassettare. Smaltire i detriti correttamente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Per evitare lesioni alla persona e rischio di incendi o
scosse elettriche, rimuovere il gruppo batterie prima di
regolare, controllare o pulire il soffiatore.
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CLEANING THE COLL ECTION BAG

Rimuovere il gruppo batterie.

B Rimuovere polvere e detriti con una spazzola o
soffiarle via dalle ventole dell'aria utilizzando aria
compressa o un aspirapolvere. Eliminare eventuali
ostruzioni, segatura o schegge di legno dalle ventole
dell'aria. Non spruzzare, lavare o immergere le
ventole dell'aria in acqua.

B Pulire la sede e i componenti in plastica utilizzando
un panno soffice e umido. Non utilizzare solventi
o detergenti aggressivi sulla sede in plastica o sui
componenti in plastica. Alcuni detergenti possono
causare danni che potranno causare scosse elettriche.

GRUPPO BATTERIE

B Riporre il gruppo batterie caricato.

B Quando la luce di carica diventa verde, rimuovere la
batteria dal caricatore e scollegare il caricatore dalla presa.

B Ricaricare il gruppo batterie quando si perde la carica.

Non lasciare mai che il gruppo batterie si scarichi
completamente.

B Dopo aver svolto le operazioni di ricarica, il gruppo
batterie potra essere riposto nel caricatore purché il
caricatore non sia collegato alla presa.

A AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali. L'impiego di altri componenti potrebbe
rappresentare un pericolo o danneggiare |'apparecchio.

B Quando si accende una luce verde fissa sul
caricatore, rimuovere la batteria dal caricatore e
scollegare il dispositivo dalla presa.

Non riporre il gruppo batterie sull'utensile.
Non riporre mai una batteria scarica. Dopo 'uso

dell'apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi
e ricaricarla immediatamente.

B Tutte le batterie, nel tempo, perdono la loro capacita
di carica. Piu la temperatura € elevata, piu la batteria
perde la sua capacita di carica. Nel caso in cui
I'apparecchio non venga utilizzato per un periodo
prolungato, procedere alla ricarica della batteria tutti
i mesi o ogni due mesi. Questa operazione ha per
effetto di prolungare la durata della batteria.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere

danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in commercio.

Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, I'olio, il grasso, ecc.

A AVVERTENZA

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

A AVVERTENZA

Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere sempre
la batteria dall'apparecchio quando lo si pulisce o si
esegue un qualsiasi intervento di manutenzione.

RIPONIMENTO DEL SOFFIATORE

Prima di riporre il soffiatore, pulirlo con cura. Riporre il

soffiatore in un luogo asciutto, ben aerato, lontano dalla

portata dei bambini. Non riporlo in prossimita di agenti

corrosivi quali i prodotti chimici da giardinaggio o i sali

per sciogliere la neve.

B Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le
temperature inferiori o superiori ad una temperatura
ambiente normale riducono la durata della batteria.

PROBLEM | PROBABILE | SOLUZIONE
CAUSA
Il motore Il gruppo Accertarsi che la
non si batterie non & | batteria sia assicurata
avvia assicurato. nel soffiatore.Far
quando riferimento alla sezione
l'interruttore di
a installazione batteria
grilletto nel presente manuale.
V.Iene. La batteria Caricare il gruppo
rilasciato. . .
non é batterie seguendo le
carica. istruzioni incluse con il
proprio utensile.
Interruttore
velocita
difettoso.
e s Motore Far sostituire le parti
L'unita non | difettoso. .
si avvia. : : da uq centro servizi
Piastra di autorizzato.
controllo
di blocco
alimentazione
difettosa.
L'unita si Il tubo di Rimuovere eventuali
avvia, ma entrata blocchi.
I'aria non e uscita
scorre dell’aria &
attraverso il | bloccato.
tubo.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

CARACTERISTIQUES PRODUIT

Type 2402207

Moteur 24V DC

Volume d'air 9.4 m3/min

Vitesse de l'air 161 KM/H

Poids (batterie non 1.5kg

compris)

Pack batterie sans 2902707/2902807
batterie

Chargeur 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Niveau de pression
sonore mesuré

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s?

Niveau de puissance
mesuré

Vibration

DESCRIPTION (FIG. 1)

1. TUBE DE SOUFFLAGE AVANT

2. TUBE DE SOUFFLAGE ARRIERE
3. GACHETTE

4. POIGNEE PISTOLET

ASSEMBLEERE

DEBALLAGE

B Sortez délicatement le produit ainsi que tous ses
accessoires de la boite.

Vérifiez le produit avec soin afin de vous assurer qu'il
n'a pas été cassé ou endommagé durant le transport.
Ne jetez pas les emballages avant d'avoir vérifié et
utilisé avec succes le produit.

Si une piéce quelconque est manquante ou abimée,
veuillez appeler votre service clientele Greenworks
Tools pour obtenir de 'aide.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

voir la figure 2

SOUFFLEUR

TUBE DE SOUFFLAGE AVANT
TUBE DE SOUFFLAGE ARRIERE
MANUEL DE L'UTILISATEUR
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A AVERTISSEMENT

Ne jamais opérer ce produit si tout élément figurant
sur le bordereau d’expédition est déja assemblé sur
votre produit quand vous le désemballez. Le
fabricateur n’assemble pas les éléments de cette liste
dans le produit mais sont requis pour I'installation par
le client. L'emploie d’'un produit qui n’est pas bien
assemblé peut entrainer des blessures graves.

MONTAGE EN TANT QUE BROYEUR voir la figure 3

A AVERTISSEMENT

A empécher un démarrage accidentel qui peut
entrainer des blessures graves, enlevez toujours le
bloc de piles de 'outil pour assembler les éléments.

Alignez une des rainures(5) dans le tube(2) avec

les languettes(7) du boitier de ventilateur. Poussez
le tube sur le boitier du ventilateur jusqu’a ce que la
languette enclenche les rainures.

Tournez le tube dans la direction de fleche jusqu’a
ce que les deux des languettes glissent dans les
positions de verrouillage(6).

Pour installer le tube avant (1) sur le tube arriere (2),
alignez les orifices situés sur le tube avant avec les
loquets du tube arrieére. Une fois les tubes alignés,
faites glisser le tube avant dans le tube arriére jusqu'a
ce que le tube soit fixé.

RETRAIT/INSTALLATION DE LA BATTERIE

voir la figure 4

IMPORTANT ! La batterie n’est pas chargée en usine.

Avant la premiére utilisation de I'outil, installez le lobbat-

terie sur le chargeur puis chargez-le. Assurez-vous

de lire toutes les consignes de sécurité et de suivre les

instructions de la section Chargeur de batterie.

RETRAIT DE LA BATTERIE

B Appuyez sur le déclencheur de batterie(8) sur le
souffleur. Ceci entrainera la batterie sort légérement
de l'outil.

B Saisissez le souffleur fermement et tirez la batterie
hors de la poigné(4).

INSTALLATION DE LA BATTERIE

B Alignez la languette (9) du bloc-batterie avec les

rainures situées sur le couvercle de la poignée.

Tenez fermement le poignée de commande (4).

Faites glisser le bloc-batterie dans le poignée de

commande jusqu’au verrouillage des deux cotés.

Le bouton de verrouillage émet un clic lorsqu’il est

correctement installé.

Vous n’avez pas besoin d’utiliser une grande force

pour insérer le bloc-batterie. Celui-ci doit coulisser en

position et s’encliqueter.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

A AVERTISSEMENT

En appuyant le déclencheur de batterie, toujours
prenez soins de vos pieds, enfants ou animaux
domestiques qui vous entourent. De sérieuses
blessures pourraient en résulter si le bloc de piles
tombe. NE JAMAIS enlever le bloc de piles dans un
endroit élevé.

A AVERTISSEMENT

Suivez ces instructions pour prévenir toute blessure et
réduire les risques d’électrocution ou d’incendie :

B Remplacez immédiatement le bloc-batterie ou

le chargeur lorsque le boitier de la batterie ou le
cordon du chargeur est endommagé.
Assurez-vous que le commutateur est en position
d’arrét avant d’installer ou de retirer le bloc-batterie.
Vérifiez toujours d’avoir retiré le bloc-batterie et
d’avoir positionné le commutateur d’alimentation
sur OFF avant toute inspection, réglage ou
entretien d’'une piéce de l'outil.

Lisez, comprenez et suivez les instructions

de la section Procédure de charge du manuel
d’utilisation.

A AVERTISSEMENT

Le bloc-batterie s’encastre parfaitement dans le sac
a dos afin de prévenir tout accident par chute Vous
devrez peut-étre forcer pour la retirer.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé
avec votre appareil. N'oubliez jamais qu'il suffi t d'une
seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de protection munies
d'écrans latéraux et conformes a la norme ANSI Z87.1
ainsi qu'une protection auditive. Ne pas porter de pro-
tection peut entrainer des projections d'objets vers les
yeux ainsi que d'autres types de blessures.

A AVERTISSEMENT

N’utilisez jamais de piéces ou d'accessoires non re-
commandées par le fabricant de ce produit. L'utilisation
de piéces ou d'accessoires non recommandées par

le fabricant peut entrainer de graves blessures corpo-
relles. Avant chaque utilisation, inspectez le produit afin
de déceler tout dommage, absence ou desserrage de
piéces comme des vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Serrez fermement les fixations et les capuchons,
n'utilisez pas ce produit avant le remplacement des
piéces manquantes ou endommagées.
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CHARGEZ LA BATTERIE AVANT TOUTE UTILISATION.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours la batterie du produit avant tout
assemblage de piéces, réglages, nettoyage ou période
de non utilisation. Retirer la batterie permet de prévenir
tout démarrage accidentel de I'outil pouvant causer de
graves blessures corporelles.

MISE EN MARCHE/ARRET DU SOUFFLEUR/
BROYEUR _ )
Afin de garantir un fonctionnement en toute sécu-

rité, vérifiez I'état de la souffleuse avant de

mettre en marche I'appareil.

B Vérifiez que la batterie est installée dans le souffleur.

B Appuyez plusieurs fois sur la gachette pour pour
démarrer le souffleur.

B Relachez la gachette pour arréter I'outil.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque
antipoussiére dans les endroits poussiéreux.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager I'appareil, assurez-vous que les tubes
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en
place avant de démarrer I'appareil.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, ne portez pas
de vétements amples ou de foulard, de cordon, de
chaine, de cravate, etc. qui pourraient étre aspirés par
les évents. Afin de vous assurer que les cheveux longs
ne seront pas aspirés par les évents, attachez les
derriére la téte, plus haut que les épaules.

MODE OPERATOIRE DE LA SOUFFLERIE

Pour éviter d'éparpiller les débris, soufflez autour

des bords d'un tas de débris. Ne soufflez jamais
directement vers le centre d'un tas de débris.

Pour réduire le niveau de bruit, limitez le nombre
d'équipements en cours d'utilisation.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher les

débris avant le soufflage. En présence de poussiére,
humidifiez Iégérement les surfaces lorsque de l'eau
est disponible.

Conservez l'eau en utilisant de puissantes souffleuses
au lieu de tuyaux lors de travaux dans le jardin, cela
inclut des zones comme les gouttiéres, les grillages,
les terrasses, les grilles, les vérandas et les jardins.
Faites particulierement attention aux enfants, animaux
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de compagnie, aux fenétres ouvertes et aux voitures,
soufflez les débris dans une direction ne présentant A AVERTISSEMENT
aucun danger. Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des

Nettoyez le souffleur ou tout autre équipement apres produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc

:ngIIﬁee:zgzialiilgzlsnﬁ)zclaelessdebrls en respectant les entrer en contact avec les éléments en plastique. Ces
9 : produits chimiques contiennent des substances qui

peuvent endommager, détériorer ou détruire le
ENTRETIEN plastique.
A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Pour prévenir toute blessure corporelle, risque } . ) L
d'incendie ou électrocution, retirez la batterie avant tout N essayez pas de ,mQ.d'f'?r vot|re outil ou d'ajouter qu
réglage, vérification ou nettoyage de I'outil. accessoires dont | utl!lsatlon n est' pas'recomn]andee.

De telles transformations ou modifications relévent de
['utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entrainer des blessures
corporelles graves.

NETTOYAGE DU SAC COLLECTEUR
Enlevez le bloc de piles.
B Brossez ou soufflez la poussiére et les débris hors

des bouches d’aération en employant I'air comprimé RANGEMENT DU SOUFFLEUR

ou un aspira_teur. Gardez les b_ouches d'acration Ii_bre Nettoyez soigneusement votre souffleur avant de le
des obstrpctlons, sciure de bois et copeaux de bois. ranger. Rangez votre souffleur dans un endroit sec,
N,e vaporisez, ne,ttoyez ou plongez pas les bouches bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez
- (éaerat|or|1 dsn.?.l eatj.l t lasti pas a proximité d'agents corrosifs tels que des produits
ssuyez ‘e bollier et les composants en piastique par chimiques de jardinage ou des sels de dégel.

Idempllm dtun Ch('jﬁog ’ctioux e: h]t"pt'de- NI Utt')l'siﬁz pas B Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
€ solvanis ou de detergents forts sur le boltier en Les températures inférieures ou supérieures a une

plast|que ou les composants en phlast|que. C,erhtams température ambiante normale réduisent la durée de
produits ménagers peuvent entrainer des dégats et vie d’une batterie

peuvent presenter des risques d'électrocution. B Une fois la lumiére sur le chargeur devient vert
continu, enlevez la batterie du chargeur et coupez le
chargeur de la prise.

Ne rangez pas le bloc de piles sur I'outil.

Ne rangez jamais une batterie déchargée. Aprés
utilisation de I'outil, attendez que la batterie refroidisse
et rechargez-la immédiatement.

Toutes les batteries perdent de leur capacité de charge
avec le temps. Plus la température est élevée, plus

vite la batterie perd de sa capacité de charge. Si vous
n’'utilisez pas votre outil pendant des périodes prolongées,
rechargez la batterie tous les mois ou tous les deux.

BLOC-BATTERIE

B Rangez le bloc-batterie une fois celui-ci entierement
chargé.

B Une fois le ttmoin de charge allumé en vert, retirez la
batterie du chargeur et déconnectez le chargeur de la
prise de courant. -

B Rechargez le bloc-batterie lorsque vous remarquez
une baisse de puissance. Il est également déconseillé
de laisser la batterie se décharger completement.

B Une fois la charge terminée, le bloc-batterie peut étre
rangé sur son chargeur, du moment que celui-ci n'est
pas raccordé a une prise de courant.

A AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange d'origine doivent étre
utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de toute
autre piece peut présenter des dangers ou
endommager le produit.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
les impuretés, la poussiere, I'huile, la graisse, etc.
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DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Le moteur ne La batterie n'est pas bien en Assurez que la batterie est bien sécurisée
démarre pas place. dans le souffleur.Voir le chapitre de I'Installation de
quand la gachette Batterie dans ce manuel.
est appuyée.
PRUY Labatterieest Chargez le pack batterie en respectant les
déchargée. instructions fournies avec votre modeéle.

Viallinen nopeuskytkin.

L’'unité ne démarre Viallinen moottori.
pas.

Vaihdata vialliset osat valtuutetussa huollossa.

Viallinen
tehonhallintalohkokortti.

L'unité démarre, Tube bouché. Débouchez le blocage.
mais I'air n’écoule
pas a travers du
tube.
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

Tipo 2402207 N&o use este produto caso alguma das pegas na Lista
da embalagem ja se encontre montada no seu produto
Motor 24V DC ao desembalar. As pecas nesta lista ndo séo
o montadas no produto pelo fabricante e requerem a
Volume de ar 9.4 m*/min instalagdo por parte do cliente. O uso de um aparelho
Velocidade do ar 161 KM/H que tenha sido montado de forma inadequada podera
— causar lesbes pessoais graves.

Peso (bateria n&o 1.5 kg
incluida) MONTAR O TUBO DO SOPRADOR
Tipo de Bateria 2902707/2902807 Observe a Figura 3.
Carregador 2903607 (VDE PLUG)/ A AVISO

2903507 (BS PLUG)/

2913907 (For both VDE nd BS Para evitar um arranque acidental que poderia causar

PLUG) lesbes corporais sérias, retire sempre a bateria da fer-

ramenta a juntar as pecas.
Nivel da pressao LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)
sonora B Alinha as ranhuras(5) no tubo(2) com as abas(7)
Nivel de poténcia LWA: 106 dB(A) no revestimento do ventilador. Empurre o tubo
do som K: 3.0dB(A) no revestimento do ventilador até que as abas se
encaixem nas ranhuras.

Nivel de vibracdo ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s? B Rode o tubo na diregéo da seta até que ambas as

abas deslizem para as posi¢cdes de bloqueio(6).

Para instalar o Tubo frontal (1) para o Tubo Traseiro
(2), alinhe o buraco no tubo frontal para o guia no
tubo traseiro. Uma vez alinhados deslize o tubo frontal
no tubo traseiro até o tubo ficar fixo.

DESCRICAO

Observe a Figura 1.

TUBO FRONTAL DO SOPRADOR

TUBO TRASEIRO DO SOPRADOR INSTALAR / REMOVER A BATERIA Observe a Figura 4.

Pobd~

Sé;r(kggR DO GATILHO PARA RETIRAR A BATERIA
B Pressione o botao de libertagéo(8) da bateria
MONTAGEM do soprador. Isto fara com que a bateria saia
ligeiramente da ferramenta.

DESEMBALAR B Segure firmemente no soprador(4) e retire a bateria

B Remova cuidadosamente o produto e quaisquer da pega.
acessorios da caixa. PARA INSTALAR A BATERIA

B Inspeccione o produto cuidadosamente para se B Allineare la linguetta (9) del gruppo batterie con la
certificar que nao houve quebra ou danos durante o sede del manico.
transporte. B Segure firmemente no pega (4).

B Na3ao deite fora o material da embalagem até ter B Empurre a bateria para o manipulo até que ambos
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter os lados tranquem. O botéo de fecho fara um clique
posto a trabalhar. quando estiver em posicao.

B Caso falte alguma pega ou alguma peca esteja B Na&o use forga ao inserir a bateria. Esta deve deslizar
danificada, por favor contacte o seu centro de servico para a posigéo e fazer clique.

Greenworks Tools para ter assisténcia.
A AVISO
LISTA DE EMBALAGEM : L
Tenha sempre cuidado com os seus pés, criangas ou

Observe a Figura 2. animais de estimacé&o a sua volta ao pressionar o

B SOPRADOR botéo de libertagéo da bateria. Caso a bateria caia,

B TUBO FRONTAL DO SOPRADOR isso poderia resultar em ferimentos graves. NUNCA

B TUBO TRASEIRO DO SOPRADOR retire a bateria quando se encontra num lugar alto.

B MANUAL DE UTILIZADOR
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

Siga estas instrugdes para evitar lesdes e reduzir o
risco de choque elétrico ou incéndio:

B Substitua imediatamente a bateria ou o carregador
se a bateria ou o cabo do carregador apresentarem
danos.

Verifique que o interruptor se encontra na posicao
de desligado antes de retirar a bateria.

Verifique se a bateria é removida e se o interruptor
esta na posi¢édo OFF antes de inspecionar, ajustar
ou efetuar manutencao em qualquer pega do
soprador.

Leia, compreenda e respeite as instrugcbes
incluidas na seccao intitulada Procedimento de
carregamento.

A AVISO

A bateria encaixa comodamente no revestimento
de modo a evitar deslocacdes acidentais. Pode ser
necessario um puxao firme para a retirar.

UTILIZACAO

A AVISO

N&o diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com o seu aparelho. Nunca se esqueca
que basta um segundo de falta de atengao para se ferir
gravemente.

Use sempre protecao para os olhos com os protetores
laterais com a marcacéo que cumpre com ANSI
Z87.1, juntamente com protegéo para os ouvidos.

N&o cumprir com esta pratica pode fazer com que

0s objetos sejam projetados para os seus olhos,
causando outras eventuais lesdes graves.

Nao utilize quaisquer equipamentos complementares
ou acessorios ndo recomendados pelo fabricante deste
produto. O uso de equipamentos complementares ou
acessorios ndo recomendados pode provocar graves
ferimentos fisicos. Antes de cada utilizagao, verifique
todo o aparelho de forma a ver se existem pecas
danificadas, em falta ou soltas, tais como parafusos,
porcas, cavilhas, tampas, etc. Aperte firmemente todos
0s grampos e tampas e ndo utilize o aparelho até que
as pecas danificadas ou em falta sejam substituidas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

A AVISO

Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver
a colocar pecas, a efetuar ajustes, limpar ou quando
ndo estiver a ser utilizado. A remogé&o da bateria
evitara o funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

LIGAR/DESLIGAR O SOPRADOR

Antes de o colocar em funcionamento, assegure-se de
que o soprador esta em perfeitas condi¢bes para garantir
uma operagao segura.

Certifique-se de que a bateria esta instalada no
soprador.

Aperte o gatilho para dar inicio ao funcionamento do
soprador.

Solte o gatilho para parar.

A AVISO

Para evitar ferimentos graves, use 6culos de
seguranga em todos os momentos, quando opera este
aparelho. Use uma mascara facial ou mascara contra
0 pé em locais empoeirados.

A AVISO

Para evitar lesbes graves ou danos a unidade
assegure-se que o tubo do ventilador esta colocado
antes de colocar a unidade em funcionamento.

Para evitar ferimentos graves, ndo use roupa larga ou
itens como lencgos, cordas, correntes, lacos, etc., que
poderiam ser atraidos para as saidas de ar. Para se
certificar que os cabelos compridos ndo séo
apanhados pelas saidas de ar, amarre o cabelo
comprido para tras.

OPERAR COM O SOPRADOR

B Para evitar espalhar detritos, direcione o soprador a
volta das extremidades exteriores de uma pilha de
detritos. Nunca sopre diretamente para o centro de
uma pilha.

Para reduzir os niveis do som, limite o nUmero de
pecas de equipamento utilizadas a uma determinada
hora.

Use ancinhos e vassouras para dispersar os detritos
antes de soprar. Em condi¢bes de poeira, humedeca
ligeiramente as superficies quando existe agua
disponivel.

Poupe agua usando sopradores elétricos em vez

de mangueiras para muitas aplicagées de relvado e
jardim, incluindo areas tais como goteiras, painéis,
patios, grades, alpendres, e jardins.
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Tenha em ateng&o no que se refere a criangas,
animais de estimacéo, janelas abertas, ou automéveis
e sopre os detritos afastando-os a uma distancia
segura.

Depois de ter utilizado sopradores ou outro
equipamento, limpe. Deite fora os detritos de forma
correta.

LAMINAS DE MANUTENGAO

A AVISO

A fim de evitar danos pessoais e o risco de incéndio
e choque elétrico, remova a bateria antes de ajustes,
inspecao e limpeza do ventilador.

LIMPEZA

Retire a bateria.

B Varra ou sopre o po e detritos das saidas de ar
usando um compressor de ar ou um aspirador.
Mantenha as saidas de ar livres de obstrugbes,
serrim e lascas de madeira. N&o pulverize, lave nem
mergulhe as saidas de ar na agua.

Limpe a estrutura e os componentes de plastico com
um pano humido e macio. Nao utilize dissolventes
fortes nem detergentes sobre a estrutura ou os
componentes de plastico. Alguns produtos de limpeza
podem causar danos e podem também causar um
risco de choque elétrico.

BATERIA

B Armazenar a bateria carregada.

Quando a luz de carregamento fica verde, retire a bateria
do carregador e desconecte o carregador da tomada.
Recarregue a bateria sempre que notar que

tem menos energia. Nunca deixe a bateria ficar
completamente descarregada.

ApoOs o carregamento, a bateria pode ser armazenada no

carregador, desde que o carregador n&o esteja ligado.

A AVISO

Ao realizar a manutencao utilize apenas pecgas de
substituicao idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos € susceptivel de sofrer danos de
varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Contém quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir plastico.

Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar
qualquer manutencéo.
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ARMAZENAR O SOPRADOR

Limpe muito bem o ventilador antes de o guardar.
Guarde o soprador num local seco, bem ventilado que
seja inacessivel a criangas. Mantenha-o afastado de
agentes corrosivos tais como produtos quimicos de
jardim e sais de remocéo de gelo.

B Guarde e carregue as baterias numa area fresca. As
temperaturas superiores ou inferiores a normal temperatura
ambiente encurtardo o tempo de vida da bateria.
Quando a luz no carregador fica verde fixa, retire a
bateria do carregador e desconecte o carregador da
tomada.

N&o armazene a bateria na ferramenta.

Nunca armazene as baterias descarregadas. Espere
que a bateria arrefega antes de voltar a carregar.
Todas as baterias perdem gradualmente a sua

carga. Quanto mais elevada for a temperatura, mais
rapidamente esta perdera a carga. Se guardar a unidade
durante longos periodos de tempo sem a utilizar,
recarregue as baterias mensalmente ou a cada dois
meses. Esta pratica ira prolongar a vida dam bateria.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSSIVEL | SOLUCAO
CAUSA
O motor A bateria Certifique-se de que
nao arranca nao esta a bateria esta total-
quando o fixa. mente colocada no
interruptor de soprador. Consulte
activacao é a secgéo Instalar a
premido. bateria anteriormente
neste manual.
A bateria Carregue a bateria de
nao esta acordo com as
carregada. | instrugbes incluidas no
seu modelo de
maquina.
Interruptor
de
velocidade
com
defeito. Levg as pegas
. ~ defeituosas para serem
A unidade nao L
arranca. Motc?r com | substituidas nunj .
defeito. centro de assisténcia
Placa de autorizado.
circuitos
impressos
avariada.
A unidade A entrada Limpe o bloqueio.
arrancara, de arou
mas o ar nao | tubo de
fiuira através saida esta
do tubo. bloqueado.
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Nederlands (Vertaling van de originele instructies)
PRODUCTGEGEVENS

Type 2402207

Motor 24V DC
Luchtvolume 9.4 m3/min
Luchtsnelheid 161 KM/H
Gewicht (accu niet 1.5 kg
inbegrepen)

Accupack zonder accu 2902707/2902807

A WAARSCHUWING

Gebruik dit product niet als er onderdelen op de
verpakkingslijst reeds op het product zijn gemonteerd
wanneer u het uitpakt. De onderdelen op deze lijst zijn
niet door de fabricant gemonteerd en moeten door de
klant worden geinstalleerd. Het gebruik van een
product dat misschien foutief werd gemonteerd, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

ALS MULCHER MONTEREN (afb.3)

A WAARSCHUWING

geluidsdrukniveau

dB(A)

Gemeten
geluidsniveau

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

vibrasjonsniva

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5
m/s?

BESCHRIJVING (AFB.1)

1. VOORSTE BLAZERBUIS

2. ACHTERSTE BLAZERBUIS

3. AAN-/UITKNOP
4. AAN-/UITHENDEL

MONTAGE

VERPAKKING VERWIJDEREN

B Haal het product en alle accessories voorzichtig uit

de doos.

Inspecteer het product zorgvuldig om te zien of het
product geen schade heeft opgelopen tijdens het
transport.

Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het
product zorgvuldig hebt gecontroleerd en met succes
hebt gebruikt.

Als er een onderdeel is beschadigd of ontbreekt, bel
dan uw Greenworks Tools servicecentrum op voor
hulp.

VERPAKKINGSLIJST

(afb.2)

BLAZER

VOORSTE BLAZERBUIS
ACHTERSTE BLAZERBUIS

|
|
|
B GEBRUIKSAANWIJZING

Laadapparaat 2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/ Om te vermijden dat het apparaat ongewild start en
2913907 (For both ernstige verwondingen veroorzaakt, verwijdert u altijd
VDE nd BS het batterijpack van het werktuig wanneer u
PLUG) onderdelen monteert.

Gemeten LpA: 86.8 dB(A) k: 3 B Lijn een van beide groeven(5) in de buis(2) af met

de tab(7) op de blazerbehuizing. Druk de buis op de
blazerbehuizing tot de tab zich in de groeven vastklikt.
B Draai de buis in de richting van de pijl tot beide tabs in
de vergrendelde positie schuiven(6).
B Om de voorste buis (1) met de achterste buis (2) te
verbinden, lijnt u de opening aan de voorste buis
af met de knipsluiting op de achterste buis. Eens
afgelijnd, schuift u de voorste buis op de achterste tot
de buis vast zit.
ACCUPAK INZETTEN (afb. 4)
BELANGRIJK! Het batterijpack is bij aankoop niet opge-
laden. Voor u de blazer voor het eerst gebruikt, plaatst u
het baterijpack in de baterijlader om op te laden.
Lees alle veiligheidsvoorschriften en volg de instructies in
de gebruiksaanwijzing van de batterijlader.

BATTERIJPACK VERWIJDEREN

B Druk op de batterijontgrendelknop(8) op de blazer.

B Neem de blazer(4) stevig vast en trek de batterij uit
het handvat.

INSTAL VERWIJDEREN
B Lijn de tong (9) van het batterijpack af met de holte in

de hendelbehuizing.

B Neem de rugzak (4) stevig vast.
B Druk het batterijpack in het handvat tot beide zijden

vergrendelen. De vergrendelknop klikt wanneer op
zZijn plaats vergrendeld.

B Gebruik geen macht wanneer u het batterijpack

installeert. Hij moet op zijn plaats schuiven en klikken.

A WAARSCHUWING

Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op
dat de uitstekende randen op het accupak precies in de
groeven binnen in het apparaat terechtkomen en dat
de vergrendellippen goed in werking treden. Als u

de accu verkeerd in de houder zet, kunt u inwendige
onderdelen beschadigen.
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Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

A WAARSCHUWING

Volg deze aanwijzingen om letsels te en het risico op

elektrische schok en brand te vermijden:

B Vervang onmiddellijk het batterijpack of de lader als
de batterijbehuizing of het laadsnoer is beschadigd.

B Controleer of de knop zich in de OFF-positie voor u
het batterijpack installeert of verwijdert.

B Controleer of het batterijpack wordt verwijderd en
de schakelaar zich in de OFF-positie bevindt voor
u enig onderdeel van de blaasmachine inspecteert,
afstelt of onderhoudswerken op een onderdeel van
de blazer.

B Lees, begrijp en volg de instructies die in het deel
Charging Procedure wordt beschreven.

A WAARSCHUWING

Het batterijpack past net in de rugzak om ongewild
loskomen te voorkomen. Er kan een sterke ruk nodig
zijn om het te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met het apparaat. Vergeet niet
dat één seconde onoplettendheid voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming in overeenstemming met ANSI Z87.1

in combinatie met gehoorbescherming. Wanneer u

dit niet doet kan het gebeuren dat er rondvliegende
voorwerpen in de ogen terechtkomen of dat er andere
mogelijkse letsels worden veroorzaakt.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen voorzetstukken of accessoires die niet
door de fabrikant van dit product worden aangeraden.
Het gebruik van niet-aangewezen voorzetstukken of
accessoires kan leiden tot ernstige verwondingen.
Voor elk gebruik controleert u het hele product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. Maak alle
verbinders en doppen vast en gebruik dit product niet
tot alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
vervangen.
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OPLADEN VOOR EERSTE GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd het batterijpack van het product
wanneer u onderdelen monteert, het product afstelt,
reinigt of wanneer het niet wordt gebruikt. Wanneer
u het batterijpack verwijdert, voorkomt u dat het
product ongewild wordt opgestart, wat tot ernstige
verwondingen kan leiden.

BLAZER/MULCHER STARTEN/STILLEGGEN

B Zorg ervoor dat de batterij in de blazer is
geinstalleerd.

B Druk op de aan-/uitknop om de blazer te starten.

B Laat de aan-/uitknop los om het product stil te leggen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen te vermijden, draagt u
steeds een veiligheidsbril wanneer u deze machine
bedient. Draag een gezichts- of stofmasker op
stofferige plaatsen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen of schade aan de machine
te vermijden, zorgt u ervoor dat de blazer- of
mulchingbuis en zak zijn gemonteerd voor u de
machine bedient.

A WAARSCHUWING

Om ernstige letsels te vermijden, draagt u geen
loszittende kledij of kledingstukken, zoals sjaals,
touwtjes, kettingen, banden, etc. die in de luchtinlaten
kunnen worden getrokken. Om ervoor te zorgen dat
lang haar niet in de luchtinlaten wordt getrokken, bindt
u lang haar samen.

BLAZER BEDIENEN

B Om te vermijden dat afval rondvliegt, blaast u rond
de buitenste rand van de afvalhoop. Blaas nooit
rechtstreeks in het midden van de hoop.

B Om de geluidsniveaus te verlagen, beperkt u het
aantal toestellen dat tegelijk wordt gebruikt.

B Gebruik een hark en borstel om het afval los te
maken voor u blaast. In stofferige omstandigheden
bevochtigt u het oppervlak een beetje wanneer er
water beschikbaar is.

B Bespaar water door voor veel gazon- en
tuintoepassingen hogedrukreinigers te gebruiken in
plaats van de tuinslang, waaronder goten, schermen,
patio’s, grills, tuinhekken en tuinen.

B Wees voorzichtig voor kinderen, huisdieren, open
ramen of auto’s en blaas afval veilig weg.

B Ruim op nadat u blazers of andere toestellen hebt
gebruikt. Gooi afval op de correcte manier weg.
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Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

BLADBLAZER WEGBERGEN

Maak de bladblazer zorgvuldig schoon voordat u hem
opbergt. Bewaar de bladblazer op een droge, goed
ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen. Leg het
apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals
chemicalién voor de tuin of strooizout.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Om letsels te vermijden en het risico op brand en

elektrische schok te verminderen, verwijdert u het
batterijpack voor u de blazer afstelt, inspecteert of reinigt.

VERZAMELZAK SCHOONMAKEN

Verwijder het batterijpack.

B Veeg of blaas stof en afval uit de luchtopeningen
met behulp van perslucht of een stofzuiger. Houd de
luchtopeningen vrij van obstructies, zaagsel en stof.
Spuit geen water in de luchtinlaaten, was ze niet en
dompel ze niet onder.

B Droog de behuizing en de kunststof onderdelen
met behulp van een zachte, vochtige doek af.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen of detergenten
op de kunststof behuizing of onderdelen. Bepaalde
schoonmaakproducten kunnen schade veroorzaken
en een gevaar voor elektrische schok betekenen.

BATTERIJPACK

B Bewaar het batterijpack in opgeladen toestand.

B Als het oplaadlampje groen oplicht, verwijdert u de batterij

van de lader en ontkoppelt u de lader van de contactdoos.

B Herlaad het batterijpack steeds wanneer u merkt dat
het vermogen vermindert. Laat het batterijpack nooit
volledig ontladen.

B Nadat het batterijpack is opgeladen, kan het in de
oplader worden bewaard zolang de oplader niet met
de contactdoos is verbonden.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend
originele reservedelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of het product
beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen te
reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel verkrijgbare
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vervuiling,
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie,

enz. Deze producten bevatten namelijk chemicalién

die het plastic kunnen beschadigen, vernielen of aantasten.

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u
altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

A WAARSCHUWING
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B Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van

een accupak.

B Als het lampje op de lader groen oplicht, verwijdert u
de batterij van de lader en ontkoppelt u de lader van
de stroomtoevoer.

B Bewaar het batterijpack niet op het werktuig.

B Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik van het apparaat tot de accu is
afgekoeld en laad de accu dan onmiddellijk op.

B Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u het
apparaat voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het
accupak wel elke maand of twee maanden opladen.
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.

PROBLEEM OPLOSSEN

PROBLEM

MOGELIJKE
OORZAAK

OPLOSSING

Motor start niet
wann-

eerde
snelheid-
shendel

wordt
ingedrukt.

Batterij zit niet
vast.

Zorg ervoor dat de
batterij stevig in de
blazer vastzit.
Raadpleeg het
hoofdstuk Batterij
installeren in deze
handleiding.

Batterij is niet

Batterijpack

Eenheid start

opgeladen. opladen volgens de
instructies
die bij uw model zijn
inbegrepen.
Defecte
snelheids- Laat de defecte
schakelaar onderdelen door

Defecte motor.

een geautoriseerd

lucht door de
buis.

niet. onderhoud-
Defect bord van | scentrum
het vermogens- | vervangen.
controleblok.

De machine De luchtinlaat Verwijder de

start, of turbouitlaat is | blokkering

maar er komt geblokkeerd.

geen
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Pycckum (lMepeBo A opurnHanbHbIX MHCTPYKUWUK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA

Tun 2402207
[euratenb 24V DC

O6bem Bo3gyxa 9.4 m3*min
CkopocTb Bo3gywwHoro | 161 KM/H

noToka

Macca (6e3 6atapen) 1.5 kg

batapes 2902707/2902807

3apsgHoe yctporictBo | 2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd

BS PLUG)

A BHUMAHME!

He ncnonb3ynte aTo n3genuve, ecnv Bl oObHapyxuTe B
yMakoBKe, 4YTO Kakne-nnbo getanu n3 KoMnrekra
MOCTaBKM yXe YCTaHOBIeHbl Ha nsgenuve. fletanu ns
3TOro CMUcKa He yCTaHaBNMBaloTCA Ha n3genve
N3roToBUTENEM U AOIMKHbI ObITb YCTaHOBMNEHbI

nok ynarernem. Vicnonb3oBaHve HenpaBUibHO
cobpaHHOro U3aenunst MoXeT NPUBECTU K CePbE3HbIM
TpaBMam.

CBOPKA TPYBKW BO3AYXOAYBKU Cm. puc.3

A BHUMAHME!

YT100bl NpeaoTBpaTMTb CyYaHbI 3anycK, YTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBLIM TpaBMaM, BCerga CHMMamnTe
BaTtapeto ¢ ycTponcTea npu cOopke getanen.

VamepenHbiii yposes | LPA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

3BYKOBOW MOLLIHOCTU

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

M3amepeHHbIn ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLLHOCTHU

YpoBeHb BUbpaLmm

OMUCAHUEINAC CM. PUC. 1.

1. NMEPEOHAA TPYBKA BO3OYXOOYBKU
2. 3A0HAA TPYBKA BO3OYXOOYBKU

3. KHOTIIKA 3AIYCKA

4. PYYKA C KHOMKOW 3AMNYCKA

CBOPKAVYBALENI

PACIMAKOBKA

B OCTOpPOXHO U3BNEKUTE U3genne 1 akceccyapbl U3
B KopoGKu.

B TwatensHO OCMOTPUTE MU3genue, YTobbl yoeauTecs
B OTCYTCTBMM NMOSIOMKM U FINMO BPEXAEHUS ,
npousoLLeaLero BO BpeMs TPaHCNOPTUPOBKM.

He BbIOpackiBaviTe ynakoBOYHbIN MaTepuan 4o Tex
nop, noka Bbl BHUMATENIbHO HE OCMOTPENN U He
Hayanu aKcnnyaTMpoBaTb U3aenve.

Ecnn k akme-nmbo getanu noBpexaeHbl nm
OTCYTCTBYIOT, 0OpaTnTECh 3a MOMOLLBI B CEPBUCHBIN
ueHTp Greenworks Tools.

YNAKOBOYHbIN NNCT

Cwm. puc. 2

SUFLATOARE

MEPEOHAA TPYBKA BO3OYXOAYBKA
SAOHAA TPYBKA BO30YXOOYBKU
PYKOBOLCTBO MO 3KCIMMYATALNA

B CoBmecTtute oauH 13 na3os(5) Ha Tpybke(2) ¢
BbiCTynamu(7) Ha Koprnyce BO3ayxodyBku. Tonkante
TPYOKY Ha KOpMnyc BO34yXOOyBKU A0 TeX nop, noka
BbICTYMbl HE BOMAYT B 3aLenrieHre ¢ nasamu.

B [loBepHuTe TpyOKy B HanpaBreHn1, yKazaHHOM
CTPEenkoWn, A0 Tex nop, noka oba BbiCTyna He BONAYT B
3anepToe nonoxeHue(6).

B Y7006bI yCTAHOBUTL NEpeaHIo TPpyOKy (1) Ha 3agHo0
TpyOKy (2), coBMECTUTE OTBEPCTUE NEPESHEN
TpyOKu C BbICTYNOM Ha 3agHewn Tpybke. Mocne aToro
HageHbTe NepeaHo TpyoKy Ha 3aAHIOK TakK, YTObbI
Ha[eXHO 3aKpenuThb ee.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEW Cwm. puc.4
BAXKHO! Cpasy nocne nokynku 6atapesi He 3apsikeHa.
lMepen nepBbIM UCNOMB30BaHNEM BO34YXOOYBKU
ycTaHoBuTe Batapeto B 3apsgHOe YCTPOWCTBO U
3apsaguTe.

Obs3aTensHO NpoYnTanTe BCe nNpaBuia TEXHMKK
©e3onacHOCTU 1 criegynTe NHCTPYKLMSAM, NPUBEAEHHbIM
B PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaummn 3apsgHoro yCTponcTea
Oatapew.

CHATUE BATAPEU

B Haxmute KHoMky doukcatopa 6atapen(8) Ha
BO34yXOOyBKe.

B Kpenko gepxute Bo3gyxoaysky(4) v BeITAHUTE
GaTtapeto 3a pyukKy.

YCTAHOBKA BATAPEWU

B CosmecTtuTe BbICTYN (9) 6GaTapewn ¢ yrnybneHnem B
Kopnyce pyuyKu.

B Kpenko gepxute paHey (4).

B BcraBbTe 6aTapeto B pyyky Tak, YToObl 06e CTOPOHbI
3admkecnpoBanuce. NpuaHakom dukcaumm NOCyxnT
LLIEMYOK.

B He npumeHanTe cuny npu yctaHoBke batapen. OHa
OOMXKHa aKkKypaTHO BCTaTb HA MECTO CO LLEMYKOM.
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A BHUMAHMUE!

Mpu HaXxxaTMM Ha KHOMKY chrkcaTopa akkymynsTopa
cneguTe 3a TeM, 4ToObl 6aTapesi He ynana Bam Ha
HOr1, Ha OeTen UM JOMAaLLUHMX XXUBOTHbIX,
Haxoaswmxca nobnmsocTu. MNMageHne 6atapen MoXeT
NPMBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM. Hukorga He
CHMManTe bGaTapeto, ecnv oHa pacnosioXXeHa BbICOKO.

CnegynTe aTMM MHCTPYKUUSAM BO M3bexaHne TpaBm U
YMEHbLLEHMS pYCKa MOPaKEHNsT ANEKTPUYECKUM TOKOM
unun noxapa:

B HewmeaneHHo 3ameHuTe BaTapeto nnu 3apsgHoe
YCTPOMCTBO, eCnu Koprnyc baTapeun nnu WwHyp
3apsigHOro YCTPOMCTBA NOBPEXOEHbI.

B Y0Oegutechb, YTO BbIKNOYaATENb HAXOOUTCA B
nonoxeHuu BbIKJ1. nepen yctaHoBkon nnm
n3BreyeHnem batapeu.

B Y6eauTech, YTo GaTapes u3BneyeHa, a
BbIKIHOYaTENb HAXOAUTCH B MOSIOXKEHUM
BbIKJ1. nepen npoBepkou, perynmpoBKomn
nnun TexobCnyXMBaHNEM Kakon-nmbo 4Yactu
BO3YXOOYBKMW.

B [lpouyTuTe, yACHUTE N cobntoganTe MHCTPYKUUN,
copepxawmecs B pasgene «[lMpoueaypa sapsagkm».

A BHUMAHUE

A BHUMAHUE

BaTapest nnoTHO BXOOUT B paHeLl, YToObl He A0NYCTUTb
ee cryyaiHoro BbinageHus. BoamoxHo, Hago Gyner
CUIbHO MOTSHYTb, YTOOLI N3BMeYb HGaTapeto.

3K CIMNYATAUUA

A BHUMAHMUE!

OBnageB 3apsagHbIM YCTPONCTBOM, HE TepsanTe
ooutenbHOCTW. [TOMHUTE, YTO 4OCTATOYHO CEKYHAbI
HEBHUMaHUSA, YTOObI NOMYYUTb TSBKENYHO TPaBMYy.

A BHUMAHMUE!

Bcerna HageBanTe 3aLUTHbIE OYKM C DOKOBBLIMMU
LMTKaMu, obecneymnBatoLme 3aLnUTy B COOTBETCTBUM
¢ EN 166, a Takke ycTponcTBa 3alUnThbl Cyxa.
HecobrntogeHne aToro npaeuna MoXeT NpUBECTU K
nonagaHuio NeTsLWwero Mycopa B rnasa u npovmm
Cepbe3HbIM TpaBMaM.
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A BHUMAHME!

He ncnonb3yinte Hacagku Unm ycTponcTaa, He
pekoMeHO0BaHHbIE MPOU3BOAUTENEM 3TOrO U3OENUs.
Vcnonb3oBaHne HepekoMeHO0BaHHbIX HacagoK Unm
akceccyapoB MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM.
Mepen kaxgbIM UCNonb3oBaHMEM BHUMATENBHO
OCMOTpUTE BCE Usaenue Ha npeaMeT NOBPeXOeHHbIX,
OTCYTCTBYIOLLUMX UMM HE3aKpenrneHHbIX geTanen,
TaKMX KaK BUHTbI, Franku, 60NTbl, KPbILWKL U T. 4.
HapexHo 3aTsiHuTe BCe KpenexHble AeTany U KpblwKu
N He 3KcnyaTUpynTe 31O nsgenue, noka He 6yayT
YyCTaHOBIEHbl HOBbIE AeTanu B3aMeH OTCYTCTBYIOLMNX
NN NOBPEXAEHHbIX.

3APAONTE NEPEQ NEPBbLIM UCMOJIb3OBAHUEM.
A BHUMAHME!

Bcerna nsenekaiite 6atapeto 13 usaenuvs npu cbopke
AeTanen, perynmpoBKe, O4YMCTKe, MPOBEAEHUN
TexobCnyXnBaHus, Unu Korga usgenve He
ncnonbayetcs. V3BneyeHne 6atapen HeobxogmMmMo Ans
npeaoTBpaLLeHNst cryyYaHoro 3anycka, B pesynsrate
KOTOPOro ornepaTop MOXET NONy4YnTb CEPbE3HbIE
TpaBMbl.

3ANMYCK/OCTAHOBKA BO3A4yXOOYBKH

Mepen nyckom ybeautechb, YTO BO3AyX0AyBKa HaXoanTCs

B MCNPaBHOM COCTOSHUK, rapaHTupytoLeM 6esonacHyto

pabory.

B Y6egutechb, 4TO GaTapesi yCTaHOBMNEHA B
BO34yXO4yBKe.

B Haxmute Ha KHOMKy 3anycka, 4Tobbl 3anycTuTb
BO34YXOAYBKY.

B  OTnycTuTe KHOMKY 3anycka, YToObl OCTaHOBUTb
YCTPOMWCTBO.

A BHUMAHME!

Bo usbexaHue cepbesHblX TpaBM Bcerga Hocute
3aLUUTHbIE OYKM BO BPEMS SKCMyaTaumm AaHHOMo
ycTpolicTBa. HocuTe NpoTUBOMNbINEBYHO Macky B
MNbINbHbIX MEcTax.

A BHUMAHMUE!

[na npeaoTepalleHns CepbeaHblX TPaBM Unu
noBpeXaeHWs YCTPOWCTBa nepe HadanomM paboThbl
y6eauTech, YTo TpyGKa BO3OyXO4YBKM HA CBOEM
mecTe.
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Pycckum (lMepeBo A4 opUrMHanbHbIX UHCTPYKLUI)

BEEDERMLANEDDHDERLHHDEELBRBEDE
_____ Pycckwii (TlepeBo A OpHIvHanbHeIX MHCTRYKUMA)

A BHAMAHMUE!

Bo usbexaHne cepbesHblX TpaBM He HocuTe
MPOCTOPHYIO OAEXAY UM Takne NpeaMeThl Kak
Lapdbl, NeHTbI, LEMOYKM, FrarCTykn 1 T. M., KOTopble
MOryT 3aTAHYTbCA B BO3[yx03abopHOe OTBEepCTHE.
YT06bI ANNHHbIE BOS OCbl HE 3aTAHYNUCH B
BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTMS, yOepuTe Ux Hasag u
3akpenure.

3KCI1]1YATALI,VI$| BO34YXOAOYBKU

YTto6bI mycop He pasbpackiBarncsd, obaysanTe

Ky4n Mycopa BOKPYr Hapy»Horo kpasi. Hukoraa He
HanpaBnANTe NOTOK BO34yXa Ha LIEHTP Ky4Mu.

YT0o0bl CHU3NTL YPOBEHb LLYMa, OrpaHmMybTe
KONM4YeCTBO eanHUL, 060pyaoBaHMS, UCMOMNb3YEeMbIX
OLHOBPEMEHHO.

VMcnonb3ys rpabnm n MeTrnbl, yoepute KpynHbIi
Mycop, Npexae YeM Mcnosnb3oBaTb BO3AyXoayBKy. B
YCINOBUSIX CUMbHOW 3aMnbIIEHHOCTM MO BO3MOXHOCTM
cnerka CMoOYMTE NOBEPXHOCTMU.

OKOHOMbTE BOAY, UCNONb3Ysi BO34YXOAYBKY BMECTO
LUITAHroB Anst MHOrMX paboT Ha rasoHe v cagy, B
TOM YMCIEe B TaKMX MECTax Kak CTOYHble xernoba,
neperopoakn, BHyTPEHHME LBOPUKM, PELLETKN,
©ankoHbl 1 KIyMObl.

Mpn yGopke mycopa cneguTe 3a Tem, YToObI
no6nm3ocTn He ObINo AeTew, KUBOTHbLIX, OTKPbITbIX
OKOH M aBTOMOOUNEN.

lMocne okoH4YaHUs paboT BbINONIHNTE OYUCTKY
BO30YyXOAYBKM U Mpoyero o6opyaoBaHus.
BbibpackiBarite Mycop Hagnexawimum obpasom.

TEXHUWYECKOE OBECNY>XUBAHUE JIOMACTEN

A BHUMAHMUE!

Bo n3bexaHue TpaBm, ONacHOCTM BO3ropaHns u
NopaxeHUs1 ANEKTPUYECKMM TOKOM, U3BIEKNUTE
GaTtapeto nepea NPOBEAEHNEM PETYIIMPOBKN, NPOBEPKN
N OYMCTKM BO3OYXOOYBKM.

OYUYUCTKA

CHumnTe BGaTtapeto.

B OuncTuTe WEeTKON Unn BbiQyNTE Mblflb 1 MyCOp U3
BO34yX03abOpPHMKOB C MOMOLLbIO CXKaToro Bo3gyxa
unu Bak yyma. [lepxxute Bo3ayxo3abopHUKK
CcBOGOAHBLIMW OT NPENSTCTBUN, OMUITOK U LLEMOK.

He Gpbisrante , HEMOWNTE N HE MOrpyxante
BO34yx03abopHMKKN B BOAY.

MpoTpuTe KOpMyC 1 NNACTUKOBbLIE KOMMOHEHTHI C
NOMOLLbIO BNAXXHOWN, MSITKON TKaHW. He ncnonbsynte
pacTBOPUTENM UM MOKOLLME CpeacTBa Ans

OYUCTKM NIACTUKOBOIO KOPMyca Unun nnacTukoBbl

X KOMMOHEHTOB. HekoTopble ObITOBLIE YACTSALLNE
CpeAcTBa MOTYT BbI3BaTb NMOBPEXOEHNE U NPUBECTU K
OMaCHOCTU NOPaXXeHUS NEKTPUYECKMM TOKOM.
BATAPEA

B XpaHuTe OaTapeto 3apsKeHHON.

m Korga MHOUKATOP 3apAaakn 3aroputca 3ereHblM,
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n3BnekuTe 6atapeto U3 3apsigHOro YCTPOMCTBA U
OTKIOYMTE 3apsiOAHOE YCTPOMCTBO OT MCTOYHMKA MUTaHMS.
Bapskante 6aTapeto, Kak TONbKO Bbl 3aMeTUTE
nageHne MOLLHOCTM ycTporcTBa. He gonyckanTe
NOsHOW paspsakm GaTapew.

Mocne 3apsagku 6atapes MOXeET XPaHUTbCH B
3apsgHOM YCTPOWCTBE MpU YCrOBUU, YTO 3apsagHoe
YCTPOWCTBO HE MOAKITHYEHO K UCTOYHUKY MUTAHWS.

A BHUMAHMUE!

[pwn BbINOSTHEHNN TEXHUYECKOTO O6CJ'Iy)KI/IBaHVIFI
I/ICI'IOJ'Ib3yIZTe TOJIbKO OpUrnHarbHbl€ 3an4acTu.
Vicnonb3oBaHue apyrmx 3anyacTten MOXeT co3aaTtb
OMaCHOCTb I NMPUBECTU K NMOBpPEeXOEeHUNI0 N3aENNA.

Mpw BbINONHEHUM TEXHUYECKOTO 0O6CYKMBaHUS
NCMonb3ynTe TONbKO OPUIrMHanbHbIE 3an4acTu.
Vicnonb3oBaHue pyrux sanyacten MoXeT co3gatb

OMacHOCTb LI NPUBECTU K NMOBPEXOEHNO N3OENNA.

A BHUMAHMUE!

He ponyckanTte KOHTaKTa TOPMO3HBIX KUOKOCTEN, 6eH3VHa,
NpPoayK TOB Ha HE(PTSIHOW OCHOBE, MPOHMKAIOLLIMX Macer U T.
4. ¢ nnacTvkoBbIMK aetansamu. OHK cogepxaT XUMmnIeckue
BELLIECTBA, KOTOPbIE MOMyT NOBPEAUTL, OCNabuTb 1nu
paspyLUMTb NIacTyK.

A BHAMAHMUE!

Bo n3bexaHne cepbe3HbIX TpaBM Bceraa usenekamTe
GaTapeto nepes 04YMCTKON SMNEKTPOMHCTPYMEHTA UM
BbINOSTHEHWNEM KaKUX - NIMB0 paboT no ero 06CnyKMBaHuIo.

XPAHEHUE BO34YXOOYBKU

[MonHOCTBLIO OYNCTUTE BO3OYXOAYBKY Nepes NoCcTaHOBKOW
Ha xpaHeHune. XpaHuTe BO3OyXO0OYBKY B CyXOM,
NPOXNagHOM U XOPOLUO BEHTUMPYEMOM MOMELLEHNMU,
HeJoCTyNHOM AN AeTel. He fonyckante KOHTakTa ¢
arpeccuBHbIMU areHTaMu, TakMMK Kak cagoBble
XUMUKaTbI N aHTMobnegeHnTenNbHbIE COMMU.

B XpaHuTe 1 3apshkante GaTtapen B NpoxriagHOM MecTe
TemnepaTypa BblILLE U HKE HOPMaribHOM KOMHATHOM
TemrepaTypbl COKPaTUT CPOK CryObl 6aTapew.

Korga nHavkaTop Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE ropuT
3ereHbIM, U3BMneknTe GaTapeto 13 3apsigHOro
YCTPOWCTBA U OTKMOYNTE 3apsaHOE YCTPOWCTBO OT
WUCTOYHMKA MUTaHWUSI.

He xpaHuTe 6atapeto Ha yCTponcTBae.

Huikorga He xpaHuTe 6atapeto B pa3psKeHHOM
coctosiHun. MopoxauTe, noka 6aTtapes OCTbIHET, U
Cpasy MosiHOCTbIO 3apsaanTe ee.

Bce 6aTtapen nocteneHHO TepSHOT cBOM 3apsag. Yem
BblLLEe TeMMepaTypa, TeEM ObICTpee OHM TEPSAIOT CBON
3apsg. Ecnu Bbl XxpaHUTe yCTPOWCTBO B TEYEHME
ONuTenbHOro BpeMeHn 6e3 ncnonb3oBaHus,
3apskanTe batapeu Kaxabli Mecsu unm aea. Ato
NPOANUT CPOK crybbl baTapen.
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Pycckum (lMepeBo A opurnHanbHbIX MHCTPYKUWUK)

NMOUCK N YCTPAHEHWUE HEMCNPABHOCTEW

MPOBJIEMA BO3MOXHAA PELLEHUE
NMPUYMHA
[euratens He Bbartapes He 3akpenneHa. Y6eanTtech, 4To Hatapest HaOEXHO 3aKpen—-eHa B
3anyckaercs, Bo3gyxopyBeke. CM. pasgen «YcTtaHo-Bka batapeun» B
Korga KHorka OaHHOM PYKOBOZACTBE.
3anycka Haxara.
Bbatapes He 3apsikeHa. Bapsagute 6atapeto B COOTBETCTBMM C
WHCTPYKLUMSIMUX, OTHOCSILLMMUCS K BaLLel
Mogenu.

HewncnpaBeH nepekntoyarens
obopoTos.

YCTPONCTBO He HewncnpaBHble getanv Heobxo4MMo 3aMeHUTb B

HewucnpaseH agsuratens

3anyckaetcs. ABTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
HewncnpaeHa naHenb 6roka
yrpaBneHust.

YCTPOWCTBO 3anycKk- Bo3nyxo3abopHuk nnm Ouunctnte 3acopeHue.

aeTcs,HO BO3OyX He BbINyCKHas TpyOka 3acopeHbl.

nocTynaet 4Yepes Tpyoky.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

. Ala kayta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
Tyyppi 2402207 asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.
Motor 24V DC Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan
I v 9.4 m3mi kayttajan on hoidettava niiden asennus. Jos laite
mamaara & mmin kootaan virheellisesti, sen kayttd voi johtaa vakaviin
llman virtausnopeus | 161 KM/H vammoihin.
Vekt ( akkuei 1.5kg KOKOA SILPPURIKSI (kuva 3)
mukana)
BAkkulaturi 2902707/2902807 A VAROITUS
Oplader 2903607 (VDE PLUG)/ Jotta valttyisit vahinkokaynnistymisilta, jotka voivat

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

aiheuttaa vakavan loukkaantumisen, poista akku
laitteesta aina kun asennat osia.

B Kohdista jompikumpi putken(2) urista(5) puhaltimen

A&nenpaineen taso

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Aanitehon taso

LwA: 106 dB(A)

kotelon kielekkeiden(7) kanssa. Tyénna putki
puhaltimen koteloon siten, ettd kielekkeet tulevat uriin.

K: 3.0dB(A) B Kierrd putkea nuolen suuntaan, kunnes molemmat
_ — kielekkeet istuvat lukitusasennossa(6).
Varahtelytaso ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2 B Asenna etuputki (1) takaputkeen (2) kohdistamala

etuputken reikad takaputken kielekkeen kanssa. Kun
ne ovat kohdakkain, tydnna etuputki takaputken paalle
siten, ettd ne kiinnittyvat yhteen.

KUVAUS (KUVA .1)

1. ETUMAINEN PUHALLINPUTKI
2. TAKIMMAINEN PUHALLINPUTKI
3. LIPAISIN

4. LIIPAISINKAHVA

AKUN IRROTTAMINEN /AKUN ASENTAMINEN (kuva 4)

TARKEAA! Akkua ei ole ladattu hankintahetkell&. Ennen

kuin kaytat puhallinta ensimmaista kertaa, aseta akku

laturiin ja lataa se.

Muista lukea kaikki turvatoimet ja noudattaa akkulaturin

kayttboppaan ohjeita.

AKUN IRROTTAMINEN

B Paina puhaltimen akun vapautuspainiketta(8).

B Ota puhaltimesta(4) tiukasti kiinni ja veda akku ulos
kahvasta.

PAKKAUKSEN PURKAMINEN
B Ota tuote ja lisdlaitteet varoen ulos laatikosta.
B Tarkista tuote huolella varmistaaksesi, etta

kuljetuksen aikana ei aiheutunut vaurioita tai AKUN ASENTAMINEN

rikkoutumisia. B Kohdista akun kieleke (9) kahvan kotelon loven
B Ald havitd pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet kanssa.

tarkistanut tuotteen huolella ja kayttanyt sita B Ota repusta (4) tiukasti kiinni.

onnl'stu'neestl. o ' ) B Tyonna akku kahvaan siten, ettd molemmat sivut
W Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita . lukittuvat. Salpapainike napsahtaa lukittuessaan.

Greenworks Tools in asiakaspalveluun saadaksesi m Ala kayta voimaa asentaessasi akkua. Sen tulisi

apua.

liukua paikoilleen ja lukittua.

LAHETYSLUETTELO

A VAROITUS

i;uvlaDL2JHALLIN Varo aina jalkojasi, lapsia ja lemmikkeja ympérill4si
painaessasi akun vapautuspainiketta. Jos akku

® ETUMAINEN PUHALLINPUTKI putoaa, voi aiheutua vakava vamma. ALA KOSKAAN

m - TAKIMMAINEN PUHALLINPUTKI irrota akkua laitteen ollessa korkealla

B KAYTTOOPAS :
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

A VAROITUS

Noudata néita ohjeita valttydksesi loukkaantumiselta ja

vahentaaksesi sahkdiskun ja tulipalon vaaraa:

B Vaihda akku tai laturi heti, jos akun kotelo tai laturin
johto vioittuu.

B Tarkista ennen akun asentamista ja irrottamista,
etta kytkin on OFF-asennossa.

B Tarkista, ettd akku on irrotettu ja ettd kytkin on
OFF-asennossa, ennen kuin tarkistat, sdadata tai
huollat mitdan puhaltimen osaa.

B Lue ja ymmarrd Lataaminen-kappaleen ohjeet ja
noudata niita.

A VAROITUS

Akku sopii reppuun tiukasti eiké irtoa vahingossa. Sita
voidaan joutua vetdmaan voimalla irrotettaessa.

KAYTTO

A VAROITUS

Al unohda valppautta kun olet oppinut laitteen kéytén.
Muista aina, etta hetken kestévéa huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Kaytéa aina sivulta suojaavia suojalaseja, joiden on
merkitty noudattavan ANSI Z87.1 -standardia, seka
kuulosuojaimia. Muutoin esineitéd saattaa iskeytya
silmiin ja aiheuttaa vakavia silmé&- ja muita vammoja.

A VAROITUS

Ala kayta muita kuin tdman tuotteen valmistajan
suosittelemia lisdlaitteita. Muiden lisalaitteiden tai
lisdvarusteiden kayttdminen saattaa aiheuttaa vakavan
vamman. Tarkista koko tuote aina ennen kayttéa vau-
rioiden ja puuttuvien ja I6ysien osien — kuten ruuvien,
muttereiden, pulttien, tulppien jne. — varalta. Kirista
kaikki liittimet ja tulpat; ala kayta tuotetta, ennen kuin
kaikki puuttuvat ja vioittuneet osat on vaihdettu.

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

A VAROITUS

Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, teet
saatoja, puhdistat sité ja kun se ei ole kaytéssa. Akun
irrottaminen estaa laitetta kdynnistymatta vahingossa,
jolloin véltytdan mahdollisilta vakavilta vammoilta.

PUHALTIMEN/SILPPURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, ett& puhallin on taysin kun-
nossa, jotta kayttd olisi turvallista.

28

B Varmista, ettd akku on asennettu puhaltimeen.
B Kaynnista puhallin puristamalla liipaisinta.
B Pysayta se vapauttamalla liipaisin.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta, kayté aina
tata laitetta kayttdessasi suojalaseja.

Kayta polyisissé paikoissa kasvosuojainta tai
podlynaamaria.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta ja
laitevaurioilta, varmista ettad puhaltimen putki tai
silppuriputket ja pussi ovat paikoillaan ennen laitteen
kayttoa.

A VAROITUS

Jotta valtyt loukkaantumiselta, ala kayta 16ysia
vaatteita tai sellaisia vaatteita kuten kaulaliina, hihna,
ketju , solmio tms., joka voi tilla imetyksi
tuuletusaukkoihin. Jotta pitkat hiukset eivat joudu
imetyksi ilmanottoaukkoihin, sido ne taakse.

PUHALTIMEN KAYTTO

B Jotta roskat eivat levidisi, puhalla roskakasan
ulkolaitoja myéden. Alé koskaan puhalla suoraan
kasan keskelle.

B V&hennad melua rajoittamalla samanaikaisesti
kaytettavien laitteiden maaraa.

B [rrota roskat ennen puhaltamista maasta haravalla
tai harjalla. Kostuta pintoja hieman pdlyisissa
olosuhteissa, jos vettéd on saatavilla.

B Saasta vetta kayttamalla sahkotoimisia puhaltimia
vesiletkujen sijaan monessa nurmikon ja puutarhan
sovelluksissa, mukaan lukien vesikourut, verkot,
paallysteet, ritilat, terassit ja puutarhat.

B Varo lapsia, lemmikkeja, avoimia ikkunoita ja autoja ja
puhalla roskat turvallisesti poispéain.

B Kun kaytat puhaltimia tai muita laitteita, siivoa jalkesi!
Havita roskat asianmukaisesti.

HUOLTO

A VAROITUS

Jotta véltyt loukkaantumiselta ja tulipalon ja sahkdiskun
vaaralta, irrota akku ennen puhaltimen sdatdmista,
tarkistamista ja puhdistamista.

IRROTA AKKU LAITTEESTA.

B Harjaa tai puhalla pdly ja roskat ulos ilmanottoaukoista
paineilmalla tai pélynimurilla. Pida ilmanottoaukot
vapaina esteisté, sahanpurusta ja puulastuista. Al4
ruiskuta vetta ilmanottoaukkoihin, pese niité tai upota
niité veteen.
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VIANKORJAUS

B Pyyhi kotelo ja muoviosat kostealla, pehmeélla
liinalla. Ala ké&yta vahvoja liuottimia tai pesuaineita
muovikoteloa tai muoviosia puhdistaessasi. Tietyt
kodin puhdistusaineet voivat aiheuttaa vahinkoa ja
aiheuttaa sahkdiskun vaaran.

AKKU

B Sailytd akkua ladattuna.

B Kun latauksen merkkivalo muuttuu vihreaksi, irrota
akku laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

B |ataa akku aina, kun huomaat laitteen tehon
heikkenevén. Al& koskaan paésta akkua tyhjeneméén
taysin.

B Kun akku on ladattu, sitéd voidaan sailyttaa laturissa,
kunhan laturi ei ole kytketty pistorasiaan.

A VAROITUS

Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.
Muunlaisten varaosien kayttd voi osoittautua
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

Als kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa
muovit eivat siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita. Kayta puhdasta
riepua lian, pélyn, éljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotuséljyn jne. kanssa. Ndma kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin

A VAROITUS

Vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi , poista akku
tydkalusta puhdistus- tai huoltotéiden ajaksi.

PUHALTIMEN SAILYTYS

Puhdista puhallin aina huolellisesti ennen sen

varastointia. Varastoi puhallin kuivaan, hyvin ilmastoituun

tilaan, lasten ulottumattomiin. Al koskaan varastoi sit4
syOvyttavien aineiden laheisyyteen, kuten kemialliset
puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet.

Varastoi ja lataa akku viiledsséa tilassa. Normaalin

B huoneenldmpdtilan ylittava tai alittava lampétila
lyhentaa akun kestoikaa.

B Kun laturin valo palaa tasaisen vihreana, irrota akku
laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

B Al3 sailyta akkua laitteen p&alla.

® Als koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jélkeen, ettd akku jadhtyy ja lataa se sitten
valittdmasti.

B Ajan myo6ta kaikki akut menettavat
lataustehokkuuttaan. Mitd korkeampi [&mpétila, sen
nopeammin akku menettda latauskykyaan. Kun et
kéayta tydkalua pitkdan aikaan, lataa akku kerran
kuukaudessa tai joka toinen kuukausi. TAma pident&a
akun kestoikaa.

ONGELMA MAHDOLL RATKAISU
INEN SYY
Moottori ei Akku ei ole Varmista, etta
kdynnisty, kun | kunnolla akku on kunnolla
kytkinliip- kiinni. kiinni
aisinta puhaltimessa.
painetaan. Viittaa tdman
kayttboppaan
kohtaan Akun
asentaminen.
Akku ei ole Lataa akku
ladattu. laitteen mukana
tulleiden
ohjeiden
mukaisesti.
Viallinen
nopeusk-
ytkin.

. Viallinen Vaihdata
Laite ei moottori. vialliset osat
k&ynnisty. valtuutetussa

Viallinen huollossa.
tehonhalli-
ntalohk-
okortti.
Laite llImanotto Poista tukos.
kaynnistyy, tai putken
mutta putkesta | puhallus-
ei virtaa ilmaa. | aukko on
tukossa.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

PRODUKTDATA

Typ 2402207

Motor 24V DC

Luftvolym 9.4 m3*min
Luftens hastighet 161 KM/H

Vikt (batteriej

inkluderad) 1.5kg
Batteripack utan batteri | 2902707/2902807

Laddare

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd
BS PLUG)

Uppmatt ljudtrycksniva

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Uppmatt
ljudeffektsniva

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

vibrationsniva

ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

BESKRIVNING (SE FIGUR 1)

1. FRAMRE BLASROR
2. BAKRE BLASROR
3. AVTRYCKARE

4. GASREGLAGE

MONTERING

UPPACKNING

B Ta forsiktigt ur produkten och tillbehéren ur ladan.

B Kontrollera produkten noga sa att inga brott eller
skador har intraffat under frakten.

B Kasta inte bort férpackningsmaterialet innan du har
noga kontrollerat och lyckats anvanda produkten.

B Om nagra delar skadats eller saknas ska du ringa till

Greenworks Tools servicecenter for att fa hjalp.

PACKLISTA

Se figur. 2

m BLASARE

B FRAMRE BLASROR
B BAKRE BLASROR

® ANVANDARMANUAL

A VARNING

allvarlig personskada.

Anvand inte produkten om nagra delar pa packlistan
redan monterats pa produkten nar du packar upp den.
Delar pa listan har inte monterats pa produkten av
tillverkaren och kraver specialinstallation. Att anvanda
en produkt som inte monterats pa ratt satt kan leda till

MONTERING FOR MULLNING (Se figur. 3)

A VARNING

For att hindra start av misstag som kan orsaka allvarlig
personskada ska alltid batteriet tas bort fran verktyget
da delarna satts samman.

B Ratta in sparen(5) i réret(2) med flikarna(7) pa
blasaren. Tryck pa roret pa blasaren tills fliken tar tag
i sparen.

B Vrid roret i pilens riktning tills bada flikarna glidit in im
de lasta lagena(6).

B For att installera framre roret (1) pa bakre réret (2)
ska halet pa framre roret rattas in mot fliken pa bakre
réret. Nar de dverensstammer fors det framre réret pa
det bakre tills roret sitter sékert.

INSTALLERA/UTTAGNING AV BATTERIET (Se figur 4)

UTTAGNING AV BATTERIET

VIKTIGT! Batteriet ar inte uppladdat vid kép. Innan
blasaren anvands foérsta gangen ska batteriet placeras i
laddaren och laddas upp.

Las noga alla sakerhetsforeskrifter och folj instruktionerna
i batteriladdarens manual.

B Tryck pa lasknappen(8) pa blasaren.
B Hall ett fast tag i blasaren(4) och dra ut batteriet fran
handtaget.

INSTALLERA AV BATTERIET

B Passa in tungan (9) pa batteriet med haligheten i
handtagskapan.

B Fatta tag i ryggséacksenheten (4) med ett fast grepp.

B Tryck fast batteriet i handtaget tills bada sidorna har
last fast. Sparrknappen klickar till nar den &r last pa
plats.

B Anvand inte vald nar du satter in batterisatsen. Den
ska latt glida in pa plats och klicka till.

A VARNING

Var alltid férsiktig med fétterna, barn och husdjur som
ar i narheten nar lasknappen trycker ut batteriet.
Batteriet kan falla ur och orsaka allvarlig personskada.
Ta ALDRIG ur batteriet om maskinen ar hégt placerad.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

A WARNING

Fdlj instruktionerna for att undvika personskada och
for att minska risken for elektriska stétar eller enheten
bérjar brinna.

B Byt omgaende ut batterisatsen eller laddaren
om batterihallaren eller sladden till laddaren ar
skadade.

B Kontrollera att kontakten ar avstangd innan du
satter in eller tar ut batterisatsen.

B Kontrollera att batterisatsen ar uttagen och att
kontakten &r avstédngd innan du inspekterar,
justerar eller utfér underhall pa nagon del av
flakten.

B Las, forsta och folj instruktionerna som aterfinns i
avsnittet bendmnt Laddningsrutin.

A WARNING

Batterisatsen har en sndv passning i ryggsacksenheten
fér att undvika att den slapper oavsiktligt. Det kan
behdvas ett kraftigt ryck for att fa loss den.

ANVANDNING

A VARNING

Fortsatt att vara pa din vakt aven nar du blivit van vid
din apparat. GlIém inte att om du ar ouppmérksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

A VARNING

Anvénd alltid skyddsglaségon med sidoskydd som ar
ANSI Z87.1-markta tillsammans med hérselskydd. Om
du inte gor det kan kringkastade féremal traffa dina
6gon och leda till allvarliga personskador.

A VARNING

Anvand inga extradelar eller tillbehér som inte
rekommenderas av tillverkaren av denna produkt.
Anvandning av extradelar och tillbehdr som inte
rekommenderas kan leda till allvarlig personskada.
Fore varje anvandning ska hela produkten ses éver sa
det inte finns skadade, saknade eller 16sa delar, som
skruvar, muttrar, bultar, lock etc. Dra at alla fasten

och lock ordentligt och anvand inte produkten férrén
saknade eller skadade delar har ersatts.

LADDA UPP FORE FORSTA ANVANDNING.

A VARNING

Ta alltid bort batteriet fran produkten under montering,
justering, rengéring och nar produkten inte anvands.
Batteriet ska tas bort fér att férhindra start av misstag
vilket kan orsaka allvarliga personskador.
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START/STOPP AV BLAS/MULLNINGSAPPARATEN
Innan du startar, sékerstall att flakten &ar i perfekt skick sa
att den kan anvandas med sakerhet.

B Se till att batteriet ar installerat i blasaren.

B Tryck in avtryckaren for att starta blasaren.

B Slapp avtryckaren for att stoppa.

A VARNING

Undvik allvarliga personskador genom att alltid
anvanda skyddsglasdgon vid anvandning av enheten.
Anvand ansikts- eller munskydd pa dammiga platser.

A VARNING

Undvik allvarliga personskador eller skador pa
enheten genom att se till att blasrér eller mullningsror
och sacken finns pa plats fére anvéndning av enheten.

A VARNING

For att undvika risken for allvarliga personskador bor
du inte anvanda l6st sittande klader eller foremal som
halsdukar, remmar, kedjor, slipsar och dylikt som kan
dras in i ventilationshalen. Satt upp langt har sa att det
inte dras in i ventilationshal.

ANVANDA BLASAREN

B For att inte skréap ska spridas ska blasaren anvandas
i utkanterna pa skraphogar. Blas aldrig rakt in i mitten
av en skraphdg.

B Sank ljudnivderna genom att begrénsa antal verktyg
som anvands samtidigt.

B Anvand réfsor och kvastar for att lossa skréap innan
blasning. | dammiga férhallanden kan underlaget
fuktas om vatten finns tillgéngligt.

B Spara vatten genom att anvénda blasare i stéllet for
vattenslang for arbete i tradgarden, dven pa omraden
som skarmar, gangar, uteplatser och verandor.

B Hall uppsikt 6ver barn, husdjur, 6ppna fonster eller
bilar och blas bort fran dessa.

B Efter att blasare och annan utrustning anvéants ska
platsen stadas upp. Kassera skrapet pa korrekt satt.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

UNDERHALL

A VARNING

For att undvika personskador och risk fér brand eller
elektrisk stét ska batteriet tas bort fore justering,
oversyn eller rengdring av blasaren.

RENGORA UPPSAMLINGSSACKEN

Ta bort batteriet.

B Borsta eller blas ut damm och skrép ur luftréren med
tryckluft eller en sug. Hall luftréren fria fran hinder,
sagdamm och traflisor. Spreja, tvatta eller sank inte
ner luftréren i vatska.

Torka av hdljet och plastkomponenterna med en fuktig
mjuk trasa. Anvand inga starka I6sningsmedel eller
tvattmedel pa plasthdljet eller -komponenterna. Vissa
hushallsrengoringsmedel kan orsaka skada och kan
aven innebara risk for elektrisk stét.

BATTERI

B Batteriet ska vara laddat under férvaring.

B Nar laddningslampan lyser grén ska batteriet tas bort
fran laddaren och laddaren ska kopplas bort fran
eluttaget.

Ladda upp batteriet narhelst du upptacker att kraften
minskar. Lat aldrig batteriet laddas ur helt.

Efter uppladdning kan batteriet férvaras i laddaren
forutsatt att den inte ar inkopplad.

A VARNING

Endast identiska originaldelar far anvandas vid byte.
Anvéndning av andra delar kan innebé&ra fara eller
skada apparaten.

Anvand inte 16sningsmedel for att rengéra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med
bromsvéatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, etc. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsamra eller
forstora plasten.

A VARNING

Ta alltid ut batteriet ur verktyget for rengéring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.
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FORVARING AV LOVBLASEN

Rengdér omsorgsfullt I6vblasen innan du staller undan
den. Férvara den pa en torr, vél ventilerad plats, utom
rackhall for barn. Forvara det inte i narheten av korrosiva
amnen som kemikalier avsedda for tradgardsskotsel eller
salter mot frost.

B "Fdrvara och ladda om batteriet pa en sval plats.
Temperaturer som ar lagre eller hégre &n normal
rumstemperatur forkortar batteriets livslangd."

Nar lampan pa laddaren lyser fast grén ska batteriet
tas bort fran laddaren och laddaren ska kopplas bort
fran eluttaget.

Forvara inte batteriet i maskinen.

Stall aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvéndningen bér du vénta tills batteriet avkylts och
ladda om det omedelbart.

Alla batterier forlorar sin laddningskapacitet med tiden.
Ju hégre temperaturen ar, desto snabbare férlorar
batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte anvander
verktyget under l&ngre perioder, ladda om batteriet
varje manad eller varannan manad. Detta férlanger
batteriets livslédngd.

FELSOKNING

PROBLEM MOJLIG ORSAK | LOSNING
Motorn startar | Batteriet inte Se till att batteriet
inte sédkrat pa plats. sitter i blasaren
nar avtryck- ordentligt.
aren Las i avsnittet
trycks in. om att installera
batteriet i denna
manual.
Batteriet ar inte Ladda
laddat. batteriet enligt
instruktioner som
medféljde
produkten.
Fel pa hastighet-
sre-glaget. Byt ut defekta
Enhete.n Defekt motor. delar hos ett
startar inte. auktoriserat
Defekt PCB- servicecenter.
platta.
Enheten Inlopps- och Rensa ror.
startar men utloppsroér for luft
ingen luft ar blockerade.
blases genom
réren.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

FELSOKNING

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING

Se till att batteriet sitter i blasaren ordentligt.

L. .. . Las i avsnittet om att installera batteriet i denna
Batteriet inte sakrat pa

manual.
plats.
Motorn startar
inte nar avtryckaren . L .
trycks in. Batteriet &r inte laddat. Ladda batteriet enligt instruktioner som

medfdljde produkten.

Enheten startar inte. Fel pa hastighetsreglaget.| Byt ut defekta delar hos ett auktoriserat

servicecenter.

Defekt motor.

Enheten startar men ingen | pefekt PCBplatta.

. . Rensa ror.
luft blases genom réren.

Inlopps- och utloppsror
for luft ar blockerade.
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EVEREMEREAENEE)(NO OACDCEREER ARG EDE REDWED

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

PRODUKTEGENSKAPER

Type 2402207

Motor 24V DC

Luftvolum 9.4 m3/min

Air Velocity 161 KM/H

Vekt (batteri ikke

inkludert) 1.5kg

batteripakke 2902707/2902807
2903607 (VDE PLUG)/

Lader 2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

lydtrykk niva LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)
LwA: 106 dB(A)

Lydeffektniva K: 3.0dB(A)

vibrasjonsniva ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

BESKRIVELSEA1.

1. FREMRE BLASERR@R

2. BAKRE BLASERRQRAVTREKKER
3. AVTREKKER

4. AVTREKKERHANDTAK

MONTERING

OPPAKKING

B Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut av
emballasjen.

B Inspiser innholdet grundig og pase at det ikke

har oppstatt brekkasje eller andre skader under

transporten.

Ikke kast emballasjen for det er foretatt en grundig

inspeksjon og gijennomfgrt en tilfredsstillende prave

av produktet.

Hvis noen del er skadet eller mangler, kontakt

Greenworks Tools servicesenter for hjelp. Blaseren

er utstyrt med enkelte deler som ikke er satt sammen.

For & montere dem, fglg denne framgangsmaten:

PAKKELISTE

(Fig.2.)

m BLASER

m FREMRE BLASERRQR
m BAKRE BLASERR@R
m BRUKERMANUAL
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A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom noen del fra pakklisten
allerede er montert nar du pakker opp produktet.
Deler pa denne listen er ikke montert pa produktet
ved fabrikk og krever montering av kunden. Bruk av et
produkt som ikke er korrekt montert kan fare til alvorlig
personskade.

MONTER SOM FINKLIPPER (Fig.3.)

A ADVARSEL

For & unnga utilsiktet start som vil kunne medfere
alvorlig personskade ma enhver strgmkilde frakobles
maskinen fgr det monteres deler.

B Tilpass en ten rillene(5) i rgret(2) til merkene(7)
pa blaserhuset. Trykk rgret inn i blaserhuset inntil
merkene gar i inngrep med rillene.

B Dreirgre t | retningen som pilen viser inntil begge
merkene glir inn i laste posisjoner (6).

B For a kople det fremre rgret (1) til det bakre raret (2)
tilpass hullet pa det fremre raret til fliken pa det bakre
raret. Nar de er tilpasset skyves det fremre regret inn
pa det bakre rgret inntil rgret er sikret.

MONTERING/FJERNING AV BATTERIET (Fig.4.)

VIKTIG! Batteripakken er ikke ladet nar den kjgpes. For

blaseren brukes for farste gang ma batteriet settes i bat-

teriladeren og lades.

Sgrg for a lese alle sikkerhetsreglene og falg instruksjo-

nene i brukermanualen for batteriladeren.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN

B Trykk og hold trykknappen (8) med et fast grep.

B Ta et fast grep i avtrekkerhandtaket (4). Trekk
batteripakken ut av handtaket.

MONTERING AV BATTERIET

B Tilpass tungen (9) pa batteripakken til hulrommet i
handtakhuset.

B Ta et solid tak i avtrekkerhandtaket (4).

B Skyv batteripakken inn i handtaket inntil begge sider
lases. Sneppertknappen vil klikke nar den er pa last
plass.

B |kke bruk makt nar batteripakken settes pa plass. Den
skal gli pa plass og gi et harbart "klikk".

A ADVARSEL

Vis alltid omtanke for dine egne ben, barn eller dyr
som matte befinne seg i neerheten nar du trykker inn
utlgserknappen for batteriet. Det kan oppsta alvorlig
personskade dersom batteripakken faller. Fjern ALDRI
batteripakken nar utstyret er pa et hayt sted.




Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

ARHDHEHDAAHENBOEHRDBDOBHEBRBOVE
______ Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

A ADVARSEL

Falg disse instruksjonene for & unnga skade og re-
dusere risikoen for stat eller brann:

B Skift umiddelbart ut batteripakke eller lader hvis
batterikassen eller ladekabel er skadet.

Pase at bryteren er i posisjon AV fgr batteripakken
tas ut eller settes inn.

Pase at batteripakken er fijernet og at bryteren er

i posisjon AV fgr det foretas inspeksjon, justering
eller vedlikehold av utstyret.

Les, forsta og fglg instruksjonene i seksjonen med
tittelen Ladeprosedyre.

A ADVARSEL

Batteripakken er presist tilpasset handtaket for & unnga
utilsiktet utkast. Det vil kunne kreve en viss kraft for a
trekke den ut.

BETJENING

A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med
apparatet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et
sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

A ADVARSEL

Bruk alltid gyebeskyttelse med sideskjerming i henhold
til ANSI Z87.1 sammen med hgrselsvern. Unnlatelse av
a gjere dette kan fgre til at ting treffer aynene dine og
andre mulige alvorlige skader.

A ADVARSEL

Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehgr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette verktgyet. Bruken

av tilkoblet utstyr eller tilbehar som ikke er anbefalt

kan fere til alvorlig personskade. Far hver gangs bruk
ma hele apparatet inspiseres for skader, slitasje og
manglende eller Igse deler, som skruer, bolter, muttere,
lokk m.v. Stram forsvarlig til alle skruer, bolter og mut-
tere, og ikke bruk dette produktet fgr alle manglende,
slitte eller skadede deler er erstattet.

LAD FOR FORSTE GANGS BRUK.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjar eller nar verkteyet ikke
er i bruk. Ved a fjerne batteripakken hindres utilsiktet
start som kan fare til alvorlig personskade.

START/STOPPING AV BLASER/FINKLIPPER
Far oppstart ma det alltid kontrolleres at blaseren er i
perfekt stand for a sikre trygg bruk.
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B Vaer sikker pa at batteriet er korrekt pa plass i
blaseren.
Trykk inn avtrekkeren for & starte blaseren.

Frigjer avtrekkeren for a stoppe.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade ma sikkerhetsbriller
til enhver tid anvendes nar enheten er i bruk.
Bruk ansikts- eller stavmaske péa steder med mye stov.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade eller skade pa
enheten ma det pases at blaserrgret eller
finklipperraret og posen er korrekt montert fgr enheten
brukes.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade ma det ikke brukes
Igstsittende kleer eller skjerf, kjeder, slips og annet som
kan trekkes inn i luftventilene. For & sikre at langt har
ikke kan trekkes inn i luftventilene ma langt har sikres
med strikk eller pa annen mate.

BRUKEN AV BLASEREN

B For a unnga a spre hageavfallet bgr du blase rundt
kanten av en haug med hageavfall. Blas aldri direkte
inn i midten pa en haug ned hageavfall.

For & redusere staynivaet bgr du redusere antall
motordrevne hageredskaper som brukes samtidig.
Bruk rake og kost til & lasne hageavfallet fgr blasing.
Pa spesielt stavete omrader bar overflaten fuktes
dersom vann er tilgjengelig.

Spar vann ved a bruke lgvblaser fremfor vannslange
for mange plen- og hageoppgaver, som rengjgring av
sluk, gittere, staltradgjerder, patioer, griller, verandaer
og hager.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer og nylig vaskede
biler og blas hageavfallet vekk pa en hensynsfull
mate.

Rydd opp etter & ha brukt blaser eller annet utstyr!
Searg for forsvarlig avhending av avfall.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

For & unnga personskade og risiko for brann eller
elektrisk stat ma batteripakken frakoples streamnettet
for justering, inspeksjon eller rengjgring av blaseren.




Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

ARHDHEHDAAHENBOEHRDBDOBHEBRBOVE
______ Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

FJERN BATTERIPA KKEN

B Fjern stgv og avfall fra luftventilene med trykkluft eller
vakuum. Hold ventilene fri for hindringer, sagspon og
trebiter. Ikke sprayt, vask eller senk ventilene ned i
vann.

B Tork av huset og plastkomponentene med en fuktig
myk klut. Ikke bruk lgsemidler eller sterke vaskemidler
pa plasthuset eller plastkomponentene. Visse
rengjgringsmidler i husholdningen vil kunne fare til
skade og pafelgende fare for elektrisk stot.

BATTERIPAKKE

B Oppbevar batteripakken ladet.

B S3 snart lyset i laderen gar over til fast grent skal
batteriet fiernes fra laderen og laderen frakobles den
elektriske kontakten.

B Lad batteriet nar du merker at det er mindre effekt. La
aldri batteripakken bli fullstendig utladet.

B Etter lading kan batteripakken forbli lagret i laderen sa
lenge denne ikke er koplet til stramnettet.

A ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler
brukes. Bruken av andre deler kan veere farlig eller
skade produktet.

Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjgre plastdeler.

De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lasningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
fierne smuss, stev, olje, fett, osv.

A ADVARSEL

Plastdeler skal aldri komme i kontakt med
bremsevaeske, bensin, petroleumsholdige produkter,
penetrerende oljer osv. Disse kjemiske produktene
inneholder kjemiske stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

A ADVARSEL

For & unnga alvorlige personskader, skal du alltid ta ut
batteriet nar du rengjer eller vedlikeholder verktayet.

OPPBEVARING AV BLASEREN

Gjar blaseren godt ren fgr du rydder den bort. Rydd

blaseren pa et tart og velluftet sted, utenfor barns

rekkevidde. Rydd det ikke i naerheten av etsende stoffer
som hagekjemikalier eller avisingsmidler.

B Rydd og lad opp batteriet pa et kjglig sted.
Temperaturer som er lavere eller hgyere enn en
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.

B Sa snart lyset i laderen gar over til fast gront skal
batteriet fiernes fra laderen og laderen frakobles
stramtilkoplingen.

B |kke oppbevar laderen pa maskinen.

B Rydd aldri et utladet batteri. Etter at du har brukt
verktgyet, ma du vente til batteriet har kjglnet og lade

det opp umiddelbart.
B Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med
tiden. Jo hgyere temperatur, jo raskere vil batteriet
tape ladekapasitet. Hvis du ikke bruker verktgyet i
lengre perioder, lad batteriet opp hver maned eller
annenhver maned. Det vil forlenge batteriets levetid.

PROBLEM MULIG LASNING
ARSAK
Motoren Batteriet er ikke | Veer sikker pa at
starter festet. batteriet er korrekt
ikke nar pa plass
avtrekkeren i maskinen Se
trykkes inn. seksjonen for
installering av
batteriet i denne
manualen.
Batteriet er ikke | Lad batteripakken
ladet. i henhold til
instruksjonene
som fulgte
modellen.
Defekt
strembryter.
Enheten vil i Serg for at
. Defekt et autorisert
ikke . .
motor. servicesenter skifter
starte. defekte deler.
Defekt PCB-
brett.
Enheten Luftinnsuget Fjern blokkeringen.
starter men eller
det kommer luftutblasingen
ikke luft er blokkert.
gjennom
raret.
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Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Type 2402207

Motor 24V DC

Luftvolumen 9.4 m3*min

Lufthastighed 161 KM/H

Veeg t ( batteri

medfalger ikke) 1.5kg

Batteri uden 2902707/2902807

battericelle
2903607 (VDE PLUG)/

Oblader 2903507 (BS PLUG)/

P 2913907 (For both VDE nd BS

PLUG)

Malt lydtrykniveau LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)
LwA: 106 dB(A)

Malt lydeffektniveau | k: 3.0dB(A)

vibrationsniveau ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s?

BESKRIVELSE (FIG.1)

FORRESTE BLASERRGR
BAGERSTE BLASERRYR
AFTRZAEKKER
AFTRAKKERHANDTAG

MONTERING

UDPAKNING

B Tag forsigtigt produktet og alt tilbehgret ud af kassen.

B Inspicér produktet omhyggeligt for evt. brud eller
skader opstaet under transporten.

B Undlad at bortskaffe indpakningsmaterialet, fgr du

har inspiceret produktet omhyggeligt og anvendt

produktet.

| tilfeelde af beskadigede eller manglende dele

kontaktes Greenworks Tools-servicecenter for

assistance.

PAKKELISTE

Fig.2

BLASER

FORRESTE BL/ESERRZR
BAGERSTE BL/ESERRZR
ANVANDARMANUAL

PODN~
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A ADVARSEL

Brug ikke dette produkt, hvis nogle dele pa
pakningslisten allerede er monteret pa dit produkt nar
du pakker det ud. Dele pa denne liste er ikke monteret
pa produktet af fabrikanten, og skal monteres af
kunden. Brug af et forkert monteret produkt, kan fare
til alvorlig personskade.

SAMLING SOM BIOKLIPPER (Fig. 3)

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, som kan fare til alvorlig
personskade, skal batteripakken altid vaere
afmonteret, under montering af dele.

B Indstil begge udfraesninger(5) i rgret(2) over for
klapperne(7) pa bleeserens indkapsling. Skub reret
ind i bleeserens indkapsling indtil klappen griber ind i
udfraesningerne.

B Drej rgret i pilens retning, indtil begge klapperne glider
ind i lasepositionerne(6).

B For at montere det forreste rgr (1) pa det bageste rgr
(2), indret hullet pa det forreste rer til tappen pa det
bageste rar. Nar de er tilpasset skubbes det forreste
ror pa det bageste rer indtil raret sidder fast.

INSTALLATION/PAS/ZATNING AF BATTERI (Fig. 4)

VIGTIGT! Batteripakken leveres ikke opladt. Far du bru-

ger blaeseren for fgrste gang, skal du seette batteripakken

i batteriopladeren og oplade den.

Sarg for at laese alle sikkerhedsanvisninger, og falg

instruktionerne i vejledningen til batteriopladeren.

AFTAGNING AF BATTERI

B Tryk pa batteri udlgserknappen(8) pa blaeseren.

B Hold godt fast i bleeseren og treek batteriet ud af
handtaget(4).

INSTALLATION AF BATTERI

B Indstil tungen (9) pa batteripakken over for hulrummet
i handtagets hus.

B Hold godt fast i handtaget (4).

B Skub batteripakken ind i rygseekken indtil begge sider
laser fast. Udlgserknappen klikker nar den er last pa
plads.

B Brug ikke kraft, nar du isaetter batteripakken. Den skal
glide pa plads og klikke.

A ADVARSEL

Veer forsigtig med dine fadder, bagrn eller kaeledyr
omkring dig, nar du trykker pa batteriets udlgserknap.
Hvis batteriet falder, kan det forarsage alvorlig skade.
Afmonter ALDRIG batteriet fra en hgj placering.




Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

A ADVARSEL

Folg disse vejledninger for at undga skade og mindske

risikoen for elektrisk stad eller brand:

B Udskift batteripakken eller opladeren omgaende,
hvis batterihus eller opladerledningen er
beskadiget.

m Kontroller, at kontakten er i positionen OFF fgr du
indsaetter eller fierner batteripakken.

m Kontroller, at batteripakken er fjernet og at
kontakten er i positionen OFF for eftersyn, justering
eller vedligeholdelse pa nogen del af blaeseren.

B Lees, forstd og folg instruktionerne i afsnittet med
titten Opladningsprocedure.

A ADVARSEL

Batteripakken passer stramt ind i rygsaekken for at
undga utilsigtet Igsrivelse. Det kan kreeve et staerk ryk
at fjerne den.

SADAN G@R DU

A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er
blevet fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man blot
skal veere uopmeerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Beer altid beskyttelsesbriller med sideskjold, som baerer
meerket for overholdelse af ANSI Z87.1, sammen

med hgreveern. Undladelse af dette kan medfgre, at
genstande der udslynges skader dine gjne og andre
mulige alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Brug ikke udstyr eller tilbehgr, der ikke anbefales af
producenten af dette produkt. Brug af udstyr eller tilbe-
har, der ikke anbefales, kan medfgre alvorlige persons-
kader. Far hvert brug skal du undersgge hele produktet
for skader, manglende eller lgse dele sdsom skruer,
mgtrikker, bolte, deeksler osv. Tilspeend omhyggeligt
alle fastggrelsesanordninger og deeksler og betjen ikke
dette produkt, far alle manglende eller beskadigede
dele er sat pa plads.

OPLAD F@R FORSTE IBRUGTAGNING

A ADVARSEL

Fjern altid batteriet fra maskinen, nar du samler dele,
laver justeringer, rengering, eller nar den ikke er i brug.
Afmontering af batteri vil forhindre utilsigtet start, som
kan forarsage alvorlig personskade.
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STARTE/STOPPE BLASER/STOVSUGEREN

Far opstart, sgrg for at bleeseren er i perfekt stand for at
garantere sikker drift.

B Kontroller, at batteriet er installeret i blaeseren.

B Tryk pa aftraekkeren for at starte blaeseren.

B Giv slip pa aftreekkeren til at standse.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade, bzer altid
sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller nar du
betjener denne enhed. Baer en ansigtsmaske eller
stavmaske i stavede omrader.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade eller skade pa
enheden, sgrg for at bleeserraret eller stgvsugerrgrene
og posen er monteret, for enheden betjenes.

A ADVARSEL

For at forebygge alvorlige personskader skal man
undga at benytte lgstsiddende tgj eller genstande som
tarklaeder, snore, keeder, slips, mv., som kan blive
trukket ind i ventilationsabningerne. Sgrg for at langt
har ikke bliver trukket ind i ventilationsabningerne;
langt har skal bindes op.

BETJENING AF BLASEREN

B For at hindre spredning af rester, blaes omkring de
ydre kanter af en bunke med blade. Blaes aldrig
direkte ind i midten af en bunke.

B For at reducere stgjniveauet, skal du begreense
antallet af udstyr der bruges samtidig.

B Brug river og koste til at Igsne blade far du blzeser.
Under stgvede kan du fugte overfladerne, nar der er
vand til radighed.

B Spar pa vandet ved at bruge blaesere i stedet for
slanger til mange opgaver pa greespleene og i haven,
herunder omrader som tagrender, solskeerme,
terrasser, havegrill, verandaer og haver.

B Hold gje med bgrn, kaeledyr, abne vinduer eller biler,
og blaes rester sikkert veek.

B Efter brug af blaesere eller andet udstyr skal du rydde
op. Bortskaf resterne korrekt.



Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

For at undga personskader og risikoen for brand
og elektrisk stad, skal batteriet fiernes for justering,
eftersyn og rengaring af blaeseren.

AFMONTER BATTERIPA KKEN.

B Borst eller blaes stav og rester ud af
udluftningsabningerne med trykluft eller vakuum. Hold
udluftningsabningerne fri for blokeringer, savsmuld og
treespaner. Udluftningsabningerne ma ikke sprajtes,
vaskes eller neddyppes i vand.

B Tgr indkapslingen og plasticdelene af med en
fugtig, bled klud. Brug ikke kraftige oplgsningsmidler
eller rensemidler pa plasticindkapslingen, eller
plasticdelene. Visse renggringsmidler kan forarsage
skade, og medfare fare for stad.

BATTERI

B Opbevar batteriet opladet.

B Nar opladeindikatoren lyser grent, skal du fierne
batteriet fra opladeren og tage opladeren ud af
stikkontakten.

B Genoplad batteriet, sa snart du bemeerker, at der er
mindre kraft. Lad aldrig batteriet bliver helt afladet.

B Efter opladning kan batteriet opbevares i opladeren,
sa leenge opladeren ikke er sat i stikkontakten.

A ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt eller gdeleegge
produktet, hvis der bruges andre dele.

Brug ikke oplgsningsmidler til at rense plastdele.

De fleste plasttyper kan blive gdelagt, hvis de renses
med almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs,
stav, olie, fedt m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Plastelementer ma aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleums-baserede
produkter, rustlasnende olie e.l. Disse kemikalier
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
gdelaegge plastmaterialet.

A ADVARSEL

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid fiernes
fra redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.
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OPBEVARING AF BLASER

Rens blaeseren omhyggeligt, for den stilles vaek.

Opbevar bleeseren et tart sted med god udluftning og

utilgeengeligt for barn. Opbevar den ikke i neerheden af

eetsende stoffer som havekemikalier eller optgningssailt.

B Opbevar og oplad batteriet et kaligt sted. Hgjere
eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedsaetter batteriets levetid.

B S3 snart lampen lyser fast grant, kan batteriet
tages ud af opladeren og opladeren afbrydes fra
stikkontakten.

B Opbevar ikke batteripakken monteret pa veerktgjet.

B | 2eg aldrig et afladet batteri vaek. Efter brug af
redskabet skal batteriet kale af og straks lades op.

B Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden.
Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det
ladekapaciteten. Hvis redskabet ikke bruges i laengere
tid, skal batteriet lades op en gang om maneden eller
hver anden maned. Derved forlaenges batteriets levetid.

FEJLFINDING

PROBLEM MULIG LASNING
ARSAG
Motoren starter | Batteri ikke Kontroller, at
ikke nar der fastgjort. batteriet er sat
trykkes pa korrekt i
aftreekkeren. blaeseren. Se
afsnittet for
batteriinstallation i
denne manual.
Batteri ikke Oplad batteripakken
opladet. i overensstemmelse
med vejledningerne,
der fglger med din
model.
Defekt has-
tighedskon- .
tla?kte sxon Fa de defekte
Maskinen : dele udskiftet
starter ikke. Defekt motor. | af et autoriseret
Defekt PCB- servicecenter.
tavle.
Maskinen Luftindtag Fjern blokeringen.
starter, men der | eller rgrudlgb
strammer ikke er blokeret.
luft gennem
ragret.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

DANE TECHNICZNE

Typ 2402207

Moc wyjsciowa 24V DC

Przeptyw powietrza 9.4 m3*min

Silnik 161 KM/H
Predkos¢ powietrza 1.5kg

Waga (Akumulator nie 2902707/2902807

dotgczono zestawu)

Akumulator 2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE
nd BS PLUG)

Ladowarka LpA 868 dB(A) k: 3
dB(A)

Zmierzony poziom LwA: 106 dB(A)

ciénienia hatasu K: 3.0dB(A)

Zmierzony poziom ah: <2.5 m/SZ; K:<1.5
m/s?

natezenia hatasu

patrz rycina 1

PRZEDNIA RURA DMUCHAWY
TYLNA RURA DMUCHAWY
WEACZNIK

UCHWYT ZE SPUSTEM

Pobd-~

ROZPAKOWANIE

ZESPOt U

B Wyjmij ostroznie produkt i akcesoria z opakowania.
B Sprawdz doktadnie, czy produkt nie zostat
uszkodzony podczas transportu.

Nie wyrzuca¢ opakowania az do czasu doktadnego
sprawdzenia i pomysinego uruchomienia produktu.
Jesli jakiekolwiek czesci sg uszkodzone lub

brakuje czesci, nalezy skontaktowac¢ sie z centrum
serwisowym Greenworks Tools, aby uzyska¢ pomoc.

LISTA DOSTARCZONEGO WYPOSAZENIA

patrz rycina 2

DMUCHAWA

PRZEDNIA RURA DMUCHAWY
TYLNA RURA DMUCHAWY
PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu, jesli po
rozpakowaniu okaze sie, ze jakie$ czesci z listy
dostarczonego wyposazenia zostaty juz zamontowana
w produkcie. Czesci znajdujgce sie na tej liscie nie
zostaty zamontowane w urzgdzeniu przez producenta i
wymagajg zamontowania przez uzytkownika. Uzycie
urzadzenia, ktore zostato nieprawidtowo ztozone, moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

MONTAZ MULCZARKI patrz rycina 3

A OSTRZEZENIE

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
urzgdzenia, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata, nalezy zawsze wyjg¢ akumulator z
urzgdzenia podczas montowania czesci.

B Wyréwnac jeden z rowkéw(5) w rurze(2) z
wypustami(7) na obudowie dmuchawy. Nasung¢ rure
na obudowe dmuchawy, az wypust znajdzie sie w
rowku.

Obréci¢ rure zgodnie z kierunkiem strzatki, az oba
wypusty znajdg sie w pozycjach zablokowania(6).
Aby zainstalowac przednig rure (1) na tylnej rurze (2),
wyréwnac otwoér w przedniej rurze z zatrzaskiem na
tylnej rurze. Po wyrébwnaniu wsung¢ przednig rure na
tylng, az do zablokowania zatrzasku.

ZAINSTALOWANIE AKUMULATORA

patrz rycina 4

WAZNE! Akumulator w chwili zakupu nie jest natadowany.
Przed pierwszym uzyciem dmuchawy nalezy umiescic
akumulator w tadowarce i natadowac go.

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zaleceniami
dotyczacymi bezpieczenstwa oraz postepowac zgodnie

z instrukcjami podanymi w podreczniku tadowarka do
akumulatora.

WYJMOWANIE AKUMULATORA

B Nacisngc¢ przycisk zwalniajgcy(8) akumulatora na
dmuchawie.

B Chwyci¢ mocno dmuchawe(4) i wyciggng¢ akumulator
z uchwytu.

MONTAZ AKUMULATORA

B Dopasowac jezyk (9) akumulatora do otworu w
obudowie uchwytu.

B Chwyci¢ mocno plecak (4).

B Wsung¢ akumulator do uchwytu, tak aby zablokowat
sie z obu stron. Przycisk zaczepu kliknie w chwili
zablokowania.

B Nie uzywac sity przy wktadaniu akumulatora. Powinien

on wsungc¢ sie na swoje miejsce z kliknieciem.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

A OSTRZEZENIE

W przypadku naciskania przycisku zwalniajgcego
akumulatora zawsze nalezy zwraca¢ uwage na stopy,
dzieci lub zwierzeta znajdujgce sie w poblizu. Uder-
zenie spadajgcym akumulatorem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata. NIGDY nie wolno wyjmowac
akumulatora, gdy urzgdzenie znajduje sie na
wysokosci.

A WARNING

Nalezy postepowac z tymi instrukcjami, aby unikngé
urazu ciata oraz ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem
lub pozaru:

B Akumulator lub tadowarke nalezy natychmiast
wymienié, jesli obudowa akumulatora lub przewod
tadowarki sg uszkodzone.

B Sprawdzi¢, czy przetgcznik znajduje sie w
potozeniu OFF (wyt.) przed wtozeniem lub
wyjeciem akumulatora (sprzedawane oddzielnie)

B Sprawdzi¢, czy akumulator jest wyjety oraz
przetgcznik znajduje sie w potozeniu OFF (wyt.)
przed kontrolg, regulacja lub konserwacjg
jakiejkolwiek czes$ci dmuchawy.

B Nalezy przeczytac i stosowac sie do instrukcji
zawartych w sekgcji pt. Procedura tadowania.

A WARNING

Zespot akumulatora $cisle przylega do plecaka, aby
ograniczy¢ ryzyko przypadkowego odczepienia.
Wyjecie moze wymagac silnego pociggniecia.

SPOSOB UZYCIA

A OSTRZEZENIE

Nawet po doktadnym zaznajomieniu sie z waszym
urzgdzeniem, bgdzcie ostrozni. Nigdy nie zapomnijcie,
ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi, aby doszio do
powaznego zranienia.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne z ostonami
bocznymi, zgodne z normg ANSI Z87.1, a takze $rodki
ochrony stuchu. Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia
uniemozliwi ochrone oczu przed odpadkami
fruwajgcymi w powietrzu oraz ochrone przed innymi
potencjalnymi powaznymi obrazeniami.
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A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac zadnych kohcéwek i akcesoriow
niezalecanych przez producenta produktu. Zastoso-
wanie niezalecanych przez producenta koncéwek czy
akcesoriéw moze doprowadzi¢ do powaznych obrazenh
ciata. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
urzgdzenie pod kagtem uszkodzonych, brakujgcych lub
poluzowanych czeéci: sruby, nakretki, wkrety, nasadki
itd. Wszystkie elementy ztgczne nalezy doktadnie
dokreci¢, a w przypadku brakujgcych lub uszkodzonych
czesci, nie nalezy uzywac produktu do momentu ich
wymiany.

NALADOWAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze wyjmowaé akumulator z produktu,
przystepujgc do instalowania czesci, wykonywania
regulacji, czyszczenia lub gdy urzadzenie nie jest
uzywane. Wyjecie akumulatora zapobiegnie przypad-
kowemu uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé
powazne obrazenia ciata.

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE DMUCHAWY/

MULCZARKI

Przed uruchomieniem nalezy upewnic sie, ze dmuchawa

znajduje sie w idealnym stanie w celu zagwarantowania

bezpiecznej pracy.

B Nalezy upewni¢ sie, ze akumulator jest zainstalowany
w dmuchawie.

B Nacisng¢ wigcznik, aby wtgczy¢é dmuchawe.

B Zwolni¢ wigcznik, aby wytgczyc.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, przez caty
czas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic¢ gogle lub
okulary ochronne. W zapylonych miejscach nalezy
nosi¢ maske ochronng lub maske przeciwpytowa.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia, przed uruchomieniem
urzgdzenia upewnij sie, ze rura dmuchawy lub rury
mulczarki i worek znajdujg sie na swoim miejscu.

OBSLUGA DMUCHAWY

B Aby unikngc¢ rozpraszania odpadkoéw, nalezy kolistymi

ruchami omiata¢ wydmuchem zewnetrzne krawedzie

sterty. Nigdy nie kierowa¢ dmuchawy w $rodek sterty.

Aby zmniejszy¢ poziom hatasu, zmniejszy¢ liczbe

elementdéw uzywanych jednoczesnie.

B Uzywac zgrabiarki i miotty, aby poluzowa¢ odpadki
przed nadmuchiwaniem. W warunkach silnego
zapylenia zaleca sie lekko zmoczy¢ powierzchnie,
jesli woda jest dostepna.
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Dbaj o niskie zuzycie wody, uzywajgc dmuchawy
elektrycznej zamiast weza do wielu zastosowan

z zakresu ogrodnictwa domowego, w tym do
oczyszczania rynien, oston, taraséw, miejsc
grillowania, werand i ogrodéw.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ w poblizu dzieci,
zwierzgt domowych, otwartych okien lub samochodéw
i bezpiecznie wymiata¢ odpadki.

Po uzyciu dmuchawy i innych urzgdzen nalezy je
wyczysci¢. Odpadki nalezy odpowiednio zutylizowac.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata oraz zagrozenia pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym, nalezy z dmuchawy
wyjag¢ akumulator przed przystgpieniem do regulaciji,
kontroli lub czyszczenia urzgdzenia.

CZYSZCZENIE WORKA Wyja¢ akumulator.

B Usungc¢ zanieczyszczenia szczotkg lub przedmuchac
otwory wentylacyjne za pomocg sprezonego powietrza
lub odkurzacza. Otwory wentylacyjne muszg by¢ wolne
od zanieczyszczen, pytu oraz wioréw. Nie czysci¢, nie
my¢ i nie zanurzac otworéw wentylacyjnych w wodzie.
Wytrze¢ obudowe i plastikowe elementy za pomocg
wilgotnej, miekkiej szmatki. Nie uzywac silnych
rozpuszczalnikow lub detergentéw do czyszczenia
obudowy lub plastikowych elementow. Niektére domowe
Srodki czyszczace mogg spowodowac uszkodzenie oraz
mogg zwiekszyC¢ ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
AKUMULATOR

B Akumulator przechowywac w stanie natadowanym.

B Po zaswieceniu zielonego swiatta nalezy akumulator
odtgczy¢ od tadowarki, a tadowarke odtgczy¢ z
gniazdka sieciowego.

Akumulator nalezy tadowa¢ za kazdym razem, gdy
nie bedzie catkowicie natadowany. Nigdy nie nalezy
dopusci¢ do catkowitego roztadowania akumulatora.
Po natadowaniu akumulator mozna przechowywac
podtagczony do tadowarki, jesli tadowarka jest
odtgczona od gniazdka sieciowego.

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac tylko oryginalnych cze$ci zamiennych w
wypadku wymiany. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci moze
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasz produkt.
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Nie uzywaijcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wiekszos¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikdw
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
usuniecia zabrudzen, pytu, oleju, smaru, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie pozwdlcie by czesci plastikowe weszly w kontakt z
ptynem hamulcowym, benzyna, produktami na bazie
ropy, przenikliwymi olejami itd. Te produkty chemiczne
zawierajg substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
czy zniszczy¢ plastik.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyjgc
akumulator przed czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

PRZECHOWYWANIE DMUCHAWY

Wyczysécie starannie waszg dmuchawe zanim jg
schowacie. Przechowujcie waszg dmuchawe w suchym,
dobrze przewietrzonym miejscu, poza zasiegiem dzieci.
Nie chowajcie go w poblizu czynnikdéw zracych, jak
ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajgce.

B Przechowujcie i fadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze lub wyzsze od normalnej
temperatury otoczenia (pokojowej) skracajg
dtugotrwatos¢ akumulatora.

Gdy lampka na fadowarce za$wieci sie na zielono,
nalezy wyja¢ akumulator z tadowarki i odtgczy¢
tadowarke od zrodta zasilania.

Nie nalezy przechowywac¢ akumulatora na narzedziu.
Nigdy nie przechowywacé roztadowanego akumulatora.
Po uzyciu narzedzia, zaczekajcie az akumulator sie
ochtodzi i natychmiast potem natadujcie go ponownie.
Wszystkie akumulatory tracg z czasem ich zdolnosc¢
do fadowania. Im wyzsza jest temperatura, tym
predzej akumulator traci na jego zdolnosci do
tadowania. Jezeli nie uzywacie waszego narzedzia
przez dtuzszy czas, tadujcie wasz akumulator

co miesigc lub co dwa miesigce. To przedtuzy
dtugotrwatos¢ waszego akumulatora.



Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

ROZWIA ZYWANIE PROBLEMOW

@EHDHEDEEHHBE PLEHOBHH @O BRBOVE
_______Polski (Tlumaczenie oryginalnej instrukeji)

PROBLEM PRAWDOPODOBNA ROZWIA ZANIE
PRZYCZYNA
Silnik nie Akumulator nie jest Nalezy upewni¢ sie, ze akumulator jet dobrze
uruchamia sie po zamocowany. zamocowany w dmuchawie. Nalezy zapoznac sie z
nacisnieciu spustu punktem Montaz akumulatora w tym podreczniku.
rzetgcznika.
prze1a Akumulator nie jest Nataduj akumulator zgodnie z instrukcjami
natadowany. dostarczonymi z danym modelem.

Uszkodzony przetgcznik

redkosci.
Urzadzenie nie pre Nalezy zleci¢ punktowi serwisowemu wymiane

uruchamia sie. Uszkodzony silnik. uszkodzonych czesci.

Uszkodzona ptytka drukowana.

Urzadzenie uruchamia sie, | Wlot powietrza Usungc¢ przyczyne zablokowania.
ale nie ma nadmuchu lub wylot
powietrza z rury. rury jest

zablokowany.
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Cestina (Pfeklad z originalnich pokynti)

Typ 2402207 Nepouzivejte tento vyrobek, pokud jsou jiz nékteré dily
ze Seznamu obsahu baleni namontovany na vas

Motor 24V DC vyrobek, kdyz jej vybalujete. Dily na seznamu nejsou

. . . namontovany na vyrobek vyrobcem a musi je
MnoZstvi vzduchu 9.4 m®/min nainstalovat zakaznik. Pouziti vyrobku, ktery mize byt
Air Velocity 161 KM/H nespravné smontovan, mize zpUsobit vazné poranéni
Hmotnost (baterie osob.
nepfibaleno) 1.5kg [ N .

MONTAZ MULCOVACE Viz obrazek 3
Battery Pack 2902707/2902807 L,
A VAROVANI
2903607 (VDE PLUG)/

f 2903507 (BS PLUG)/ Abyste zabranili nahodnému zapnuti, které maze

Nabijecka 2913907 (For both VDE nd BS zpUsobit vazné poranéni osob, vzdy odpojujte
PLUG) akumulator z nastroje pfi montazi dil{.
Akusticky tlak LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A) B Srovnejte nékterou z drazek(5) v trubici(2) s
uroven vystupky(7) na krytu fukaru. Zatlacte trubici do krytu
Hladina akustického | LWA: 106 dB(A) fuk’avru., dokuq \_/ystupeg nev;apadne do drazky.
wkonu K: 3.0dB(A) B Otacejte trubici ve sméru Sipky, dokud se oba
vystupky nezasunou do uzamknuté pozice(6).

hladina vibraci ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2 B Chcete-li nainstalovat predni trubku (1) na zadni

trubku (2), vyrovnejte otvor na pfedni trubce s
vystupkem na zadni. Po vyrovnani zasurite pfedni
trubku na zadni tak, aby trubka byla zajiSténa.

Viz obrazek 1

5 ) INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU
PREDNIi TRUBICE FUKARU Viz obrazek 4

1.
2. ZADNI TRUBICE FUKARUSPOUST DULEZITE UPOZORNENI! Pfi zakoupeni neni bateriovy
3. SPOUSTV . modul nabity. Pfed prvnim pouzitim fukaru vlozte bate-
4. RUKOJET SE SPOUSTI riovy modul do nabijeCky baterii a nabijte jej.

Ujistéte se, Ze jste si pieCetli vSechna bezpecnostni

MONTAZ upozornéni a postupujte podle pokynu uvedenych v

VYBALENI priruCce nabijecky.

B Vyndejte vyrobek a veskeré pfislusenstvi z krabice. VYJM,UTIVAKUNVI,ULATORLV’ i i

B Opatrné vyrobek zkontrolujte, zda neni rozbit nebo B Stisknéte tlaitko uvolnéni(8) akumulatoru na fukaru.
poskozen dopravou. B Uchopte pevné fukar(4) a vyjméte akumulator z

B Obal nelikvidujte, dokud nezjistite, Ze vyrobek fadné rukojeti. ,
funguje a radné jste jej zkontrolovali. 'NSTALACE AK,UMVULATORU o

B Pokud n&jaké predméty chybi nebo jsou viditeln& B Vyrovnejte vybeézek (9) na bateriovém modulu s
poskozeny, kontaktujte ihned povéfené servisni dutinou v krytu rukojeti.

stredisko Greenworks Tools.

OBSAH BALENI

Viz obréazek 2 misto cvakne.
b4 . e I I s . , -, .
FOUKAC Pfi vkladani bateriového modulu nepouzivejte hrubou

PREDNI TRUBICE EUKARU silu. Mél by vklouznout na misto a cvaknout.

ZADNI TRUBICE FUKARU AN

PRIRUCKA UZIVATELE
Vzdy vénujte pozornost poloze vaSich nohou, détem
nebo domacim zvifatim kolem sebe, kdyz stisknete
tla€itko uvolnéni akumulatoru. Pokud akumulator
upadne, maze dojit k vaznému poranéni. NIKDY

neodebirejte akumulator, pokud se nachazi ve vyssi
poloze.

A VAROVANI

Zadovy postroj (4) pevné uchopte.
Zatlacte bateriovy modul do rukojeti, dokud obé strany
nezacvaknou.Tlacitko zapadky pfi zapadnuti na své
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Postupuijte podle téchto pokynu, aby se predeslo
zranéni a snizilo se riziko urazu elektrickym proudem
nebo vzniku pozaru.

B Bateriovy modul nebo nabijeCku okamzité vymeérite,
jestlize pouzdro baterie nebo kabel nabijecky jsou
poSkozené.

Pfed vloZenim nebo vyjmutim bateriového modulu
se ujistéte, ze se spina€ nachazi ve vypnuté poloze
(OFF).

Pfed kontrolou, sefizenim nebo provadénim udrzby
na jakékoliv ¢asti fukaru se ujistéte, Ze se spinaé
nachazi ve vypnuté poloze (OFF).

Prectéte si a ujistéte se, Ze nejen chapete, ale

také postupuijte podle pokyn(i uvedenych v ¢asti
nazvané Postup nabijeni.

A VAROVANI

Bateriovy modul zapada do zadového postroje, aby
nedoslo k nahodnému vysunuti. Jeho vyjmuti mize pfi
vytahovani vyzadovat silu.

POUZITI

A VAROVANI

| kdyZ se dobfe seznamite s pfistrojem, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze i pouhy
okamzik nepozornosti mize byt pfi¢inou zavazného
urazu.

A VAROVANI

Vzdy spolu s ochranou sluchu pouzivejte bezpe¢nostni
bryle s postrannimi kryty, které splfiuji normu ANSI
Z87.1. Nedodrzeni téchto pokynld mdze mit za nasle-
dek vniknuti cizich predmétt do o¢i nebo pripadné
dal$i mozna vazna zraneéni.

A VAROVANI

Nepouzivejte zadné dopliky nebo pfislusenstvi,

které nejsou doporu€ené vyrobcem. Pouzivani
nedoporuceného prislusenstvi nebo doplnkd muze
mit za nasledek vazné zranéni. Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte cely vyrobek, jestli neni poSkozeny a zda
nékteré dily nechybi nebo nejsou uvolnéné, napfiklad
se jedna o Srouby, matice, uzavéry atd. Dotahnéte
bezpetné v8echny spojovaci prvky a uzavéry a tento
vyrobek nepouzivejte, dokud vSechny chybéjici nebo
poskozené dily jsou nahrazeny.

PRED PRVNiM POUZITIM VYROBEK NABIJTE.
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A VAROVANI

Bateriovy modul vzdy vyjméte ze zafizeni, jestlize
nasazujete jednotlivé ¢asti, provadite sefizeni, Cisténi
nebo zafizeni nepouzivate. Vyjmutim bateriového
modulu zabranite nahodnému spusténi zafizeni, které
muze zpUsobit vazné zranéni.

SPUSTENI/ZASTAVENI FUKARU/MULCOVACE
(OBR.6)

PFed nastartovanim se ujistéte, ze je fukar v perfektnim
stavu, aby byl zajistén bezpeclny provoz.

B Zkontrolujte, zda je ve foukaci nainstalovana baterie.
B Foukac spustte stisknutim spousté.

B Foukac€ zastavite uvolnénim spousté.

A VAROVANI

Chcete-li se vyhnout vaznému Urazu, noste vzdy
pfi praci s timto zafizenim ochranné bryle nebo
bezpec&nostni bryle.

V prasnych mistech noste ochrannou masku nebo
protiprachovou masku.

A VAROVANI

Predchazejte vaznému zranéni €i poskozeni zafizeni
a pfed pouzitim se ujistéte, ze trubice foukace je na
svém misté.

A VAROVANI

Pro zabranéni vaznému télesnému poranéni
nenoste volné oble€eni nebo Sperky, jako fetizky,
naramky, Satky, vazanky, mohou se zachytit do
nasavani vzduchu. Aby se dlouhé vlasy nemohly
zachytit ventilacnich otvoru, sepnéte je.

GHOBSLUHA FOUKACE

B Aby nedochazelo k rozptylovani zbytkd, foukejte
kolem vnéjSich okraju hromady shromazdéného
materialu. Nikdy nefoukejte pfimo do stfedu hromady.
Chcete-li snizit hladinu zvuku, omezte pocet sou¢asné
pouzivanych zafizeni.

Pred foukanim muzete zbytky uvolnit hrabémi a
kostaty. V praSném prostfedi povrch mirné navihcete,
je-li voda k dispozici.

Setiete vodou tim, Ze budete foukade pouzivat misto
hadic na travnicich, v zahradach a na takovych
mistech, jako jsou okapy, zastény, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Aby odfukovani zbytkl bylo bezpeéné, davejte pozor
na déti, domaci zvifata, oteviena okna nebo auta.

Po pouziti fouka€ nebo dalSi zafizeni vycistéte. Zbytky
spravné zlikvidujte.
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Cestina (Pfeklad z originalnich pokynti)

UDRZBA

A VAROVANI

Je tfeba zabranit zranéni a nebezpec€i poZaru &i urazu
elektrickym proudem, proto pfed sefizenim, kontrolou
nebo Cisténim foukaCe vyjméte bateriovy modul.

SKLADOVANI FOUKACE

Pred ulozenim vzdy foukac peclivé vycistéte. Foukac
vzdy ulozte na suché, dobfe vétrané misto, mimo dosah
déti. Naradi neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako
napfiklad v blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych

chemickych pfipravkl nebo soli na zimni sypani

komunikaci.

B Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.

CISTENi SBERNEHO VAKU

Vyjméte akumulatorov y modul .

B VykartaCujte nebo vyfouknéte prach a necistoty z
vétracich otvord pomoci stlacéeného vzduchu nebo
vysavacem. VSechny ventilacni otvory udrzujte volné,
bez prachu a pilin. Neostfikujte, neumyvejte nebo
nepotapéjte vétraci otvory ve vodé.

B Otirejte kryt a plastové dily pomoci vihkého mékkého
hadfiku. NepouZivejte silna rozpoustédla nebo distici
prostiedky na plastové kryty nebo plastové dily. Nékteré
Cistici prostfedky pro domacnost mohou zpUsobit
poskozeni a mize dojit k Urazu elektrickym proudem.

BATERIOVY MODUL

B Bateriovy modul skladujte nabity.

B Jakmile se kontrolka nabijeni rozsviti zeleng, vyjméte
baterii z nabijecky a nabijeCku odpojte z elektrické zasuvky.

B Dobijte bateriovy modul, kdykoliv zaznamenate ubytek
energie. Nikdy neponechavejte bateriovy modul Gplné
vybity.

B Po nabiti Ize bateriovy modul skladovat v nabijecce
tak dlouho, dokud neni nabijeCka zapojena do
elektrické zasuvky.

A VAROVANI

Pri vyméné dilu stroje je nutné pouzit pouze originalni
nahradni dily. Pouziti neznackovych dild maze nejen
poskodit vyrobek, ale zpUsobit i vazné zranéni.

Teploty nizSi nebo naopak nizsi nez pokojova teplota
snizuji zivotnost baterii.
B Nikdy neukladejte vybity akumulator. Po pouziti

pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez &ekani
ho dobijte.

B VeSkeré akumulatorové baterie ztraci Casem svou
kapacitu dobijeni. Cim vy$si je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou kapacitu. Pokud nepouzivate
naradi delSi dobu, dobijejte akumulator kazdy mésic
nebo kazdé dva mésice. Prodlouzite tak zivotnost

akumulatoru.

RESENi PROBLEMU

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte fedidla. VétSina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch plasti. K
odstranéni nedistot, prachu, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Plastové Casti nafadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto chemické
produkty obsahuiji latky, které mohou znicit, poSkodit
nebo jinak narusit povrch plastu.

A VAROVANI

Abyste se vyhnuli vaznému Urazu, pfed Cisténim a
udrzbou naradi vzdy vyndejte akumulator.

PROBLEM | MOZNA PRICINA | RESENI
Motor Baterie neni Ujistéte se, ze je
béhem zajisténa. akumulator plné
spusténi zajistén
selhava, ve fukaru.
kdyz je Podivejte se na
stisknut kapitolu Instalace
spinac akumulatoru v
spouste. navodu.
Baterie neni Nabijejte
nabita. akumulator pouze
v souladu s
pokyny dodanych
s timto modelem.
Prepinac rychlosti
vadny. Vadné &asti musi
Jednotku Vadny motor. byt vymener)y
nelze autorizovanym
nastartovat. | Vadna deska servisnim
bloku Fizeni stfediskem.
napajeni.
Nastroj se Privod Odstrante zdroj
spusti, ale vzduchu nebo ucpani.
vzduch trubice jsou
neproudi zablokovany.
trubici.
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Slovenéina (Preklad z pévodnych instrukcii)

SPECIFIKACIE A VYSTRAHA

Typ 2402207

Motor 24V DC

Objem vzduchu 9.4 m3*min
Rychlost vzduchu 161 KM/H
Hmotnost (bez 1.5kg

jednotky akumulatora)

Jednotka akumulatora 2902707/2902807

Nabijacka

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd
BS PLUG)

Hladina akustického
tlaku

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Hladina akustického
vykonu

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

Uroven vibracii

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Pozrite obrazok 1.

1. PREDNA TRUBICA DUCHADLA
2. ZADNA TRUBICA DUCHADLA

3. SPUSTAC
4. RUKOVAT SPUSTACA

MONTAZ

VYBALENIE

B Opatrne vyberte zariadenie a vSetko prislusenstvo z

balenia.

B Dobkladne skontrolujte zariadenie, €i poCas prep ravy
nedoslo k Ziadnemu porudeniu alebo poskodeniu.

B Baliaci material nevyhadzujte, kym zariade nie
dokladne neskontrolujete a UspeSne nevyskusate.

B V pripade, Ze su niektoré diely poSkodené al ebo
chybaju, poZiadajte o pomoc servis zakazni kom
spolo¢nosti Greenworks Tools.

ZASIELKOVY ZOZNAM

Pozrite obrazok 2.
DUCHADLO

m PREDNA TRUBICA DUCHADLA
® ZADNA TRUBICA DUCHADLA
® POUZIVATELSKA PRIRUCKA
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Nepouzivajte tento produkt, ak su nejaké diely zo
zasielkového zoznamu uz namontované na
produkte pri rozbaleni. Diely v tomto zozname nie
sU namontované na zariadeni vyrobcom a vyzaduju
inStalaciu zakaznikom. Pouzivanie produktu, ktory
mohol byt nespravne zmontovany, méze zapricinit
vazne osobné poranenie.

MONTAZ VYFUKOVACEJ TRUBICE
Pozrite obrazok 3.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k neimyselnému spusteniu a naslednému
zavaznému poraneniu 0osob, pri montazi dielov vzdy
odstrante jednotku akumulatora zo zariadenia.

B Zarovnajte jednu z drazok(5) v trubici(2) s vylozkami(7)
na kryte duchadla. Zatlacajte trubicu do krytu duchadla,
kym vylozka nezapadne do drazok.

B Otacajte trubicu v smere Sipky, kym sa obe vylozky
nezasunu do uzamknutych pozicii(6).

B Ak chcete nainstalovat prednu trubicu (1) na zadnu
trubicu (2), vyrovnajte otvor na prednej trubici do jedne;j
roviny s listou na zadnej trubici. Ked su v jednej rovine,
posunte prednu trubicu na zadnu trubicu tak, aby trubica
zapadla na svoje miesto.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA

Pozrite obr. 4.

DOLEZITE! Suprava batérie nie je pre zakUpeni nabita.
Pred prvym pouzitim duchadla, dajte supravu batérie do
nabijacky batérie a nabite ju.

Precitajte si vSetky bezpe&nostné upozornenia a
dodrZiavajte vSetky bezpelnostné pokyny v navode na
pouzitie nabijacky batérie.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA

B Stlacte tlaCidlo na uvolnenie(8) akumulatora na
duchadle.

B Pevne uchopte duchadlo(4) a vytiahnite akumulator von
z rukovéte.

VLOZ ENIE JEDNOTKY AKUMULATORA

B Vyrovnat pas (9) supravy batérie do jednej roviny s
otvorom v puzdre rukovate.

B Pevne uchopte balenie batérie (4).

B ZatlacCte supravu batérie do rukovéate tak, aby sa obidve
strany zaistili. Zapadka vyda zvuk, ked zapadne na
svoje miesto.

B Pri zakladani balenia batérie nepouzivajte silu. Mohla by
sa skiznut do boku.



Slovenéina (Preklad z pévodnych instrukcii)

A VYSTRAHA

Pri stlacani tla€idla na uvolnenie akumulatora vzdy
davajte pozor na nohy, deti alebo domace zvierata v
blizkosti. Pri pade jednotky akumulatora méze déjst k
zavaznému poraneniu. NIKDY nevyberajte jednotku
akumulatora, ked ste na zvySenom mieste.

A WARNING

Tieto inStrukcie vykonavajte v spravnom poradi, aby
ste sa vyhli zraneniu a znizili riziko Urazu elektricky
prudom a poziaru:

B Sdpravu batérie alebo nabijacku vymerite okamzite,
ak bolo puzdro batérie alebo kabel batérie
poSkodené.

B Overte, Ci je spinac v polohe VYP predtym, ako
zalozite alebo vyberiete supravu batérie.

B Overte, Ci je suprava batérie vybrata a vypinac
v polohe VYP predtym, ako budete vykonavat
nastavenia alebo udrzbu na ktorejkolvek Casti
duchadla.

B Precitajte si a dodrzujte inStrukcie, obsiahnuté v
Casti Proces nabijania.

A WARNING

Suprava batérie pasuje do puzdra tesne, aby sa
prediSlo ndhodnému uvolnite. Na jej uvolnenie sa
mébze vyzadovat silné povytiahnutie.

PREV ADZKA

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu opatrnost.
Zapamatajte si, Ze aj v fahostajnosti aj zlomok sekundy
mdze viest k vaznym zraneniam.

A VYSTRAHA

VZdy noste ochranu o€i s bo&nymi chrani¢mi, ktora

ma oznacenie, Ze je v sulade s ANSI Z87.1, spolu s
ochranou sluchu. Ak tak neurobite, mbze to mat za
nasledok, ze predmety budu vymrstené do vasich o€i a
mdzu sa vyskytnut iné vazne zranenia.
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A VYSTRAHA

Nepouzivajte Ziadne nadstavce alebo prisluSenstvo,
ktoré nie je odporu¢ané vyrobcom tohto vyrobku.
PouZivanie nadstavcov alebo prisluSenstva, ktoré nie
je odporu€ané, méze spbsobit vazne zranenie oséb.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok, €i nie
je poskodeny, ¢i nema chybajuce alebo uvolnené cCasti,
ako su skrutky, matice, svorky, kryty, atd. Bezpecne
utiahnite vSetky upevhovacie prvky a kryty, a tento
vyrobok neprevadzkuijte, kym vSetky chybajuce alebo
poSkodené Casti nebudu vymenené.

PRED PRVYM POUZITIM ZARIADENIE NABITE.

A VYSTRAHA

Balenie batérie vzdy vyberte z vyrobku, ked idete
inStalovat jeho Casti, prevadzat na nom nastavenia,
Cistit' ho alebo ked' sa nepouziva. Odstranenim balenia
batérie sa predide nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spbsobit’ vazne zranenie osbb.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE DUCHADLA

Toto duchadlo je vybavené turbo tlacidlom. Precitajte si

prosim a snazte sa pochopit funkcie a turbo tlacidla.

B Zabezpedte, aby bola vo ventilatore nainstalovana
batéria.

B StlaCenim spustaca spustite ventilator.

B Uvolnenim spustaca ho zastavite.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu osbb, pri praci
s tymto zariadenim vzdy pouzivajte ochranné alebo
bezpecénostné okuliare. V prasnych priestoroch
pouzivajte protiprachovu masku.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu osdb alebo
poskodeniu zariadenia, pred pracou so zariadenim
skontrolujte, €i je trubica duchadla na mieste.

PREVADZKOVANIE VENTILATORA

B Rozptylovaniu necCistot predidete tak, ze budete fukat
okolo vonkajSich stran naviSenych képok necistot.
Nikdy nefukajte priamo do stredu kopky.

Ak chcete znizit troven hluku, obmedzte pocet naraz
pouzitych kusov zariadenia.

Na uvolnenie necistét pre fukanim pouzite hrable a
metlu. V praSnom prostredi mierne navlh¢ite povrchy,
ak je dostupna voda.

Vodou Setrite a pouzivajte elektrické ventilatory
namiesto hadic pre mnohé aplikacie na travnik a v
zahrade, vratane oblasti, ako su Zfaby, prepazky,
terasy, mriezky, verandy a zahrady.

Davaijte pozor na deti, domace zvierata, otvorené



Slovenéina (Preklad z pévodnych instrukcii)

okna alebo auta a nedistoty fukajte bezpecne prec.
B Po pouziti ventilatorov alebo inych zariadeni, ich
vycistite. NecCistoty spravne zlikvidujte.

UDRZBA LOPATIEK

A VYSTRAHA

Aby ste sa vyhli zraneniu 0s6éb, riziku poZiaru a urazu
elektrickym pridom, vyberte balenie batérie predtym,
ako budete nastavovat, kontrolovat’ alebo distit' ventila-
tor.

CISTENIE

Vyberte jednotku akumulatora.

B Vykefujte alebo vyfuknite prach a sutinu z vetracich
otvorov pomocou stlateného vzduchu alebo vysavaca.
Vo vetracich otvoroch nesmu byt prekazky, piliny ani
drevené triesky. Na vetracie otvory nesprejujte vodu,
ani ich neumyvaijte ¢i neponarajte do vody.

B Kryt a plastové komponenty utrite vihkou suchou
tkaninou. Na plastovy kryt alebo plastové komponenty
nepouzivajte silné rozpustadla alebo detergenty.
Niektoré domace Cistiace prostriedky mézu spbsobit’
poskodenie a predstavuju riziko Soku.

BALENIE BATERIE

B Balenie batérie uschovavajte v nabitom stave.

B Ked sa indikator nabijania rozsvieti zelenou, vyberte
batériu z nabijatky a nabijaCku odpojte zo zasuvky.

B Batériu nabite vzdy, ked zistite, Ze ma menej energie.
Nikdy nenechaijte batériu Uplne vybit.

B Po nabiti mézete batériu uchovat v nabijacke tak dlho,
kym je nabijatka odpojena od zasuvky.

A VYSTRAHA

Pri servise pouZivajte len identické nahradné diely. Pri
pouZziti inych dielov vznika riziko poSkodenia produktu.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie vplyvom
réznych druhov komerénych rozpustadiel a pri ich pouZiti
by sa mohli po8kodit. Na odstranenie $piny, prachu,
oleja, maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VYSTRAHA

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Obsahuju chemikalie,
ktoré mozu poskodit, oslabit’ alebo znicit plasty.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.
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SKLADOVANIE DUCHADLA

Pred skladovanim duchadlo dokladne vycistite. Odlozte

dudchadlo na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré

nemaju pristup deti. Nedavajte do blizkosti koréznych

Cinidiel, ako su zadhradné chemikélie a rozmrazovacie

soli.

B akumulatory skladujte a nabijajte na chladnom mieste.
Teploty vysSie alebo niZ8ie ako Standardna izbova
teplota skratia zivotnost' jednotky akumulatora.

B Ked indikator na nabijacke zmeni farbu na zelenu.
vyberte akumulator z nabijacky a odpojte nabijacku z
elektrickej siete.

B Jednotku akumulatora neodkladajte na zariadenie.

B Akumulatory nikdy neskladujte vo vybitom stave.
Pockajte, kym jednotka akumulatora nevychladne a
ihned ju nabite.

B VSetky akumulatory postupne stracaju naboj. Cim
vyS$Sia teplota, tym rychlejSie stracaju naboj. Ak
skladujete zariadenie dlhSie obdobia bez toho, aby
ste ho pouzili, kazdy mesiac alebo kazdé dva mesiace
nabite akumulatory. Tymto prediZite Zivotnost jednotky
akumulatora.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM | PRAV DE RIESENIE
PODOBNA
PRICINA
Pri stlaCeni | Akumulator nie | Skontrolujte, Ci je
hlavného je zaisteny. akumulator plne
spinaca sa zasadeny
nespusti v nabijacke. Pozrite
motor. Cast InStalacia
akumulatora v tomto
navode.
Akumulator sa | Jednotku akumulatora
nenabija. nabijajte podla
pokynov prilozenych k
vasmu modelu.
Chybny
otackovy
spina& y Nechaijte si chybné
Zariadenie : Casti vymenit v
sa nespusti. | Chybny motor. | autorizovanom
servisnom centre.
Chybna doska
PCB.
Zariadenie Privod vzduchu | Odstrante blokujuci
sa spusti, alebo vystupna | material.
ale z trubice | trubica su
nefuka zablokované.
vzduch.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

Vrsta 2402207

Motor 24V DC

Prostornina zraka 9.4 m3min

Hitrost zraka 161 KM/H

Teza (brez baterij) 1.5kg

Baterija 2902707/2902807
Polnilnik 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Raven zvo&nega
tlaka

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Raven zvoéne modi

Raven vibracij

OPIS GLEJTE

Glejte 1. sliko

1. SPREDNJA CEV PUHALNIKA
2. ZADNJA CEV PUHALNIKA

3. SPROZILNIK

4. SPROZILEC NA ROCAJU

SESTAVLJANJE

ODPAKIRANJE

B |zdelek previdno odstranite iz Skatle skupaj z
njegovimi dodatki.

Izdelek temeljito preglejte in se prepricajte, da se med
prevozom ni poskodoval ali zlomil.

Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne za¢nete uporabljati
zadovoljivo.

Ce so katerikoli deli pogkodovani ali manjkajo,
pokli¢ite servisni center Greenworks Tools

PAKIRNI SEZNAM

Glejte 2. sliko

PUHALNIK

SPREDNJA CEV PUHALNIKA
ZADNJA CEV PUHALNIKA
UPORABNISKI PRIROCNIK
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A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, ¢e med razpakiranjem opazite,
da je kakren koli del s pakirnega seznama ze
sestavljen. Deli na tem seznamu na izdelek niso
namesc¢eni s strani proizvajalca, temvec jih mora
namestiti uporabnik. Pri uporabi izdelka, ki je
neustrezno sestavljen, lahko pride do hudih poskodb.

NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA Glejte 3. sliko

A OPOZORILO

Da bi preprecili nezelen zagon, ki lahko povzroci resne
telesne poskodbe, pri sestavljanju delov vedno najprej
odstranite baterijo.

B Utore(5) na cevi puhalnika(2) poravnajte z
jeziCkoma(7) na ohisju puhalnika. Cev potisnite na
ohisje puhalnika, dokler se jezi¢ka ne zatakneta v
utore.

B Cev obracajtev smeri puscice, dokler se oba jezicka
(6) ne zaskodita.

B Za namestitev sprednje cevi (1) na zadnjo cev (2)
poravnajte odprtino na sprednji cevi z jezickom na
zadnji cevi. Nato sprednjo cev potisnite na zadnjo cev,
dokler cev ni pritriena.

NAMESTITEV/IODSTRANITEV BATERIJE Glejte 4. sliko

POMEMBNO! Baterija ob dobavi ni napolnjena. Pred
prvo uporabo puhalnika vstavite baterijo v polnilnik in jo
napolnite.

Preberite vsa varnostna opozorila in upos$tevajte navodila
v priro¢niku za polnilnik baterije.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

B Pritisnite gumb za sprostitev baterije(8) na puhalniku.
B Trdno primite puhalnik(4) in izvlecite baterijo iz ro€aja.

NAMESTITEV BATERIJE

B Poravnajte jezicek (9) baterije z vdolbino v ohiSju
ro€aja.

m Cvrsto primite nahrbtnik (4).

B Potisnite baterijo v ro€aj, tako da se obe strani
zaskocita. Ko bo vse na svojem mestu, se bo gumb
za zaklep zaskocil s klikom.

B Pri vstavijanju akumulatorja ne uporabljajte sile. Enota
zdrsne na ustrezno mesto in se zaskodi s klikom.

A OPOZORILO

Vedno bodite pozorni na svoja stopala, otroke in Zivali
okoli sebe, ko pritisnete gumb za sprostitev baterije.
Padec baterij lahko povzroci resne posSkodbe. Baterije
NIKOLI ne odstranjujte, ko ste na visoki lokaciji.




Slovensko (Prevod originalnih navodil)

OEHDHEDHEHDOHEHER(SLDHDBOBBRBOWE
________ Slovensko (Prevod originalnih navodi)

A OPOZORILO

Upostevajte ta navodila, da se izognete poSkodbam in

zmanjSate nevarnost elektricnega udara ali pozara:

m Ce je ohisje akumulatorja ali kabel za polnjenje
poskodovan, nemudoma zamenjajte akumulator ali
polnilnik.

B Preverite, ali je pred vstavljanjem ali
odstranjevanjem akumulatorja stikalo v poloZaju
OFF.

B Pred pregledovanjem, prilagajanjem ali izvajanjem
vzdrzevanjem del na pihalniku preverite, ali je
akumulator odstranjen in stikalo v polozaju OFF.

B Navodila v poglavju »Postopek polnjenja« morate
prebrati, razumeti in jih v celoti upoStevati.

A OPOZORILO

Akumulator se tesno prilega v nahrbtniku, da ne more
nenadzorovano izpasti. Zato boste morda morali pri
odstranjevanju moc¢neje potegniti.

DELOVANJE

A OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzroci resno poskodbo.

A OPOZORILO

Poleg zascite za sluh vedno nosite tudi zas¢ito za ocCi
s stranskim varovanjem v skladu s standardom ANSI
Z87.1. V nasprotnem primeru vam lahko v oci priletijo
predmeti ali pa pride do drugih hudih poskodb.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte nobenih prikljuckov ali dodatkov, ki

jih ne priporoCa proizvajalec tega izdelka. Uporaba
priklju€kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroCi hudo telesno poskodbo. Pred vsako uporabo
v celoti preglejte izdelek za poSkodovane, manjkajoCe
ali zrahljane dele, kot so vijaki, matice, sorniki, Cepi itd.
Dobro privijte vsa pritrdila in €epe in ne uporabljajte
tega izdelka, dokler ne zamenjate vseh manjkajocih ali
poskodovanih delov.

NAPOLNITE PRED PRVO UPORABDO.

A OPOZORILO

Vedno odstranite baterijo iz izdelka, ko izdelek ses-
tavljate, prilagajate, Cistite ali ko ga ne uporabljate. Z
odstranitvijo baterije boste preprecili nenameren vklop,
ki bi lahko povzrocil hudo telesno poskodbo.
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VKLOP/IZKLOP PUHALNIKA

Pred zagonom preverite, ali je pihalnik v brezhibnem
stanju, saj lahko le tako zagotovite varno uporabo.

B Prepri¢ajte se, da je baterija namesc¢ena v puhalnik.
B Za vklop puhalnika pritisnite sprozilnik.

B Za izklop sprostite sprozilnik.

A OPOZORILO

V izogib resnim telesnim poskodbam vedno nosite
zasCitna ocala, ko uporabljate napravo. Nosite obrazne
maske ali maske proti prahu, €e pri uporabi nastaja
prah.

A OPOZORILO

Pred uporabo naprave poskrbite, da je cev puhalnika
na svojem mestu, da ne pride do resnih telesnih
poskodb ali Skode na napravi.

A OPOZORILO

Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali dodatkov, kot so
Sali, vrvice, verige, trakovi itd., ki se lahko ujamejo
v prezraCevalne reze. S tem se boste izognili hudim
telesnim poSkodbam. Dolge lase spnite, da se ne
ujamejo v prezracevalne reze.

UPRAVLJANJE PUHALNIKA

B Za prepreCevanje razpihovanja smeti pihajte
okoli zunanjih robov kupa smeti. Nikoli ne pihajte
neposredno v sredino kupa.

B Za niZjo raven zvo¢nega hrupa omejite Stevilo kosov
opreme, uporabljene naenkrat.

B Pred uporabo puhalnika z grabljami in metlami
zrahljajte smeti. V prasnih pogojih nekoliko navlazite
povrsine, ¢e imate na voljo vodo.

B Varcujte z vodo, tako da pri delu okoli hiSe uporabljate
puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
Zlebovi, pregrade, terase, zZari, verande in vrtovi.

B Pazite na otroke, domace zivali, odprta okna ali
avtomobile in smeti spihajte stran.

B Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pocistite.
Smeti ustrezno zavrzite.



Slovensko (Prevod originalnih navodil)

OEHDHEDHEHDOHEHER(SLDHDBOBBRBOWE
________ Slovensko (Prevod originalnih navodi)

VZDRZEVANJE REZIL

A OPOZORILO

Da bi se izognili telesni posSkodbi in tveganju za pozar
in elektri¢ni udar, odstranite baterijo pred prilagajanjem,

pregledovanjem ali ¢is€enjem puhalnika.

CISCENJE

Odstranite baterijo.

B Skrtadite ali spihajte prah in ostanke iz prezracevalnih
rez z uporabo stisnjenega zraka ali vakuuma.
PrezraCevalne reZe naj bodo proste ovir, Zagovine
in lesnih sekancev. PrezraCevalnih rez ne Skropite,
umivajte ali utapljajte v vodi.

B OhiSje in plastine dele obriSite z vlazno, mehko krpo.
Za CiSCenje plastitnega ohisja in delov ne uporabljajte
mocnih Cistilnih sredstev. Nekatera gospodinjska
Cistilna sredstva lahko povzrocijo $kodo in povecajo
nevarnost Soka.

BATERIJA

B Baterijo shranjujte napolnjeno.

B Ko se lu¢ka za polnjenje obarva zeleno, vzemite
baterijo iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira
napajanja.

B Baterijo ponovno napolnite, ko opazite slabSe
delovanje puhalnika. Baterije nikoli ne izpraznite do
konca.

B Po polnjenju je lahko baterija vstavljena v polnilnik, ¢e
polnilnik ni priklopljen na vir napajanja.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne
dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko
povzroCi $kodo na izdelku

Pri CiS¢€enju plasti¢nih delov se izogibajte uporabi topil.
Vecina vrst plastik se lahko ob uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in
pronicajoCe olje naj nikoli ne pridejo v stik s plasti¢nimi
deli. Ti vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali uni€ijo plastiko.

A OPOZORILO

Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, med
Ci&Cenjem ali vzdrZzevanjem iz orodja vedno odstranite
baterije.

SKLADISCENJE PUHALNIKA

Pred skladis¢enjem temeljito ocCistite puhalnik. Puhalnik

shranite na suhem in dobro zraéenem mestu, ki ni na

dosegu otrok. Ne shranjujte ga v bliZini korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

B Baterije shranjujte in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad ali pod normalno sobno temperaturo
bodo skraj3ale Zivljenjsko dobo baterij.

B Ko se lucka na polnilniku obarva zeleno, baterijo
odstranite iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira
napajanja.

B Baterij ne shranjujte na orodju.

B Nikoli ne shranjujte praznih baterij. PoCakajte, da se
baterije ohladijo in jih nato nemudoma napolnite.

B Vse baterije s€asoma izgubijo svoj naboj. Visja kot je
temperatura, hitreje izgubijo svoj naboj. Ce naprave
dalj ¢asa ne uporabljate, baterije napolnite na vsak
mesec ali dva. Na ta nacin boste baterijam podaljSali
Zivljenjsko dobo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VERJETEN VZROK | RESITEV
Motor se ob | Baterija ni pravilno Poskrbite,
pritisku na vstavljena. da je baterija
sprozilo ne popolnoma
zazene. vstavljena.
Pomagajte si s
poglavjem
Namestitev
baterije v tem
prirocniku.
Baterija ni Baterijo
napolnjena. napolnite
v skladu s
prilozenimi
navodili za vas
model.
Stikalo za hitrost v
okvari. Dele v okvari
Enota se Motor v okvari. naj zamenja
ne zazene. — pooblas&en
Plosca za bIoI_<ad_o servisni center.
nadzora napajanja v
okvari.
Enota se Blokirana je odprtina | Odmasite cev.
zazene, a za dovod zraka ali
skozi cev izhod cevi.
ne prihaja
zrak.




EVEEMEEERPEFCIEDEE HR)HIFEEERMRE D E

Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

SPECIFIKACIJE

Tip 2402207

Motor 24V DC

Volumen zraka 9.4 m3min

Brzina zraka 161 KM/H

Tezina (baterija nije | 1.5 kg

uklju¢ena)

Baterija 2902707/2902807
Punja¢ 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Razina zvuénog
tlaka

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Razina zvucéne
shage

Razina vibracije

OPIS POGLEDAJTE
Pogledaijte sliku 1

1. PREDNJA CIJEV PUHALICE
2. STRAZNJA CIJEV PUHALICE
3. SKLOPKA ZA POKRETANJE
4. SKLOPKA ZA POKRETANJE

SASTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE

B PazZljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije.

B PaZljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni da
tijekom isporuke nije doslo do puknuca ili ostec¢enja.

B Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste

pregledali i zadovoljavajuée radili s uredajem.

Ako su neki od dijelova osteceni ili nedostaju, molimo

vas da se za pomoc¢ obratite Sluzbi za korisnike tvrtke

Greenwork Tools.

POPIS PAKIRANJA

Pogledajte sliku 2.

B PUHALICA

B PREDNJA CIJEV PUHALICE
B STRAZNJA CIJEV PUHALICE
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B UPUTE ZA UPORABU

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti uredaj ako su neki dijelovi na popisu
pakiranja vec¢ sastavljeni na vas uredaj kada ste ga
raspakirali. Dijelove na ovom popisu na uredaj nije
sastavio proizvodac i potrebno je da ih sastavi korisnik.
Rad s uredajem koiji je prethodno mozda nepravilno
sastavljen moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

SKLAPANJE CIJEVI PUHALICE
Pogledaijte sliku 3.

A UPOZORENJE

Za spreCavanje slu€ajnog pokretanja koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda, uvijek uklonite bateriju iz
alata prilikom sastavljanja dijelova.

B Poravnajte utore(5) na cijevi(2) s jeziCcima(7) na
kucistu puhalice. Gurnite cijev na kuciste puhalice sve
dok jezi€ak ne zabravi utore.

B Okrenite cijev u smjeru strelice sve dok oba jezi¢ka ne
uskoce u polozZaje(6) za blokiranje.

B Za instalaciju prednje cijevi (1) na straznju cijev (2),
poravnajte otvor prednje cijevi na jezi€ak na straznjoj
cijevi. Poravnanja prednje cijevi umetnite u straznju
cijev sve dok nije pri¢vrséeno.

ZA UGRADNJU/UKLANJANJE BATERIJE

Pogledajte sliku 4.

VAZNO! Baterija nije napunjena prilikom njezine ku-
povine. Prije koriStenja puhalice po prvi puta, postavite
bateriju u punja¢ za bateriju i napunite.

Procitajte sve sigurnosne mjere opreza i slijedite upute u
priruéniku Punjac za bateriju.

ZA UKLANJANJE BATERIJE

B Pritisnite gumba za oslobadanje baterije na(8)
puhalici.

B Uhvatite Cvrsto puhalicu(4) i povucite bateriju iz rucke.

ZA UGRADNJU BATERIJE

B Poravnajte jeziCak (9) baterije s kuciStem rucke.

m Cvrsto uhvatite naprtnjadu (4).

B Gurnite bateriju u ru¢ku sve dok se bo¢no ne zakljuca.
Gumb zasuna ¢e kliknuti na mjestu.

B Prilikom umetanja baterije nemoijte koristiti silu. Treba
kliznuti na mjesto i kliknuti.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

A UPOZORENJE

Uvijek pazite na svoja stopala, djecu ili ku¢ne ljubimce
kada pritiScete gumb za otpustanje. Ako baterija padne,
moze doci do ozbiljnih ozljeda. NIKADA ne uklanjajte
bateriju kada ste na visokoj lokaciji.

A UPOZORENJE

Slijedite ove upute kako biste izbjegli ozljede i smanjili
opasnost od strujnog udara ili pozara:

B Odmah zamijenite bateriju ili punjac¢ ako su kuciste
baterije ili kabel punjaa osteceni.

Provjerite je li sklopka u poloZaju ISKLJ. prije
umetanja ili uklanjanja baterije.

Provjerite je li baterija uklonjena i da je sklopka

u polozaju ISKLJ. prije provjere, podeSavanja ili
izvodenja odrzavanja bilo kojeg dijela puhalice.
Procitajte, shvatite i slijedite upute sadrzane u
odjeljku pod naslovom Postupak punjenja.

A UPOZORENJE

Baterija Cvrsto nasjeda u naprtnjacu kako bi se
sprijeCilo da slu¢ajno ispadne. MoZda je bude trebalo
jako povuci za uklanjanje.

UPORABA

A UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad
upoznate kako radi va$ aparat. Uvijek imajte na umu
da je dovoljna samo jedna sekunda nepaZznje kako
biste se tedko ozlijedili.

A UPOZORENJE

Uz zastitu za sluh uvijek nosite zastitu za vid s bo¢nim
Stitnicima oznacenu da je u skladu s ANSI Z87.1.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do toga da
predmeti budu odbaceni u vase oci i druge moguce
osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili dodatni pribor
koji nije preporuc€en od strane proizvodaca uredaja.
Koristenje priklju¢aka ili dodatnih pribora koji nisu
preporuceni moze izazvati ozbiljne osobne ozljede.
Prije svakog koriStenja provjerite cijeli proizvod radi
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili labavih dijelova
kao $to su vijci, matice, svornjaci, kapice itd. Cvrsto
pritegnite sve u€vrsne elemente i pokrove, te ne radite
s ovim proizvodom sve dok svi dijelovi koji nedostaju ili
su o8teceni nisu zamijenjeni.
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NAPUNITE PRIJE PRVOG KORISTENJA

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz uredaja kad sklapate dijelove,
vrSite podeSavanja, Cistite ili kad se alat ne koristi.
Uklanjanje baterije sprje€ava slu€ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALICE

B Osigurajte da je baterija ugradena u puhalici.

B Stisnite sklopku za pokretanje za pokretanje puhalice.
B Otpustite sklopku za pokretanje za zaustavljanje.

A UPOZORENJE

Kako biste izbjegli ozbiljne osobne ozljede nosite
naocale ili zastitne naocale cijelo vrijeme dok radite s
jedinicom. Na lokacijama s prasSinom nosite masku za
lice ili masku protiv praSine.

A UPOZORENJE

Kako biste sprijecili ozbiljne osobne ozljede ili
oStecéenje jedinice, provjerite je li cijev puhalice postav-
ljena na mjesto.

A UPOZORENJE

Radi izbjegavanja ozbiljnih osobnih ozljeda nemojte
nositi labavu odjecu ili predmete poput rubaca, niski,
lanci¢a, kravata itd., jer mogu biti uvu€eni u ventilaci-
jske otvore. Kako biste bili sigurni da duga kosa nece
biti uvu€ena u ventilacijske otvore, zavezite unatrag
dugu kosu.

RAD PUHALICE

B Kako biste izbjegli rasprsivanje ostataka, puSite oko
vanjskih rubova gomile ostataka. Nikada nemojte
puhati izravno u srediste gomile.

Za smanjenje razine buke ograni€ite broj komada
opreme koje istovremeno Koristite.

Koristite grablje i metle kako biste popustili ostatke
prije puhanja. U prasnjavim uvjetima lagano navlazite
povrsine kada je voda dostupna.

Stedite vodu za ispiranje koridtenjem puhalica umjesto
visenamjenskih vrtnih crijeva za travnjake i vrtove,
ukljuCujuci ispiranje prostora kao $to su slivnici,
reSetke, terase, rostilji, trjemovi i vrtovi.

Pazite na djecu, kucne ljubimce, otvorene prozore ili
vozila i otpuhujte sigurno podalje ostatke.

Nakon koristenja puhalica ili druge opreme, ocistite ih!
Pravilno odlozZite ostatke.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

SKLADISTENJE PUHALICE
Temeljito oCistite puhalicu prije skladistenja. Skladistite
puhalicu na dobro ventiliranom mjestu koje nije
pristupacno djeci. Drzite podalje korozivna sredstva kao
e ) Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.
Kako biste izbjegli osobne povrede i opasnost od m  Skladistite i punite baterije u hladnom podrugju.
pozara i elektricnog udara, uklonite bateriju prije Temperature iznad ili ispod normalne sobne
podesavanja, provjere ili CiS¢enja puhalice. temperature skraéuije vijek trajanja baterije.

B Jednom kada se punjac¢ prebaci na zeleno, uklonite
bateriju iz punjaca i odspojite punjac iz utiCnice.
Ne skladistite bateriju na alatu.
Nikada ne spremaijte baterije u ispraznjenom stanju.
Pricekajte da se baterija ohladi i odmah je potpuno
napunite.
Sve baterije postepeno gube svoju napunjenost. Sto
je viSa temperatura, to baterija brze gubi snagu. Ako
jedinicu skladistite na dulje vremensko razdoblje bez
koristenja, punite baterije svakih mjesec ili dva. Ovo
¢e produljiti vijek trajanja baterije.

ODRZAVANJE OSTRICA

A UPOZORENJE

CISCENJE
Uklonite bateriju. [ |
B Ocetkaijte ili ispusite prasinu i ostatke iz ventilacijskih [ ]
otvora koriStenjem komprimiranog zraka ili usisavaca.
Odrzavajte ventilacijske otvore Cistim od prepreka,
pilievine i drvenog iverja. Nemoijte rasprsivati, prati ili [ |
uranjati ventilacijske otvore u vodu.

B ObriSite kuciste i plasticne komponente koriStenjem
vlazne, meke krpe. Nemoijte koristiti otapala ili
deterdZente na plasticnom kucistu ili plasti€nim
komponentama. Odredena kuéna sredstva za
CiS¢enje mogu uzrokovati oSte¢enja i mogu uzrokovati
opasnost od strujnog udara.

RJESAVANJE PROBLEMA

BATERIJA

B Spremite napunjenu bateriju. PROBLEM MOGUCI RJESENJE

B Jednom kada se punjac€ prebaci na zeleno, uklonite UZROK
bateriju iz punjaca i odspojite punjac iz utiCnice.

W Kada god zamijetite pad napona ponovno punite Motor se ne Baterija nije Osiguraijte da je
.bateruu.. Nemojte dopustiti da se baterija potpuno pokrece prilikom | uévrééena. baterija potpuno
ISprazni. ) L _ otpustanja pri¢vrééena

B Nakon punjenja baterija mozZe biti pohranjena na sklopke u puhalici.
punjacu sve dok je punja¢ ukljucen. za pokretanje. Pogledajte

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne zamjenske
dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova moze izazvati
opasnost ili uzrokovati osteé¢enje uredaja.

poglavlje ugradnja
baterije u ovom
priruéniku.

Baterija nije

Punite bateriju

napunjena. sukladno uputama
Prilikom cCisc¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti koje su
kemuslfia' §redstva. Vecmg pla}stlka je pc_>d|ozna oSteéenju ukljuéene s ovim
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
i o - N modelom.
CiS¢enje i mogu se oSstetiti prilikom njihovog koriStenja. Za
ij_klanjanje prljavstine, praSine, ulja, masnoce itd., koristite Prekidac
Cistu krpu. brzine je u .
kvaru Dijelove u kvaru
A UPOZORENJE Jedinica se ne : zamijenite u
Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s pokrece. Motor u kvaru. ovla.étenom
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi servisnom centru.
. : T . . Kvar PCB
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Oni sadrze lo&
kemikalije koje mogu otetiti, oslabiti ili unititi plastiku. ploce.
Jedinica se Otvor za Ocistite blokadu.
A UPOZORENJE pokrecée, no zrak | zrak ili otvor
ne izlazi iz cijevi. | za cijev je
Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju blokiran.

iz uredaja prilikom &iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrZavanja.
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] Ne hasznélja ezt a terméket, ha kicsomagolaskor a
Tipus 2402207 részegyseégek listajan szerepld valamelyik alkatrész
Motor 24V DC mar fel van szerelve a termékre. A listan szerepld

— X alkatrészeket a gyartd nem szerelte a termékre,
Levegbtérfogat 9.4 m*/min azokat a vasarlonak kell felszerelnie. A nem
Leveg6 sebessége 161 KM/H megfelelben dsszeszerelt termék hasznalata sulyos

személyi sériléshez vezethet.
Suly ( akkumulator 15kg
nélkdl) A FOVOCSO OSSZESZERELESE Lasd .3 abra.
Akkumulator 2902707/2902807

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd
BS PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)
LwA: 106 dB(A)

K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

Az akar sulyos sérlléseket is eredményezd véletlen
beinditas elkerilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatort a gépbdl, ha alkatrészeket szerel fel ra.

Tolt6

Hangnyomasszint

B |gazitsa a cs6ben(2) 1évé hornyokat(5) a fuvogép
burkolatan 1évé fllekhez. Nyomja a csévet a
fuvdgép(7) burkolatara, amig a filek be nem akadnak
a hornyokba.

B Forditsa el a csovet a nyil iranyaba, amig mindkét fil

. . reteszelt helyzetbe(6) nem csuszik.

LASD 1. ABRA. B Azelsé csé (1) hatso csébe (2) vald beszereléséhez

igazitsa egymashoz az els6 csévon léevé furatot a

hatsé csovon 1évé flllel. Az egy vonalba igazitaskor

Hangteljesitményszint

Vibracioszint

LEIRASOKYTKIN

1. ELULSO FUVOCSH
2. HATSO FUVOCSO

3. KIOLDOKAPCSOLO
4. KIOLDOFOGANTYU

OSSZESZERELES

KICSOMAGOLAS

B Ovatosan vegye ki a terméket és a kiegészitéket a
dobozbal.

B F igyelmesen vi z sgal j a at a terméket , és
bizonyosodjon meg réla, hogy a szallitas soran nem
tort el és nem sérilt meg semmi.

B Amig figyelmesen at nem vizsgalta és nem
muikodtette a terméket, addig ne dobja ki a
csomagolasat.

B Ha barmelyik alkatrész megsérilt vagy
hianyzik, segitségeért hivja a GreenworksTools
szervizkdzpontot.

RAKJEGY ZEK

Lasd .2 abra.

FUVOGEPR

ELULSO FUVOCSO

HATSO FUVOCSO
FELHASZNALOI KEZIKONYV
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csusztassa ra az els6 csdvet a hatsé csére, amig nem
régzil egymashoz.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA
Lasd 4. abra.

FONTOS! Az akkumulator vasarlaskor nincs feltéltve. A
fuvdgép els6 hasznalata el6tt helyezze az akkumulatort
az akkumulatortoltébe, és téltse fel.

Ugyeljen ra, hogy elolvassa az ésszes biztonsagi elbirast
és kovesse az Akkumulatortolté kézikdnyvében talalhaté
utasitasokat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

B Nyomja meg az akkumulator kioldbgombot(8) a
fuvégépen.

B Er6sen fogja meg a fuvogeépet(4), és huzza ki az
akkumulatort a fogantyubal.

BEHELYEZES

B Az akkumulator nyelvét (9) igazitsa egy vonalba a
fogantyu burkolataban 1évé nyilassal.

B Fogja meg erésen a haton hordhatd egységet(4).

B Nyomja bele az akkumulatort a fogantyuba, amig
mindkét oldala nem régzil. A reteszeld gomb a helyre
régziléskor kattan.

B Ne eréltesse az akkumulatort a behelyezés soran. Be
kell csusznia a helyére és be kell kattannia.



Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

OEHDHEDEHEHHOHEDROHH)DBOBBBEWE
________ Magyar (Az eredeti stmutaty fordktbsa)

Mindig tGgyeljen a labéara, az On kéril 1évd gyerekekre
vagy haziallatokra, amikor megnyomja az akkumulator
kioldogombot. A kiesé akkumulator sulyos sértlést
okozhat. NE vegye ki az akkumulatort, ha magas a
talaj fol6tt van.

A FIGYELEM

Kdvesse az utasitasokat a sériilések elkerllése és
az aramutés vagy tliz kockazatanak cstkkentése
érdekében:

B Azonnal cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét,
ha az akkumulator burkolata vagy a t61t6 kabele
megseériilt.

Az akkumulator behelyezése vagy eltavolitasa
el6tt ellendrizze, hogy a kapcsold KIKAPCSOLT
allasban van.

A fuvo barmely részének atvizsgalasa, beallitasa
vagy karbantartas végrehajtasa el6tt ellendrizze,
hogy az akkumulator ki lett véve és a kapcsold
KIKAPCSOLT allasban van.

Olvassa el, értse meg és tartsa be a Toltési
folyamat részben leirt utasitasokat.

Az akkumulator szorosan illeszkedik a haton hordhat6
egységbe, hogy elkertlje a véletlen kirazodast. Ezért
bizonyos erd szilkséges az akkumulator kihizasahoz.

HA SZNA LAT

A FIGYELEM

A készilek kiismerése ne késztesse fi gyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
fi gyelmetlenség is elegendd ahhoz, hogy sulyosan
megsériljon.

A FIGYELEM

Mindig viseljen oldalellenzds szemvédét, amely meg-
felel az ANSI Z87.1 szabvanynak, valamint filvédét is.
Ennek elmulasztasa esetén valamilyen targy kertlhet a
szemébe, és mas sulyos sérilés is térténhet.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon semmilyen, a gyarto altal a termékhez
nem ajanlott kiegészitét vagy tartozékot. A nem
ajanlott tartozékok vagy kiegésziték hasznalata sulyos
személyi sérilést eredményezhet. Minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a terméket, sértlt, hianyzo6 vagy
meglazult alkatrészeket keresve, példaul csavarokat,
csavaranyakat, rogzitéket, kupakokat stb. Hizza meg
az Osszes kotéelemet és kupakot, és ne hasznélja a
terméket, amig az 6sszes hianyzé vagy sérilt alka-
trészt nem cserélte ki.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TOLTSE FEL.

Az alkatrészek 6sszeszerelésekor, beallitasok vég-
zésekor, tisztitaskor vagy hasznalaton kivil mindig
vegye ki az akkumulatort a termékbdl. Az akkumulator
kivétele megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast,
ami sulyos személyi sérilést okozhat.

A FUVOGEP BEINDITASA/LEALLITASA

Inditas el6tt ellenérizze, hogy a fuvdgép tdkéletes allapot-

ban van, hogy garantalja a biztonsagos mikddtetést.

B Ellenbrizze, hogy az akkumulator be van-e helyezve
a fuvégépbe.

B Huzza meg a kioldét a fuvogép beinditasahoz.

B Engedje fel a kioldot a leallitashoz.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sértilés elkeriilése érdekében a
készllék hasznalatakor viseljen védészemiiveget vagy
szemvédot. Poros helyszinen végzett munka kdzben
viseljen arcvédét vagy pormaszkot.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sériilések vagy a készilék
karosodasanak elkertlése érdekében a készllék
hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a fuvocsé a helyén

|<
o
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A FIGYELEM

A sulyos személyi sériilések elkerllése érdekében ne
viseljen laza ruhazatot vagy kiegészitdket, pl. salat,
Cip6flizét , lancot, nyakkendét stb., amik
beszivédhatnak a szell6zdnyilasokba. Fogja 6ssze a
hosszu hajat, hogy biztosan ne kerljon be a
szell6zbnyilasokba.

A FUVOGEP MUKODTETESE

B Hogy a hulladék ne szérodjon szét, a hulladékrakas
klls6 széle korill fujjon. Soha ne fajjon kdzvetlenil a
rakas kézepébe.

A zajszint csOkkentéséhez korlatozza az egyszerre
hasznalt berendezések szamat.

Fuvas el6tt gereblye és seprii hasznalataval lazitsa
fel a hulladékot. Poros koriilmények kdzott kicsit
nedvesitse meg a fellleteket.

Takarékoskodjon a vizzel ugy, hogy kertészeti és
gyepgondozasi munkak soran fuvogépet hasznal
tomldk helyett a csatornakban, racsoknal, zart
teraszokon, grillez6knél, télikertekben és kertekben.
Figyeljen a gyerekekre, a haziallatokra, a nyitott
ablakokra vagy autdkra, és biztonsagosan fujja el a
hulladékot.

A fuvégépet és mas berendezéseket hasznalat utan
tisztitsa meg! Megfelel6 médon dobja ki a hulladékot.



Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

OEHDHEDEHEHHOHEDROHH)DBOBBBEWE
________ Magyar (Az eredeti stmutaty fordktbsa)

A KESEK KARBANTARTASA

A személyi sérlilés, a tlz és aramités elkertlés
erdekében a fuvdgép beallitasa, atvizsgalasa vagy
tisztitasa el6tt tavolitsa el az akkumulatort a gépbdl.

TISZTITAS

Vegye ki az akkumulatort.

B Kefével tisztitsa ki vagy sdritett levegbvel fujja ki, vagy
porszivéval szivja ki a port és a szennyez&déseket
a szellézényilasokbdl. A szell6zényilasokat tartsa
akadalyoktdl, flirészportdl és faforgacstdl mentesen. Ne
permetezzen vizet a szell6zényilasokba, ne mossa ki
azokat vizzel és ne is meritse vizbe a szell6z6nyilasokat.

B Egy puha, nedves ruhaval t6rélje at a burkolatot és
a mlianyag alkatrészeket. A m(ianyag hazon vagy
alkatrészeken ne hasznaljon er8s oldészereket vagy
tisztitoszereket. Bizonyos haztartasi tisztitoszerek
karosodast vagy aramuitést okozhatnak.

AKKUMULATOR

B Az akkumulator feltéltve tarolja.

B Amikor a t6ltén 1évé lampa zélden kigyullad, vegye
ki az akkumulatort a t6It6bdl, és huzza ki a toltét az
elektromos héal6zatbdl.

B Toltse fel az akkumulatort, ha barmikor
teljesitménycstkkenést észlel. Soha ne hagyja
teljesen lemertilni az akkumulatort.

B Atdltés befejezése utan az akkumulator a t6ltében is
tarolhat6, amig be nem dugja azt az elektromos halézatba.

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes lehet vagy a gép karosodasat okozhatja.

A milanyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb miianyag érzékeny
a kulénbdz6 tipusu kereskedelmi oldészerekre, és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir stb. eltavolitasara.

A FIGYELEM

A mlanyag részek semmilyen kértilmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivddoé olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a miianyagot.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sériilések elkerllése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a gépbdl.
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A FUVOGEP TAROLASA
Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a fuvogépet. Szaraz,
jol szell6z8, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja a
fuvogépet. A korrodald szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl vagy jégmentesitd so6tol tartsa tavol.
B Az akkumulatort téltse fel és tarolja hiivos

helyen. A normal szobahémérséklet feletti vagy

alatti hdmérsékletek révidithetik az akkumulator

élettartamat.

B Amikor a t6ltén 1évd lampa zélden kigyullad, vegye
ki az akkumulatort a t6lt6bél, és huzza ki a t6lt6t az
elektromos hal6zatbél.

B Ne tarolja az akkumulatort a gépben.

B Soha ne tarolja az akkumulatorokat lemerdlt
allapotban. Varja meg, amig az akkumulator lehdil, és
azonnal teljesen toltse fel.

B  Minden akkumulator fokozatosan elvesziti a
toltéttséget. Minél nagyobb a hdmérséklet, annal
hamarabb elvesziti a t6ltéttségét. Ha nem szeretné
hasznalni és hosszu idére eltarolja a gépet, havonta
vagy kéthavonta téltse fel az akkumulatort. Ez
a gyakorlat meghosszabbitja az akkumulator

élettartamat.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHET- MEGOLDAS
SEGES OK

A motor nem Az Ellendrizze, hogy

indul akkumulator az akkumulator
be a nincs teljesen
kioldbkapcsol6 régzitve. régzitve van-e
megnyomasakor. a fuvdgépben.
Lasd a kézi-kényv
Az akkumulator
behelyezése
c.részét.
Az Toltse fel az
akkumulator akkumulatort a
nincs termékhez
feltdltve. mellékelt
utasitasok
alapjan.
Hibas
fordulatszam | A hibas alkatrészt
Akészilék nem | 2P0 egy hivatalos
indul be. Hibas motor, | SZ&MViZK6-
zpontban ki kell
Hibas AVB cseréltetni.
tabla.

A készllék
bekapcsol, de a
csovon keresztil
nem aramlik ki
levegb.

A légbemenet
vagy
cs6kimenet
blokkolva
van.

Sziintesse meg az
eltémdodést.




Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

@D@@@@@@@@@@@@@@B@@@@@@@@@@@@
~—~— Wagyar (Az eredeti stmutaty fordut6sa)

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS

Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen

Az akk lat i . N . P
A motor nem # axumuiator nines régzitve van-e a fivogépben. Lasd a kézikényv

indul régzitve. Az akkumulator behelyezése c. részét.

be a

kioldokapcsold

megnyomasakor. Az akkumulator nincs Toltse fel az akkumulatort a termékhez
feltoltve. mellékelt utasitasok alapjan.

L, Hibas fordulatszam
A készulék nem

/ kapcsolé.

indul be. A hibas alkatrészt egy hivatalos
Hibas motor. szervizkd zpontban ki kell cseréltetni.
Hibas AVB tabla.

A készilék

bekapcsol, de a
csovon keresztll
nem aramlik ki
levegd.

A légbemenet vagy Sziintesse meg az eltémobdést.
cs6kimenet blokkolva van.
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Romana (Traducere din versiunea originalé a instructiunilor)

SPECIFICATII

Tip 2402207

Motor 24V DC

Volum de aer 9.4 m3min

Viteza aer 161 KM/H

Greutate (neinclus 1.5kg

acumulator)

Acumulator 2902707/2902807
Incarcator 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

A AVERTIZARE

Nu folositi acest produs daca orice piesa din lista de
piese sunt deja asamblate pe produsul dvs. atunci
cand il despachetati. Piesele din aceasta lista nu sunt
asamblate pe produs de catre producator si necesita
instalarea de catre cumparator. Folosirea unui produs
ce a fost deja incorect asamblat poate rezulta in
vatamare personal grava.

ASAMBLAREA TUBULUI SUFLATORULUI
Vezi Figura 3

A AVERTIZARE

Pentru a preveni pornirea accidentala ce poate cauza
vatamare personala grava, indepartati intotdeauna
acumulatorul din aparat cand asamblati piesele.

Nivel presiune LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

sunet

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Nivel putere sunet

Nivel vibratie

DESCRIEREINAC VEZI FIGURA 1.

1. TUB FATA APARAT DE SUFLAT FRUNZE

2. FURTUN SPATE APARAT DE SUFLAT FRUNZE
3. TRAGACI

4. MANER TRAGACI

ASAMBLAREVYBALENI

DESPACHETAREA

B Cu atentie scoateti din cutie produsul si orice
accesoriu.

B Inspectati cu atentie produsul pentru a va asigura ca
nu s-au produs spargere sau deteriorare a produsului
in timpul transportului.

B Nu inlaturati materialul de ambalat pana cand nu ati
inspectat cu atentie si operat satisfacator produsul.

B Daca orice piesa este deteriorata sau lipseste, va
rugam sunati centrul service Greenworks Tools pentru
asistenta.

LISTA DE EXPEDIERE

Vezi Figura 2

SUFLANTA

TUB FATA APARAT DE SUFLAT FRUNZE
FURTUN SPATE APARAT DE SUFLAT FRUNZE
MANUAL DE UTILIZARE
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B Aliniaii fiecare sant de pe tub(2) cu clemele(5) de
pe carcasa suflatorului de frunze. Impingeti tubul
in carcasa(7) suflatorului pana cand clemele se
angajeaza n santuri.

B Rotiti tubul Tn directia sagetii pana cand ambele cleme
aluneca in pozitia de blocare(6).

B Pentru a instala tubul frontal (1) la tubul posterior (2),
aliniati gaura de pe tubul frontal cu urechea de pe
tubul posterior. Odata aliniate glisati tubul frontal in cel
posterior pana cand tuburile sunt fixate.

PENTRU A INSTALA/INDEPARTA ACUMULATORUL

Vezi Figura 4.

IMPORTANT! Acumulatorul nu este incarcat cand este
cumpdrat. Tnainte de a folosi aparatul de suflat frunze
pentru prima oara, asezati acumulatorul Tn incarcator si
incarcati-l.

Asigurati-va ca cititi toate precautiile de siguranta si ca
urmati manualul incarcatorului acumulatorului.

PENTRU INDEPARTAREA ACUMULATORULUI

B Aliniati limba (8) acumulatorului cu cavitatea carcasei
manerului.

B Apucati ferm suflatorul si trageti afara acumulatorul de
maner(4).

PENTRU A INSTALAA ACUMU-ATORUL

B Aliniati limba (9) acumulatorului cu cavitatea carcasei
manerului.

B Apucati ferm rucsacul (4) suflatoarei.

m Impingeti acumulatorul in maner pana cand se
blocheaza pe ambele parti. Butonul clichet va face un
clic cand s-a blocat in pozitia sa.

B Nu fortati atunci cand introduceti acumulatorul. El
trebuie sa alunece la locul lui si s& se auda un clic.
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A AVERTIZARE

Fiti atent intotdeauna la picioarele dvs, la copii, sau
animalele de companie din jurul dvs atunci cand
apasati butonul de eliberare a acumulatorului.
Vatamare grava poate rezulta daca acumulatorul
cade. Nu indepartati NICIODATA acumulatorul cand
va aflati intr-o locatie Tnalta.

A AVERTIZARE

Urmati aceste instructiuni pentru a evita ranirea si pen-

tru a reduce riscul de electrocutare sau incendiu:

® inlocuiti imediat acumulatorul sau incarcatorul in
cazul in care carcasa acumulatorului sau cablul
incarcatorului este deteriorat.

B Verificati ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT (OFF) inainte de a introduce sau scoate
acumulatorul.

B Verificati ca acumulatorul este scos si ca
intrerupatorul este in pozitia OPRIT (OFF) inainte
de a inspecta, regla sau efectua intretinerea
oricarei parti a suflatoarei.

B Cititi, intelegeti si urmati instructiunile continute in
sectiunea intitulatd Procedura de incarcare.

A AVERTIZARE

Acumulatorul se potriveste usor in rucsacul suflatoarei
pentru a preveni deplasarea lui accidental. Ar putea fi
necesar sa trageti puternic pentru a-l scoate.

UTILIZARE

A AVERTIZARE

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiiti familiarizat cu
aparatul. Nu uitati niciodata ca o secunda de neatentie
este sufi cienta pentru a va rani foarte grav.

A AVERTIZARE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale marcate care sunt in conformitate cu ANSI
Z87.1, impreuna cu protectie pentru auz. Neurmarea
acestor instructiuni poate cauza ca obiectele sa fie
aruncate inspre ochii dvs. si alte posibile vatamari
grave.

A AVERTIZARE

Nu folositi atasamente sau accesorii nerecoman-

date de producatorul acestui produs. Folosirea de
atasamente sau accesorii nerecomandate poate
rezulta in vatamare personald grava. Inainte de fiecare
folosire, inspectati intregul produs de deteriorari, piese
lipsa sau slabite precum suruburi, piulite, capace etc.
Strangeti bine toate clemele si capacele si nu operati
acest produs pana cand piesele lipsa sau deteriorate
nu sunt inlocuite.
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INCARCATI INAINTE DE PRIMA FOLOSIRE

A AVERTIZARE

Scoateti intotdeauna acumulatorul din produs cand
asamblati parti, faceti reglaje, curatati sau cand nu
folositi produsul. Scoaterea acumulatorului va pre-
veni pornirea accidentala ce poate cauza vatamare
personala grava.

PORNIREA/OPRIREA SUFLATORULUI DE FRUNZE

Tnainte de a o porni, asigurati-va ca suflatoarea este in

stare perfecta pentru a garanta o operare in siguranta.

B Asigurati-va ca acumulatorul este instalat in suflanta
de frunze.

B Apasati tragaciul pentru a porni suflanta de frunze.

B Eliberati tragaciul pentru a opri produsul.

A AVERTIZARE

Pentru evitarea vatamarii personale grave, purtati

ochelari de proteciie tot timpul atunci cand operati
acest aparat. Purtati o masca de fata sau o masca
impotriva prafului in locatji prafuite.

A AVERTIZARE

Pentru a preveni vatamarea personala grava sau
deteriorarea aparatului, asigurati-va ca tubul
suflatorului de Frunze este la locul sau Tnhainte operarii
aparatului.

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatdmarea personala grava, nu purtati
haine largi sau articole pecum baticuri, cordoane,
curele, cravate etc. ce pot fi atrase inspre orificiile de
ventilare a aerului. Pentru a va asigura ca parul lung
nu vine atras Tn orificiile de ventilare a aerului,
prindetiva parul lung la spate.

OPERAREA SUFLANTEI DE FRUNZE

B Pentru a nu imprastia resturile, suflati in jurul marginii
exterioare a gramezii de resturi. Nu suflati niciodata
direct inspre centrul gramezii.

Pentru a reduce nivelul de zgomot, limitati numarul de
aparate de suflat folosite la un moment dat.

Folositi greble si maturi pentru a slabi resturile
inainte de a fi suflate. In conditii de praf, umeziti usor
suprafetele cu apa atunci cand e posibil.

Economisiti apa prin folosirea suflantelor de frunze

in locul furtunelor pentru majoritatea aplicatiilor de
gazon si gradina, incluzand zone precum rigole,
paravane, terase, grilaje, verande si gradini.

Fiti atent la copii, animale de casa, ferestre deschise
sau masini si suflati resturile de o maniera sigura.
Dupa folosirea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati-le. Eliminati corespunzator resturile.
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INTRETINEREA LAMELOR

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala si riscul de
electrocutare, scoateti acumulatorul Tnainte de a regla,
inspecta sau curata suflanta de frunze.

CURATAREA

Indepartati acumulatorul.

B Periati sau suflati praful si resturile din orificiile de
ventilare a aerului folosind aer comprimat sau un
aspirator. Pastratj orificiile de ventilare a aerului
libere de obstructii, praf de la ferastrau sau aschii de
lemn. Nu pulverizati, spalati sau scufindati orificiile de
ventilare a aerului in apa.

B Stergeti carcasa si componentele de plastic cu o carpa
umeda si moale. Nu folositi solventi sau detergenti
puternici pe carcasa de plastic sau componentele de
plastic. Anumiti detergenti casnici pot cauza deteriorare
si pot cauza pericol de electrocutare.

ACUMULATORUL

B Depozitati acumulatorul incarcat.

B Odata ce becul de incarcare devine verde, scoateti
acumulatorul din Tncarcator si deconectati incarcatorul
de la priza.

B Reincarcati acumulatorul ori de cate ori observati o
putere mai mica. Nu lasati niciodatd acumulatorul sa
se descarce complet.

B Dupa incarcare, acumulatorul poate fi depozitat in
incarcator atat timp cat incarcatorul nu este in priza.

A AVERTIZARE

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
identice. Folosirea oricaror altor piese poate crea
pericol sau cauza deteriorarea produsului.

Evitati folosirea de solventi cand curatati piesele din plastic.
Maijoritatea plasticului este susceptibil sa se deterioreze

de la diferifj tipi de solventi comerciali si poate fi deteriorat
prin folosirea lor. Folosi{i carpe curate pentru a indeparta
mizeria, praful, uleiul sau grasimea etc.

A AVERTIZARE

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante, etc.
sa vina in contact cu piesele de plastic. Ele contin
substante chimice ce pot deteriora, slabi sau distruge
plasticul.

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala grava, indepartati
intotdeauna acumulatorul din aparat atunci cand il
curatati sau indepliniti orice operatiune de intretinere.
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DEPOZITAREA SUFLATORULUI DE FRUNZE
Curatati complet suflatorul de frunze Tnainte de
depozitare.Depozitati suflatorul intr-un loc uscat, bine
aerisit si inaccesibil copiiilor.Pastrati-I ferit de agenti
corozivi precum chimicale de gradina si saruri de

dezghetare.

B Pastrati si incarcati acumulatorii intr-o zona racoroasa.
Temperaturile superioare sau inferioare temperaturii
normale a unei camere vor scurta durata de
functionare a acumulatorului.

B Odata ce lumina de pe incarcator devine verde in mod
continuu, Tndepartati acumulatorul din Tncarcator si

deconectati incarcatorul de la priza.

B Nu pastrati acumulatorul in interiorul produsului.

B Nu depozitati niciodata acumulatorii descarcati
Asteptati ca acumulatorul sa se raceasca si incarcati-I
complet imediat.

B Toti acumulatorii pierd gradual sarcina de incarcare.
Cu cat mai ridicata temperatura, cu atat mai rapid isi
vor pierde sarcina lor de incarcare. Daca depozitati
aparatul pentru perioade lungi fara a-l folosi,
incarcati acumulatorii la fiecare o luna sau doua.
Aceasta practica va prelungi durata de functionare a
acumulatorului.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEMA | CAUZA POSIBILA | SOLUTIE
Motorul nu Acumulatorul nu Asigurarti-va ca
porneste este acumulatorul este
cand este fixat bine. complet
apasat flxat in suflaror.
tragaciul. Consultaji
sectiunea
instalarea
acumulatoruit
acest manual.
Acumulatorul nu Incércati
este acumulatorul in
incarcat. conformitate cu
instructiunile
incluse cu acest
model.
Intrerupétor viteza ,
defect. Puce’gl. pentru
Aparatul nu _ inlocuirea pieselor
Defective motor. defecte la un
porneste. centru service
Placa PCB .
N autorizat.
defecta.
Aparatul Admisia cu aer sau | Eliberati blocajul.
porneste, dar | evacuarea tubului
aerul nu se este blocata.
scurge prin
tub.
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bruarapcku ([peBoa OT OpUrMHaAIHUTE UHCTPYKLUUN)

CNEUNDPUKALINA

Tun 2402207

Motop 24V DC
Bb3ayLweH obem 9.4 m3min
CkopocT Ha 161 KM/H
Bb3AyLUHaTa CTpys

Terno (He BkntouBa 1.5 kg
akymynaTtopHata 6atepus)

AkymynaTtopHa G6atepus 2902707/2902807

3apsgHo yCcTponcTBO

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE
nd BS PLUG)

HvBO Ha WymoBOTO
HansraHe

LpA: 86.8 dB(A) k: 3
dB(A)

HuBo Ha cunaTta Ha
wyma

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

HuBo Ha BuGpaumuTte

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5
m/s?

ONMUCAHUEIK
Bx. ¢pueypa 1.
1. NMPEOHA TPBBA HA YPELA 3A OblY XBAHE
2. 3AOHA TPBbBA HA YPELA 3A Ob]Y XBAHE
3. CNYCHbK
4. TIMCTONETHA PBbKOXBATKA

CrMOBABAHEAKOSANA

PA3OIMNMAKOBAHE

B BHumaTtenHo nsBageTe npoaykta u
NPUHaAEXHOCTUTE OT KyTUsTA.

B OrnepgaiiTe BHMMaTENHO NpoadyKTa, 3a Ja ce yBepute,

Ye He ca Bb3HUKHanNM NoBpeamn Unmu cyynBaHUs rno
BpPeme Ha TpaHCMopTMPaHETO.

nanun pa60T|/| npaBuITHO.

Greenworks Tools.
OMNMUCA HA NAKETA

Bx. cpueypa 2.
OBLYXBALLA

Mpeau aa u3xBbPAMTE ONaKoBbLYHUSA MaTepuan,
WHCNEKTUpanTe BHMMATENHO NPOAyKTa U NpoBepeTe

AKO MMa fMncBaLLy U NoBpeaeHn YacTu, ce
0o6bpHEeTe 3a CbAeNCTBINE KbM CEPBU3EH LIEHTBHP Ha

MPEOHA TPBBA HA YPEOA 3A OBAYXBAHE
3AOHA TPBBA HA YPE[A 3A OBQYXBAHE
PBKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA
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A NPEOYNPEXOEHUE

He nsnonseaiite npoaykTa, ako Npu pasonakoBaHETo
MYy HSIKOM YacTW, BKMOYEHW B Oonuca Ha nakeTa, Beye
ca crrnobeHn. Yactute, BKNOYEHN B TO3M OMNKUC, He ca
¢abpuyHo crnobeHun, a KNMEHTHLT TpsibBa cam aa rm
crnobu. Manon3eaHeTo Ha HenpaBuITHO CriobeH
NpoayKkT MoXe Aa AoBeae A0 CEPUO3HN PU3NYECKM
HapaHsiBaHUS.

CrMoOBABAHE HA OBl YXBA LWATA TP vBA
Bx. cpuaypa 3.

A NPEAYNPEXOEHUE

3a pga n3berHeTte cnyyanHo ctapTupaHe Ha ypeaa,
KOeTo MOoXe [a JoBefe 40 Cepuo3Hu hrsn4eckn
HapaHsiBaHUs!, BUHArM n3BaxxaanTe akymynaTopHaTa
SaTepusa oT npoayKTa no BpemMe Ha crrinobsBaHeTo My.

B HanacHeTe Bceku ot xneboseTe(5) Ha TpvbaTa(2)
KbM LM TOBETE Ha Kopnyca Ha o6ayxBawums(7) ypea.
Mnb3HeTe TpbbaTa KbM KOpnyca, AokaTo LWudToBETE
He Bnsi3aT B xneboseTe.

B 3aBbpTeTe TpbbaTa B NocokaTa, ykazaHa CbC
CTperka, AokaTo 1 ABaTa wnudTa He ce 3acTonopsaT
BbB (puKcupallata nos3mums(6).

B 3a ga MoHTUpaTe npegHata Tpbba (1) Kbm 3agHaTa
Tpbba (2), HanacHeTe OTBOpa Ha NpegHaTa Tpbba
cnpsiMo Wwudota Ha 3agHaTa Tpbba. Cnepg kato 6baar
HanacHaTu, NiTb3HeTe NpeaHaTa KbM 3agHaTta Tpbba,
aokarto Tpbbute 6baat Aobpe mKcupaHn eagHa B gpyra.

NOCTABAHE/U3BAXOAHE HA AKYMYIl-

ATOPHATA BATEPUA

BAXHO! AkymynatopHata 6atepus ce npogasa
HesapeneHa. Mpean aa usnonseare ypena 3a obayxesaHe
3a MbpBU MbT, NOCTaBeTe akyMmynaTopHaTta 6atepus B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO U A1 3apedeTe.

He 3abpaBsaiTe Aa npoyeTeTe BCUYKM NPeaynpexaeHns

3a 6e3onacHOCT 1 Aa cneggsaTe UHCTPYKUUnUTE B

PBbKOBOACTBOTO,3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a akymynaTtopHaTa

batepus®.

M3BAXOAHE HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

B HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe(8) Ha
bGaTepusiTa OT ypeaa 3a obgyxBaHe.

B XBaHeTe 34paBo ypeaa 3a obayxsaHe(4) n
n3abpnante akymynatopHata 6arepus OT HEMHOTO
rHesno.

NOCTABAHE HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

B VspaBHeTe e3uka (9) Ha baTepudaTta ¢ BgnbbHaTMHaTa
B KOpnyca Ha pbKoxBaTkaTa.

B XBaHeTe paHuuaTa (4) 3gpaBo.

B HaTtucHeTe GaTepusiTa B pbkoxBaTkaTa, 4oKaTo ABeTe
CTpaHu WwpakHaT. ByToHBbT 3a hmkcnpaHe e wpakHe,
KoraTo e Ha MSCTO.

B He n3nonsBanTte cuna, 3a Aaa nocraBute
akyMmynatopHaTa 6atepusi. Ta TpsiGBa Aa Nnb3He Ha
MSICTO U Aa LpakHe.
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brearapcku (IpeBoa OT OpUrMHaANIHUTE MHCTPYKLUN)

A NPEOYNPEXOEHUE

Korato HaTuckate 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha
batepusita, BHUMaBainTe Ts Aa He NagHe BbpXy
KpakaTa BU UK Aa He HapaHu OnmMsKoCTOoSALLM Aela Uin
JoMaLlHM nrbumun. N3nyckaHeTo Ha akyMynaTopHara
GaTepusi Moxe Aa [oBeAe [0 CePUO3HN HapaHsIBAHWS.
HWKOT'A He nsBaxxganTe akymynatopHata barepus,
KoraTto ce HammupaTe Ha BUCOKO MSCTO.

A NPEOYNPEXOEHUE

CnegBanTe T€3u MHCTPYKLMK, 3a Aa n3berHete
HapaHsiBaHe W Ja HamanuTe pucka oT TOKOB ygap vunm
noxap:

B Ako KOpnycbT Ha baTepusTa Unm kKabensbT Ha
3apsgHOTO ca NoBpeaeHu, TpsibBa He3abaBHO

Aa nogMeHuTe akymyrnaTopHaTta 6atepus unm
3apsgHOTO YCTPONCTRO.

MpeBkntouBaTenat Tpsbea aa e Ha nosmuma OFF
(MBKJTFOYEHO), koraTto nocTaBsaTe unu nssaxgaTe
akymynatopHaTa 6artepus.

lMpeauv fa ussbpLuBaTe AEVHOCTU NO
WHCNEKTUpaHe, perynvpaHe unv nogapbkka

Mo YacTu OT MHCTPYMEHTa, TpsibBa aa

n3Baxgarte akymynatopHaTta batepus 1 ga
3apaBate npeskntovBatens Ha noauums OFF
(MBKJTFOYEHO).

MpodyeTeTe, pasbepeTe 1 cnegBanTe UHCTPYKUMUTE
oT pa3gen ,[poueaypa 3a 3apexgaHe”.

A NPEOYNPEXOEHUE

AkymynaTtopHata 6atepus npunensa NibTHO B
paHuuara, 3a Ja ce NpPefoTBpaTh HEMHOTO CryYanHo
pasmecTBaHe. Moxe ga e HeobxoaMMo Aa 9 u3gbpnarte
CWITHO, 3a Aa A n3BaauTe.

PABOTA

A NPEAYNPEXOEHUE

He nos3eonsiBainte 4OOpPOTO No3HaBaHe Ha NPOAYKTUTE
Ja orcnabu 6anTenHocTTa BU. 3anoMHeTe, Ye Mur
HEeBHMMaHWe e JocTaTbyeH 3a HaHacAHeTo Ha
CEPUO3HN HapaHsABaHWSI.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mo Bpeme Ha paboTa BUHArK HOCeTe 3aLUUTHU o4mna
CbC CTPaHUYHM eKpaHu, OTroBapsiLLM Ha cTaHdapTa
ANSI Z87.1, kakTo 1 aHTMdOoHN. HecbobpassBaHeTo ¢
TOBa NpeaynpexaeHne Moxe a AoBede 4o nonagaHe
Ha Yy>XaM YacTuLM B OYMTE BU M OO OPYrM CEPUO3HM
HapaHsBaHus.

A NPEOYNPEXOEHUE

He vnanonseaiiTe HUKaAKBM NPUCTaBKA U
NpPUHaONeXHoCTU, KOUTO He ca npernopbyaHu oT
NPOuN3BOAUTENS HA TO3M NPOAYKT. V3Mnon3BaHeTo Ha
HernpenopbYaHu NPUCTaBKU U NPUHAANEXHOCTU MOXe
[a noBefie [0 CepUOo3HN (PU3NYECKN HapaHsABaHNS.
Mpeau BcsAko n3nonasaHe NpoBepeTe Lenus NpoayKT
3a noBpeaeHu, NUMcaaLLy Unu pasxnabeHu JyacTu,
KaTo HanpuMep BUHTOBE, raiiku, 6oNToBe, Kanayvku 1
Ap. 3aterHete 3ApaBo BCUYKM KPEMEXKHN eNeMeHTU

1 Kanayku 1 He U3nonssanTte To3u NpoaykT, 4OKaTo
BCUYKM NUMNCBALLIM UMW NOBpeaeHn YacTu He 6baaT
NOAMEHEHMW.

3APEXOAHE NMPEOU NBbPBA YINOTPEBA.
A NPEOQYNPEXOEHUE

BuHaru nssaxgaiite akymynaTtopHaTta 6atepusi ot
NpoAyKTa, KoraTto crinobsiate YyacTtu, u3BbpLuBaTe
HaCTPOWKK, NoYncTBaTe UM He u3nonaeaTe ypeaa.
M3BaxgaHeTo Ha akymynatopHata b6atepwus we
npenoTBpaT eBEHTyarnHO HenpegHamepeHo
cTapTupaHe, KOeTo MOoXe Aa AoBede 40 CEPUO3HU
M3MYECKN HApaHABaHMS.

CTAPTUPAHE/CINMUPAHE HA YPEOA 3A OBAYXBAHE

YBepeTe ce, Ye akymynatopHaTta 6atepus e noctaBeHa B

ypeaa 3a obayxBaHe.

B HaTtucHeTe cnycbka, 3a Aa cTapTuparte ypeaa 3a
obayxBaHe.

B OTnycHeTe cnycbka, 3a fa crnpeTe ypeaa.

A NPEOQYNPEXOEHUE

BuHaru korato pabotute € ypeaa, HoCceTe 3aLUyTHU 04mna,
3a ja NpeaoTBpaTUTe CEPUO3HN OM3NYECKM HapaHSIBaHKS.
B npaLuHm ycrioBms HoceTe Macka 3a NiiLe Ui macka
NpoTMB Mpax.

A NPEOYNPEXOEHUE

3a na npegotBpaTuTe CEpO3HU N3NHECKM HapaHsIBaHNS
1 NoBpeay No ypeaa, Npeay 3anoyBaHe Ha paboTa
npoBepsiBanTe ganv obayxeallara Tpbba e Ha MACTOTO Cu.

A NPEOQYNPEXOEHUE

3a ga npenoTBpaTuTe Cepro3HM huranmieckn
HapaHsiBaHWs Npy paboTa ¢ ypeaa, He HOCETe LLMPOKM
Opexu, Larnose, BPb3kW, NaHLy, BPaTOBPL3KM M APy
nogobHm1 NpegmeTy, KoMTo Morat Aa GbaaTt 3acMyKaHu
BbB BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU. 3aBbPXKETE ObITUTE
KOCW 33 [maBaTta cu, Taka Ye aa He morart aa 6baar
3aCMyKaHW BbB BEHTUINALMOHHUTE OTBOPY.
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PAEOTA C YPEOA 3A OBAYXBAHE

KoraTo nouncTtBaTe KynumHa ¢ oTnagbum, obayxsanTe
S1 0T nepudpepusita KbM LIEHTBPA, 3a Aa usberHete
pasnunsisaHe. Hukora He HacoyBalTe TpbbaTa 3a
obayxBaHe OMPEKTHO KbM LIEHTbpa Ha Kyn4yuHara.

3a ga HamanuTe HMBOTO Ha LUyMa, He M3ron3BanTe
€[HOBPEMEHHO MHOIO ypean 1 pas3nuyHo obopyaBaHe.
Paspenete otnagbumTe ¢ nomoLLTa Ha rpedrno u
MeTna, Nnpeaun aa rv TpetupaTte ¢ ypeda 3a obayxeaHe.
Mpwn paboTa B NpalLHK YCNOBUSA HaBMa)XHETE F1EKO C
BOAA NOBbPXHOCTTA, KOSTO Le obayxeare.

CnecTeTe BoAa, kKaTto BMECTO MapKy4u M3nonssaTe
ypeau 3a obayxBaHe, 3a Aa NovMcTBaTe rpaguHu,
nueBagm, KaHaBKW, NapaBaHu, BbTPELUHN ABOPOBE,
ckapw, BepaHau u ap.

KoraTo nouncTtBaTte oTnaablm, Ce cTapanTe ga He v
obayxBaTe no nocoka Ha Aeua, XXMBOTHU, OTBOPEHMU
NpO30pLM UK KOMK.

Bunarun nouyncrBarnite cnepq cebe cu, crnepn kato

cTe paboTunu ¢ ypeau 3a obayxsaHe Unm opyru
nofobHN cbopbXkeHus. VI3XBbpnaTe oTnagbumTe Ha

noaxosLUy 3a LenTta mecTa.

noaAAPBXKA HA OCTPUETATA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fa npenoTBpaTMTe HapaHaBaHWsA U Aa orpaHuYnTe
puycKa OT Bb3HVKBaHe Ha NoXap 1 TOKOB yaap, n3Baxaante
akymyraTopHaTa 6atepus oT ypeza 3a o6ayxsaHe, npeau
[la ro HacTporBate, UHCMeKTUpaTe Unu rnodmcTeare.

NMOYNCTBAHE

U3BapeTe akymynatopHaTa 6aTtepus.

B C nomoLuTa Ha CrbCTEH Bb34yX MM Ha NpaxocMyKadka
npemMaxHeTe HaTpynBaHUATa OT Npax 1 oTnagbLm

B 0bGracTtTa Ha BEHTUITALMOHHUTE OTBOPMW.
BeHTnnaumoHHuTe oTBOPYM TpsibBa BUHarM ga ca

YNCTU OT OTNagbUW, CTBPrOTMHU N TPeckn. Hukora He
TpeTupanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CbC CMPENIOBE U
NepuIiHX NpenapaTtu 1 He v NoTansinTe BbB BoAa.
MouncTeTe Kopnyca 1 nracTMacoBUTe KOMMOHEHTU C
NoMOLLITa Ha BriaXkHa 1 MekKa Kbpna. He TpeTtupainte
naacTMacoBusi KOPMNyC U MIacTMacoOBUTE KOMMOHEHTU
CbC CUJTHM NOYUCTBALLM NpenapaTn Unn pasTBopUTESIN.
Hskomn nouncTealm npenapaty morat ga nospegsat
ypena v fa yBenuyar puvcka oT TOKOB yaap.
AKYMYITATOPHA BATEPUSA

B ChbxpaHsiBanTe akymyrnaTopHaTta 6aTepus 3apegeHa.
B Cnej kaTo CBETMHHUAT MHAMKATOP Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 3anoyHe Ja CBeTu 3ereHo, u3Bagere
akymMynatopHaTa 6atepus oT 3apsgHOTO U ro
N3KMoYeTe OT 3axpaHBaHeTO.

Mpe3apexganTte akymynatopHaTa 6aTepusa BuHaru
Korato 3abenexnte HamansiBaHe Ha MOLLHOCTTa.
Hukora He ocTaBsiiTe akymynaTopHaTta 6aTepus ga
Ce MU3TOLLM HanbIHO.

Cnep npuknovBaHe Ha 3apexgaHeTo akyMyrnaTtopHaTa
OaTepurs MOXe Ja OCTaHe B 3apsgHOTO YCTPONCTBO,
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CThra 10 Aa € U3KI4eHOo OT 3axXpaHBaHETO.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpwv n3BbPLUBAHE Ha PEMOHT U3MOo3BanTe camo
WOEHTUYHN pe3epBHM YacTu. 3nonssaHeTo Ha apyru
YacTu MOXe Aa Cb3fade OnacHOCTU UK Aa NOBPeau
npogykTa.

M36sirBanTe n3non3BaHETO Ha pasTBOPUTENMY Mpu
NOYNCTBAHETO Ha NracTMacoBuTe 4YacTtu. [oBeveTo
nnacTtmacu ca YyBCTBUTENHM KbM pasninyHn BUAOBE
pa3TBOpPUTENM U MOraT Aa ce NoBpeaaT npu
M3MNon3BaHEeTOo Ha TakmBa. /13non3BanTte YNCTU Kbpnu, 3a
Ja npemMaxHeTe MpbCOTUS, Npax, Macno, rpec u ap.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB cnyyan He nNo3BonsBanTe nnacTMacoBuUTe
YacTu fa Brm3aTt B KOHTAKT CbC CMpavyHn TEYHOCTMH,
GEeH3UH, NETPOMHN NPOAYKTU, MPOHMKBALLM Macrna u
ap. Te cbabpxaT XMMUYECKM BeLLecTBa, KOUTo MoraT
Aa NnoBpeasT, 0TcnabaT unun paspyLuart nnacrmacara.

A NPEOYNPEXOEHUE

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

CBbXPAHEHUME HA YPEOA 3A OBAYXBAHE

[MouncTeTe LUSANOCTHO ypeaa 3a obayxBaHe, Npean ga ro
npubepeTe 3a cbxpaHeHne. CbxpaHsaBanTe ypeada Ha

Cyxo 1 fobpe NPOBETPEHO MSCTO, KOETO € HEAOCTHLMHO 3a
deua. [pbxTe ypena ganede oT passkaally BellecTBa KaTto
rPagmMHCKN XUMMUKaN 1 pasmpassiBalliv comnu.

B CobxpaHsABanTe 1 3apexgante akyMmynaTopHuTe
DOaTepun B xnagHO nomelleHre. TemnepaTtypute

Hag uUnn No4 HopMarHaTa cTaHa Temneparypa e
CbKpaTAT XXMBOTA Ha akyMynaTopHaTa batepus.
Cnep kaTo CBETNMHHUAT MHAMKATOP Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 3arnoyHe Aa CBETU NMOCTOSIHHO B 3eJ1EHO,
n3BageTe akymynatopHaTa 6aTepusi OT 3apsigHOTO U
ro U3KI4yeTe OT 3axXxpaHBaHeTO.

He cbxpaHsiBanTe akymyrnaTopHaTta 6aTepusi B
WHCTPYyMEHTa.

Hukora He cbXxpaHsiBanTe He3apeaeHn akyMynaTopHU
Oartepun. N3yakante 6aTtepusita ga ce oxnagu u
BeJHara s 3apefeTte OTHOBO JOKpan.

Bcuukun 6aTtepun rybsT 3apsiga cu ¢ TedeHre Ha
BpemeTo. KonkoTo No-BnCOKa e TeMnepaTypaTa,
TONKoBa No-6bp30 GaTepuute ryeaT 3apsga cu. Ako
npubepeTe 3a CbXxpaHeHVe ypeaa 3a NpogbIKUTENEH
nepuog ot Bpeme, 6e3 Aa ro usnonseare,
npesapexgante akymynaTopHuTe 6atepum Ha BCEKU
eOuH uny gBa meceLa. ToBa e yabITDKN TEXHUS XKUBOT.
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OEHDHEDEHEHDOHEDROBEH B0 OBBBOWE
[ Pemoeen (GE00 OF GEUICEMT N NERITLAD)

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

MPOBJIEM

Bb3MOXHA
NMPUYUHA

PELLEHUE

MoTopbT He ce cTapTupa
npu HaTMCKaHe Ha
cnycbka.

batepusTa He e
nocTaBeHa npaBuUITHO.

YBepeTe ce, 4ye baTtepusiTa € noctaBeHa

npaBuITHO B ypeaa 3a obayxsaHe.llperneaanite pasgena
.l 10CTaBsiHe Ha aKkymyrnaTopHaTta 6atepusa” B HaCTOALOTO
PBbKOBOACTBO.

baTtepusTta He e
3apefeHa.

B3apepete akymynartopHata 6atepus B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, NPUAPYKaBaLLM BaLLMs
mMozern.

YpeabT He ce cTapTupa.

MoBpeaeH npeBkoyBaTen
Ha CKOpPOCTTAa.

MoBpeneH asuraten.

lMoBpeneHuTe YacTu TpsAbBa Aa ce 3aMeHsAT OT
OTOpU3NpaHN CEPBU3N.

MoBpeneH Grok 3a KOHTPO
Ha MoLLHOCTTa.

YpeabT ce cTapTupa, Ho
npes obayxeaiiaTa
Tpbba He npeMnHaBa
Bb3ayLLHa CTpysi.

BxoaswwmaT BeHTMNnaumMoHeH
OTBOP WM OTBOPBT Ha
TpbbaTa e briokunpaH.

OTcTpaHeTe 3anyLBaHETO.




EAANVIKA (apXIkéG odnyieg)

ToTtrOG 2402207

Tdon 24V DC

‘Evraon aépa 9.4 m3*min

TaxutnTa agpa 161 KM/H

Bdpog (dev

TePIAAUBAVETaI N 1.5 kg

pTTaTOpia)

Mrratapia 2902707/2902807
®dopTIoTAG 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

Emitredo Trieong
Axou

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

ETritredo évraong
r1Xou

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ETireda
KOO LWV

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s?

MNMEPIFrPA®H
BA. 2xnua 1.

1. MMPOZTINOZ ZQAHNAZ ®YZHTHPA
2. MIZQ ZOAHNAXZ OYZHTHPA

3. AIAKOMTHZ

4. AIAKOMNTHZ ENEPIOrnoOIHZHX

2YNAPMOAOI'HZH

ANOICMA XZYZKEYAZIAX

B AQaipéoTe hE TTPOOOXN TO TTPOIGV Kal TUXOV
eCapTiuarta atd Tn cuokeuaaoia.

B EA&yETE TTPOCEKTIKA TO TTPOIGV yia va BeBaiwbeite
o1 Ogv TTPOKARBNKavV BpauceIg ) CNUIEG KATA TN

METOQOPG TOU.

TO TTPOI6V.

Mnv atroppiTITETE TO UAIKO OUCKEUATIOG PHEXPI VO EXETE
eNEYEEI TTPOTEKTIKA KAl XPNOIUOTTOINTEl IKAVOTTOINTIKA

Av 0TT0I00NTTOTE £EAPTNUA £XEI UTTOOTEI PBOPG

N A&iTTel, KAAEDTE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG TNG
Greenworks Tools yia pon6ela.

AIZTA ZYZKEYAZIAZ

BA. 2xnua 2.
OYZHTHPA

MIMPOXTINOZ ZOQAHNAZ ®YZHTHPA
MzQ OAHNAZ ®YZHTHPA
ErXEIPIAIO XEIPIZTH
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A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv XpNnOIUOTTIOIEITE TO TTPOIOV AV OTTOIOOATTOTE
e€dptnua ammd Tn Aiota cuokeuaaoiag €xel NdN
ouvappoAoynBei oTo TTPOiIdV 0ag 6TV TO APAIPEITE ATTO
TN ouokeuaoia. Ta e€aptrpaTta oTn AioTa dev £xouv
ouvappoAoynBei oTo TTPOiIdV aTTd TOV KOTOOKEUAOTH

Kal atraitolv eykatdoTacn atd Tov TTeAdTn. H xprion
TIPOIGVTOG TTOU £XEI cUVAPUOAOYNBEi ec@aAuéva,
MTTOpEl va TTpoKaAécel coBapd TPAUUATIOHO.

2YNAPMOAOIHZH ArQroy ®oYzHTHPA
BA. 2xnuara 3

A MNMPOEIAOMNOIHEH

Ma TNV atmouyn Tuxaiag Evapgng TTou PTTopEi va
TTpoKaAéoel coBapd TPAUUATIOUO, AQAIPEITE TTAVTA
TNV YTratapia atrd 1o epyaleio TTPIV TIG Epyaaieg
OUVapPOASGYNONG.

B EubBuypapuioTe otroiodriroTte atrd Ta ypavaddia (5)
oTov aywyo (2) pe Ta yAwoaoidia (7) oto TepifAnua
TOU QUONTAPA. ZTTPWETE TOV aywyd oTo TTEPIBANUQ
uonTApa PEXP! To YAwoaidl va ouvoebei Pe Ta
QUAJKIQ.

B [upioTe TOV aywyo TTPOG TNV KaTeuBbuvon Tou BEAOUG,
MEXPI Kal Ta OUo YAwaoaidla va utTouv o€ Béon
KAgIdWHaTOG (6).

B [1a va TotroBetrioete Tov M1TpooTivé aywyo (1) oTov
Miow aywyo (2), euBuypaupioTe TNV TPUTTA OTOV
MTTPOOTIVO aywyod PE TO YAwWOoTidl oTov TTicw aywyo.
Otav gubBuypappioToUyV, OTTPWETE TOV PTTPOCTIVO
aywyod oTov TTiow aywyo, HEXP! VO KAEIDWOEI.

TOMOOETHZH/A®AIPEXH MMATAPIAX

BA. 2XHMA 4.

ZHMANTIKO! H ptraTtapia dev gival opTIoUEVN KOTA TNV

ayopd. [piv XpNOIKMOTIOINCETE TOV QUONTAPA YIa TTPWTN

POopd, TOTTOBETAOTE TNV YTTATOPIO OTOV YOPTIOTH Kal

(POPTIOTE TNV.

AloBdoTe OAeG TIG TTPOPUAGEEIG AOPAAEIag Kal TNPEITE TIG

odnyieg aT1o gyxelpidio PopTIOTA pTTATAPIAG.

AQAIPEZH MNATAPIAZ

B KpartoTe Tartnuévo 10 KoupTri aykioTpou (8) oTtaBepd.

B [TdoTe otaBepd TN AaPn) diakdTTTn (4). TpaBnéte TNV
pTTaTapia €Ew ato mn AaBh.

TOMOOGETHZH MIMATAPIAZ

B EubuypappioTe Tn YAwooa (9) Tng ytrarapiag pe Tnv
KOIAGTNTa OTO TTEPIBANUA TTAATNG.

B [TidoTe (4) TO0 0OKiIOIO KAAG.

B 2mTpwETe TNV PTTatapia otn AaBn HEXP! va KAEIBWOOUV
Kal ol dUo TTAcUpéG. To KoupTri aykioTpou Ba KAvel X0
otav KAEIdwoel oTn B€an Tou.

B Mnv eiodyeTe TNV PTmartapia ge dUvaun. Oa TTPETTEl va
MTTEI CUPTAPWTA OTN B€0N TNG KAl VO KOUUTTWOEL.



EAANVIKA (apXIkéG odnyieg)

A MNMPOEIAOMNOIHEH

Mpooéxete TTavTa 1a TédI0 00G, Ta TTAIdIA 1} TA
KATOIKi®IO TTOU BpicKovTal O€ KOVTIVA atrdéaTaon oTav
TTATATE TO KOUMTTI apaipeong TG JTTaTapiag. YTTAapxel
Kivduvog cofapoU TpaupaTiouoU, O€ TTEPITITWON
TTwong Tng ptratapiag. NMOTE pnv agaipeite TNV
pTTatapia ammd wnAn 6€on.

A WARNING

AkoAouBeiTe TIG TTapoUoeg odnyieg yia TNV ATTOPUYNA
TPOUPATICPWY Kal TN JEiwaon Tou Kivouvou
NAeKTPOTTANEIAG:

B AvVTIKOTOOTAOTE AUECA TNV PTTATAPIA ) TOV
QOPTIOTH, O€ TTEPITITWON {NUIAG Tou TTEPIBARPOTOG
MTTaTapiag fp Tou KaAwdiou Tou QOpPTIOTH.
Beaiwbeite 611 0 dIAKOTITNG BpiokeTal oTn B€on
OFF TrpIv TOTTOBETAOTE | APAIPETCETE TNV UTTATAPIAL.
BeBaiwBeite 611 N pmTatapia £xel agaipebei kai

0 d1akOTTITNG BpiokeTal atn Béon OFF tpiv TNV
TIPAYUATOTTOINOT EPYOCIWY EAEYXOU, TTPOCAPUOYAS
1] CUVTAPNONG O€ OTTOINdNTTOTE £CAPTNUA TOU
puonThpa.

AlaBdoTe, KOTAVONOTE KAl TNEEITE TIG 0dnyieg TTOU
TePIEXOVTAI OTNV TTapAdypago Aladikagia @opTIonG.

A WARNING

H ptratapio epappdlel KAAG 0TO 0AKIDIO TTPOKEINEVOU
vVa aTToQEUyETAl TUXAia HETATOTTION. MTTOpPEi Va
aTraiteital duvarh Kivnan TparyuaTog yia Tnv
apaipean] TnG.

ENIXEIPHZH

A MNMPOEIAOMNOIHEH

KaBwg Ba €CoIkeIWvVETTE PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG,
dlatnpnoTe TNV TTpoooxr cag. Na BuudoTe OTI apKei
Mia oTIyun atrpooetiag yia va TTpokAnBei cofapdg
TPAUUATIONOG.

A NPOEIAOMNOIHZH

DopdTe TTPOCTATEUTIKA PATIWV PE TTAIVEG QOTTIOEG,
oUp@wva pe 1o ANSI Z87.1 kaBwg Kal TTPOCTATEUTIKA
OKONG. AIOQOPETIKA UTTAPXE! KivOUVOG eKTIVAENG
QVTIKEIMEVWYV OTA PATIO 0AG KAl GAAWV TTIBaVWY
OOBaPWYV TPAUPATIOHUWYV.
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ANPOEIAOMNOIHZH

Mnv xpnoIUOTTOIEITE EEAPTANATA TA OTTOIO OEV
TTPOTEIVOVTAI OTTO TOV KATAOKEUQQOTH TOU TTPOIOVTOG.

H xpnon e€aptnudtwy TTou dev TTPOTEIVOVTAI, UTTOPEI
va TTpokaAéael coBapd Tpauuatiopo. Mpiv atmmd

KGBe xprion, eAéyxete OAo TO TTPOIGY yia @Bapuéva,
atévTa ) xahapd e€aptipata, 6TTwg Bideg, Tagipadia,
MTTOUAGVIA, TTWHATA K.ATT.

2 QiETE KOAA OAEC TIG PODEAEG KOl TA TTWPATA KA NV
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV PEXPI VA AVTIKATAoTaBoUv
OAa Ta €€apTAMATA TTOU AEITTOUV 1] £€XOUV UTTOOTEI

pOopic.

®OPTIZH MPIN THN NMPQTH XPHZH.

A NPOEIAOMNOIHZH

A@aipeiTe TTAVTA TNV PTTATOPIa a1rd TO TTPOIGVY, OTAV
OuVapPOAOYEiTE E6OPTANOTA, KAVETE TTPOCOPUOYEG,
kaBapilete ) Oev xpnolPoTIoIEiTE TO TTPOIOV. H agaipeon
TNG MTTATOPIAG ETTITPETTEI TNV ATTOPUYN TUXaiag évapéng,
TTOU PTTOPEI VO TTPOKAAECEI oBapd TPAUUATIONG.

ENAP=H/AIAKOINH ®YZHTHPA

Mpiv EekiviioeTe, BePaiwbeite OTI 0 puonTpag PpiokeTal
o€ dPIoTN KATAOTAON VIO VA £Ea0QONCETE AOPAAN
AeiToupyia.

BeBaiwBeite 611 n ytratapia £xel ToroBeTNOEi oTOV
QuonThpa.

MéoTe Tov BIAKOTITN yIa va EEKIVIOETE TOV UONTAPA.
A@noTe ToV BIAKOTITN YIA VO OTANOTACETE.

ANPOEIAONOIHZH

MNa v ammopuyn cofapou TpauuaTIGHoU, PopdTE
TIPOOTATEUTIKA MATIWV 1] YUOGANIG ao@AAEIag KABE popd
TTOU XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV.

®dopdte KAoka | HAOKa OKOVNG O€ EPYATIEG TTOU
TTPOoKaAoUV OKOvN.

A NPOEIAOMNOIHZH

MNa v atmmopuyr coBapou TpaupaTiohou 1 nuIdg TNG
Movadag, BeRaiwbeite 6TI 0 aywyog puaonTipa gival
TOTTOBETNPEVOG, TIPIV XPNOIKOTIOINCETE TO TTPOIOV.

A MNMPOEIAOMNOIHEZH

MNa Tnv ammoguyr] coapol TPAUPATIOWOU, N QOopdTE
XaAapd pouxa 1 ageooudp, OTTWG KAoKOA, BpaxioAia,
aAugideg, ypaBdTeG K.ATT. TTOU PTTOPET va TpanXTOUV
oTIg e106d0ug aépa. AéoTe TTiow Ta JOANIG 0Og av givail
MOKPIG Kal POVTIOTE VA PNV JUTTOpoUV va TpanxTouv
oTIG €lI06d0uUg agpa.




EAANVIKA (apXIkéG odnyieg)

XEIPIZMOZ ®YZHTHPA

B [0 va unv aTTAWVETE TA UTTOAEIPATA, QUOATE YUpW
atrd Ta EWTEPIKA GKPa Tou cwpou. Mnv QuodTe TTOTE
aTreubeiag aTo KEVTPO TOU 0wpPoU.

B [0 va PEIWOETE TNV £VTAON TOU NXOU, TTEPIOPICETE TOV
apIBuo6 TTPOIGVTWY TTOU XPNCIKMOTToIoUVTal TAUTOXPOVA.

B XpnOIJOTIOINOTE TOOUYKPAVEG Kal OKOUTTEG YIO VA
XOAOPWVETE T UTTOAEIUPATA TTPIV T ATTOPOKPUVETE
ME TOV QuUONTAPA. Z€ CUVBNKES OKOVNG, UYPAIVETE
eANOQPWG TIG ETTIPAVEIEG, OTTOU UTTAPXEI O1aBETIUO
vePO.

B EfoikovounoTe vepd XpNOIUOTTIOIWVTAG QUONTHPES
avTi yia AdoTIXa, 0 TTOAAEG EQAPUOYEG OTO ypaaidl Kal
TOV KNTTO, OTTWG KAl O€ TTEPIOXES OTTWG AoUKIA, PIATPQ,
MTTOAKOVIQ, OXAPES, BEPAVTES Kal QUAEG.

B [lpooéxete Ta TTaIdI], TA KATOIKI®IA, TA AVOIKTA
TTapdBupa A Ta AUTOKIVNTA KAl ATTOPOKPUVETE TA
UTTOAEIJATO YE QOQAAEIQ.

B MeTd Tn xprion euonTipwy r dAAou eCOTTAIGUOU,
KaBapileTe TOV XWPO. ATTOPPITITETE KATAAANAQ Ta
UTTOAEiJpaTa.

2YNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

MNa Tnv ammoeuyn coBapol TpaupaTIcPoU Kal Tou
KIvOUVOU QWTIAG KAl NAEKTPOTTANEIOG, aQaIpEITE TNV
JTTaTapia TPV TNV TTPOCAPUOYH, TOV EAEYXO 1 TOV
KaBapiopod Tou QuonThPA.

KaBapog

A@aipéoTe TV pTTatapia.

B 3>KOUTTIOTE 1] ATTOPOAKPUVETE OKOVIN KAl UTTOAEIYATA
atro TIG OTTEG EEAEPIOUOU, XPNOIUOTTOIVTAG
TTETMEOPEVO aépa 1) KEVO. AIOTNPEITE TIG OTTEG
eCagplopoU KaBapEg aTTd PTTOdIA, TTPIoVIdIa Kal
pivioyata. Mnv wekddete, TTAEVETE 1) BUBICETE TIG OTTEG
eCaepiopou ae vepod.

B >kouTriCeTe TO TTEPIBANMA KOl Ta TTAQOTIKA €€apTAMATA
ME éva vwTTd, NaAaKS TTavi. Mnv XpnOIYOTTIOIEITE
1I0XUPOUG BIAUTEG 1] OTTOPPUTTAVTIKA OTO
TTAQOTIKO TTEPIBANUA ) Ta TTAACTIKG £€QpTAMATA.
Opliopéva OIKIaKd TTPoidvTa KaBapIouoUu, UTTopEi
va TTPOKAAECOUV CnuId Kal va attoTEAOUV Kivouvo
NAEKTPOTTANEiaG.

MMATAPIA

B QuAdooEeTE TNV PTTATOPIA POPTICUEVN.

B Ortav n ewrteivh €voeIEn TNG eOPTIONG Yivel TTpdaivn,
aQaIpETTE TNV PTTATAPIa aTrd TOV QOPTIOTH Kal
QTTOOUVOECTE TOV POPTIOTH aTTO TNV TTPIA.

B ETmava@opTieTe TNV uTTaTapia kaBe gopd TTou
TTaPATNPEITE PEIWPEVN 10X0. MNnv a@AVveTE TTOTE TNV
MTTaTapia va €K QOPTIOTEI aTTOAUTA.

B MeTd Tn QOPTION, QUAACOETE TNV PTTATAPIO OTOV
@OPTIOTH, OAAG PNV €XETE TOV QPOPTIOTH OUVOEDEPEVO
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oTtnv Tpica.

A NPOEIAOMNOIHZH

Katd TG epyacieg a€pPIg, XpNOIUOTIOIEITE HOVO
TTAvVOUOIOTUTTA avTOAAGKTIKG. H xprion GAAwv
avTOAAOKTIKWV UTTOPEI va TTPOKAAETE! Kivouvo 1 va
amroteAéael aiTia TTPOKANong BAGRBNG oTo TTPOIdV.

ATToQUYETE TN XPAON SIGAUTWY OTOV KOBAPIGUS TwV
TTAQOTIKWV £€apTnUdaTWy. Ta TTEPICCOTEPA TTAACTIKA Eival
€UGAWTa aTNV TTPOKANCN {NPIWV aTTd Toug dIAQOPOUG
TUTTOUG BIAAUTWYV TTOU €ival BIaBECIPOI OTO EUTTOPIO

Kal JTTOPOUV va uTtooTouV ¢nuiég atrd Tn Xprion Toug.
XpnoiyoTroigite kKaBapd Travid yia TNV agaipecn BPwuIdg,
oKOVNG, Aadiou, ypdoou K.ATT.

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv a@rveTe TTOTE UYPA PPEvwy, Bevdivn, TTPOIGVTA UE
Bdon 1o TreTpEAQIO, DIEICOUTIKG AGDIA K.ATT. va €pyovTal
o€ eTTOQN YE Ta TTAACTIKA e€apTruata. Ta TTapaTTdvw
TTEPIEXOUV XNUIKA TTOU PTTopOoUV va BAdwouy,
€£a0BeVAOOUV I KATOOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

A NPOEIAOMOIHZH

MNa TNV atmopuyn coBapwyv TPAUUATICPWY, GPAIPEITE
TTAVTA TNV PTTatapia a1rod 1o EPYOAEio, KATd TOV
KaBapIoPo 1} TNV TTPAYPATOTTOINCN EPYACIWV
ouvTAPNONG.

OYAA=H OYZHTHPA

KaBapioTte Tov puonTtripa KaAd TTpIv Tn @UAAEN Tou.
PuAdooeTe TOV QUONTAPA OE OTEYVO XWPO HE KAAD
ecaepiopd, o otroiog dev gival TTpooBdoipog atd Taidid.
Alatnpeite TOV QUONTAPA PaKPId atrd dIappwTIKA PEoa,
OTTWG XNMIKA KARTTOU Kal dAaTa agaipeong TTdyou.

B DuldooeTe Kal QOPTICETE TIG UTTOTAPIEG OE OPOTEPO
XWPO. OepUoKpaTieg TTAVW N KATW aTTd TN
QuaIoAoyIKr Bepuokpaacia dwuaTiou, PHEIWVOUV TN
dldpkela (wNG TNG MTTATAPIAG.

OT1av n ewrelvr €vOEIEn TOU QOPTIOTH Yivel oTaBepd
TTPACIVN, GQAIPECTE TNV PTTATAPIO ATTO TOV POPTIOTH
KQI aTTooUVOEDTE TOV QOPTIOTH attd TNV TIPICa.

B Mnv QUAAOCETE TV UTTATOPIO OTO ECWTEPIKO TOU
EpyaAciou.

Mnv QUAGOCETE TTOTE PTTATAPIEG TTOU £XOUV
EKQOPTIOTEL ePIPEVETE VA KPUWOEI N PTTATOPIO KAl
POoPTIOTE TNV TTARPWG AUECTWG.

OAgg o1 pytraTaplég xavouv oTadiakd Tn ¢OpTIoH
Toug. Ooo uwnAbTEPN ival n Bepuokpaaia, T6o0
ypnyopoTtepa xavouv Tn GOPTIoT TOUG. AV QUAGCOETE
TO TTPOIGV Y1 HEYAAO XPOVIKO BIAOTNNA XWPIG va TO
XPNOIUOTIOIEITE, ETTAVAPOPTICETE TIG UTTATAPIEG KAOE
éva | Ouo pRveg. Me autdv Tov TPOTTO, TTAPATEIVETAI N
didpkela {wng Toug.



EAANVIKA (apXIkéG odnyieg)

ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

NMPOBAHMA

MI©ANH AITIA

AYZH

Motor atrotuyxdvel va
Eekivijoer 6Tav o dIaKOTITNG
oKavAANG ECETa.

H utratapia dev gival
KOAG TOTTOBETNEVN.

EAéyETe yia va BeBaiwBeite OTI Ta AyKIOTPA gival OQIXTA
ac@aAioyéva aTn B€0n TOUG OTO TTICW PEPOG TOU
QuUONTAPA Kal TNG PTTATapioaG.

H ptrarapia dev gival
QOPTIOHEVN.

®doprTioTe TNV PTTATAPiIG CUPQWVA WE TIG 0ONYiES TTOU
ouvodeUouV TNV PTTatapia oag.

H povada dev ekivdel.

O1ak6TTNG EAaTTWHATIKG
TaxuTnTa.

EAaTtTwpatikd KivnTripa.

EAaTTwpatikh TTAOKETO
PCB.

EmokeudoTe TO TTpOidV
o€ £€0UaI0dOTNHEVO
KEVTPO TEPPBIG TTPIV TO
XPNOIPOTIOINOETE Eavd.

H povada Eekivd, aAAd o

agpag dev péel oTov aywyo.

dpayuévog aywyog.

KatapynoTe Tnv amogpaén.

70




Idose 2402207

[BEPRNT 24 <58 Sl aunay
e \desle 9.4 23/ 23

s s e 161 <ol Lulps
:jfl:jj)}u - 1.5 dee

zpb bl yss 2902707/2902807
Iduilz o 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

pon sl =ad 1dg s LpA: 86.8
dB(A) k: 3 dB(A)

LwA: 106 dB(A)

ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

pusiss pagh 1doa s

P 55 (358 1] s

A 5s) 1l )

Id spacd

Ioda 1dusdd 1
1. iog}g ‘dﬁd‘—“t Ui(’\?‘.ﬁ
2. o 1dpuailz UCJ‘JLﬁ

3. ook
4. g>1dyoh
legest

il \Je Jsed

B G Ul VWaoiz sl odz Bl cpolss a0 1dumcn s Blisps
IJg pss.,

B oz oa ldeotr o olst Jdelets ) i Je s iy PR
e 1duize.

B J aagdue agpsh 18 disas 7 Ooog o0 1 lscp 1dles
e oagss ddeotir sldlela o fop sgad e,

B GG I szl Tz ole s s 15 acipmy e oz 1dlouald
<8 #2308 Greenworks Tools Jddeuslg 3.

isad 102 ish 10 100t

ok Uwéd 2

Q\ud

idg}g Ued‘—'.“‘t Ui("(’é
o s 1ailE 1JEdais
2dsd 14108

71

Jh g aa o) 1dagz 1o dip i a0 1diz e gds Blsas

IJs 68 amagd Cldie d g0 Gslad e, \dic‘}\c gdes o2
1JGBlises g0 prets s 1deotiz 20 Bd 1A 1deuace s
)LL\&L\Ldk_l ‘d"—‘)ﬂgﬁ‘.—‘ e ad ‘d&ﬁg_ﬁd @) $5%s \u,n('_t.l\e “JFQQC
I3 e Spste Srect! Bl vagut! G gash loales
SEoags tha .

SEast lowee 1doldE

o, 1Jiad 3

Jece it sd g0 1dpuase 1d3s 3o s i zash
Jualas Uiz sacss Flacs e sz sl 10108 & s 1ddal ygs a0y
\dij\'& ‘\ci\")\; e \dicj\;_

B el 05 sk (5) s Wi (2) e 1oncs (7)
tdg U Uo\a_q't_ S Ut}é}%‘ &dtﬁ REp Uok_bt o
oo 1Jduly @ldag s,

| é? S350 ‘J“OL._l}L._I ‘—’Lﬁ \U_\G\a ‘du""’? TEs LﬁUJJd SJ el
Idduloso i 1 soale 1deaie (6).

B o e Idipmse Uif\eg (1) < o s 1dg deacs (2)e e
ez W 1830 cis 1l 1dlalags ag 1000l < 1l s
‘JCJ‘JLS ez d ‘J?CU\E S U—‘e‘)g,ﬁj \Jiog._aju._l \diﬁ\ﬁcﬁ &dd
1l s Ucdud s ala 13|y

Jedef 13108 g 5a8 1debal s

lob, \dusdd 4

slal Il el 50 g de Vbl sl oz sCB £ 0 iNsel. nd lpwg
Q\g_'qé 1o sle LUPJB 1J) sdise URg &da._n'é \dt._\L\)L“;\uL -y UZ‘CL.J
|dg.da\‘)g.5'$ }‘JUZ\CO-

el a0y 3 led Wi Traislhle Idusdlpe shag 10 dsala <as
Jdgfd U:\CU \du._\L\JéE

JISIS € 398 1l g

1ol 3 55,
B oo ool 1dadun (4) s, laig 7 a8 bl s &z
(BTN

Jedee

" G AT\?C\'J\'& Jolo (9)&@.10 \du._\k\)‘ék“_q N U‘QGJL,,S‘—‘.“ i
e Iezesd gds 1dkeo.

ool Sz Je ez sd £dis ke, z591(4).

\AL_E& 8dg._1'$ Ug._\L\JLﬁ\Q - Uggé TS Jcﬂ\e de SJ)

Iz loms0. vssd o=l Ho ez 0BB goe! gt G
?‘ﬂ‘f)”-

J G 1duagh g 00 13¢1d g das 1kl s, «d sost s
Sl 1dss adle) zis el g (LB



o Slisal Cisiacd salps 1bald sldz s shola 1Idsais & sJl
g0 1duath g s 5o Oz s 1kl s, ze gado 1o crads
loales Flas 5 Cas 7108 e sk s 1deadl s, J) g I
CJ?E \dg.!a\)gg"é ikild\; }G}Juﬂ ué ?é\o ?JQQE_

A czis,

[ \dd\&dé?\a 1JIdss acy icd o Idlualas idza sy CJ“J

\duad(-.{é \duﬂa);.i\[;gg'& i} ‘JCJHSLB:

B oo g des Idabl gl 15 1duilro g des 1das) < 7108
S g dlas 1kl el |5 ol 1dUslz o,

B GG a0 ig piclr 1dauit sd g des suag ledha 1Jaui s
Gd 1EId s 15108 g s 1kl yshn,

B 38 a0 1olJs &d;.ff: \JQL\)L;\L\ }id eu_hda\c \d&d&&gd &d(ﬁ
soag Jedla 10U sd Bod Cizoa 1108 Ts 1z le g asdic
s L{AL._;\OE ié T e0 dolag.

B IG5 glcion shoncs e dgald 1datiumach <acs 130
Idag 030 "g edisd 1S 0"

A ch‘éJ

Lﬁu*—‘&gﬁ \Jc\J tdy’é \dgﬁa\)gg\& g UG)'; U(’C(’Jd &d@ 1
G%s‘ﬂ d‘—'cu*—' \d}j\cﬁ t‘_;J \de&w}ﬁé_ 98 ng"_\bdg_\ jé)\ca\ G'Jg._w\
SO .

IJeoié ¢d

Jl e d ap o Qldapaiz I peadle smddd 10 1 lald Jliyss
Sz s sy Juales Flag s,

l0sg Jisel ¢ opb \d&._‘\.’n\‘)éB A0 Ur‘QfL‘C E O Omacse ‘diCJ.“’"‘ i
Vz e g asdicne 15 1dachagcae |y g 0a & 1dlumeE ., 1518
) Uc._\L\JéE a0 Siloe b ek Uu"_lw&é‘d U&)L)'AL..S ddca\)'
I3 30 o G sl lualas Uiguags g b,

St sd] ledla @i d 1dokas (1o, 1dudd 6)
B e o @l 1daabl b s 1dolag.

B Ioagh g ds 1050l Jagiged ol

Bz, dooh dgdl= Idagiggd.

Jiz o gasds Jualas iz pacgs Flas se | ag ol e 1d s3lgs
i} Uu»d\({& - T d Ui}é\& g0 ‘L’u:ﬁdd 535 U}C:é_
\)C_mé ‘LﬁUAT du‘ﬁ By ) éu\t =N \d'&;._l\) g_qgg \d\e\gﬂo \de'tg._:)'é_

dL\CUu CJ_,UL\ }U““%‘S U‘“CU‘Q@ CLQSJS i_5 Sy \d_,cj'é_ il
010 10w ol i p2ler Go) S e

d‘L‘CU‘—‘ \d‘\ua\g'é \JL}‘CU‘Q,SB \dt)agj&c J ‘L‘JQJL.S ed\gu,u
uuau\uaf: i} ‘U’“Lﬁ“‘ (:ud \dbu’icz‘ i} ‘Ji‘);.lkfu i} ‘Ju.ud\u.udc i}
Dkl ‘J&Ud‘ }.&Lﬁ)°“ Cé(’_} Lﬁ?‘ﬂd ‘U C—UCJ‘—‘ o3 \diu’igﬁ\; 1Js
Cac I 1Je g8, | yah Idoig ‘dja_’g.gd Jdpdas Jdldds oy g2
thda LJLﬁ L_euc‘il \da}‘c‘

A czis,

\JAL\AL..g J\G(J O.E\J\Q Ce\‘_ﬂg'é Al j\d‘_g‘il C‘ngsf’ AL\C(:J &d\?};
It o s ANST Z87.1 ot 03155 1o Il (33
SO \d}ae\d ‘—“L._S \U_t\'ﬁ 53 \dglm\g._aé) g_qd C'_\L\Lﬁj \L):’LS“" g_qd
8950%5& ST Jualala CLL,SJT’ itJd-

A QCSLEJ

I o s adz Bl Ty 1o s § 50 asoas <ol o0 G
I s 1apace s Bodl 1auiz., ze ) Josg A oz Bl i
Il 5 I & 5 asuags Gl 39 i g za s Jpalan
Sguags Fhc k. Icir ga 1daoz dladl God dd IpuFala
JAldls agy g sz 50 Iz Sle aciia b 15 a3 s 1 5 acaeldls s
U?‘-«“’\(’Lﬁ) b Uu")‘&ﬁd i} U%’)‘ié B Ui&.laé'&« i} &LSJ aJdl,
frdls O didss 1l ldigdags sdl e ayig sd
23 a0tz s Spla usencaald @licss iz e 1dacigs s |
a5,

72

S d 1ol

[ ] dedt agiéa U(,@jq\q‘ I 5J UC sl Ut\ Bty J g8
Iagdilcne sdl oz Teoal sl i b s sonba 1) 8,

B Jdz2 a0 ponssh 1dum s 73 a0y £33 Ghag 1dag Al I e 208
g_eé‘ \dejé U)\CJB_

TSGR Uﬁé\gw j\deé\ow datq@_a Uetdn_h\u aed
Ido—e. s 1) s s s IEe2 \diu&hc Bl gO%!
LﬂgC_\J\g_'q‘) ‘d?“-

| C\A_QL &dtﬁ ‘dﬁtﬁ‘° g._ﬂuaalatjﬁ \JPU“—“GC \da"_:é ‘—’&ed ikl g
«adf el UéJu“Lﬁ? didauggd\ub U\&uﬂlu j\dca\@d‘ ;.:‘J -y
304 1dagags acid 1da 3l sIJUHGH gz i sldagil sse
S e ldz2isa. ‘ ‘ ‘

oo Jdacalde fs g slote 10idsse 15 100 shaie | s
1! I e sz sloiz g diles o sl lalo,

B opo loadgala WaolcssE i Ipg 2l U%Jd‘ ol 1adly,
Srdua 20 e dals ] arsz.



dozoe gasd lpalas Uiguags sgh) 1dz s slduasla
\Juﬂa‘)«g\agg'éc e <l olds T pd \J&T\L\Jé'& Sd L\&Jéd jqcua
sOobeas 1ol

10V 3pb 1ol 453

Remove the battery pack.

B S Ids s ) U(,d_a\t JIIds 1l s juf.tdq\a o0
G 1 s DlosiEla 1s sle 1dauag sha |5 1dadds,
gleabs ¢ Jis Gl 1 ggs #1dss a0 Vg Sl ,ng\ B ‘dtu'ig—’
50363 dF Ui, J) Gl I 1 sgb Gldale 15 Sp adel 1
Q.&e)o\ u‘é \dﬁ\o,

B g sz 1daased sldad sl Idadips s sb Qlguzala
Ghagd Galuh Olgpse s) CipmiFaa adglen | edlsg_a\tu Bsd
&JLﬁ ST% ‘di“.—kﬁgi‘ erw&'é ) UL._U\UAQL.EQ I g \denﬂjdhl\
Idadlussdss, (33 Gusna wp ua 1aobaalen 1dag 3dss <o
I3 a0 53 G gl 1duas,

Ted Vbl ysd

B 500z bl s aiz scB. )

B ez S sd oase Uiz o e 1ddso 1diz o= 100g 1db) st
20 Uiz slaiuad WUz e pomd) 1) ‘

| \&J L)‘“CU \du._\L\‘)Lﬁ'é “—°L“9 ‘Lﬁ 98 C_U\CJQ g.'%;a 5 9 Ll 13d, J)
Cp 7 e 1ddal g Sacr il gs Calal,

B o AU o wpdo O s o oed 1l s e 1l ¢ Balde)
I 1dutlz o § 60 asuasd Sldas! s 10 s,

g ‘dﬂuiiqd‘ ‘u“l’iﬁe Ghe 1)) U?c_\:ug._@s ol g3l
Jo loszla s é.la& (ST L“gjcdu CLJT 15 g Sdes
[

SEoe \wg"_ti\e \deiﬁéu._a\gb go Lbukdg_q \déh& \dgd\wg’_\ggﬂéé_
Céu iO (’&‘Lﬁ U?Jh U‘.—U\uﬂﬁgﬁdé’f’ & Db Jdadas ) iO}\&
pEdts oy I3l 1dE) ish 530 i) a0 g gl
sz 3hes Galui Gl J)3Ids 1T suulg gl sd s s
SO see sEs0 A,

Iz sue s g% adlauss 0 slisd 1d—alad 15 100 ss0 s 1dapag I
103Isas & Jos 1doxib 1510 s s 1dacg Jg U5 s s o) a0y 1 sho
ddékt Ugd\u.uﬁggégs'& - ‘Lﬁ s, 3]l dioa\ Srdiss tdg

o sl disacslisss edy loy S Adadipessd s Gy saf oo i
QJeJD_

ST d

Clas 1ol Salal Bad & Dsce. ¢ oo 1dolaeE G ol zls szese

1o 568 sop 53l 0 a) sd I el ), ok Gldolass gl &g

g sled 10l acnd igal seshs Idmuslaisy sIfadiz Ve s ds Jdzdise.

B0 bl el 15 luas o sl iz ool i adlly ol o, i 2 g8
Iz ) Ui&dd 151130 a0 2 s o Idg s 1dg s <Bdd a0
Eeo g ipb Il s, ‘

B ez 0 ez sd [duase g 1duilzo 1des 1ddso \dizo=)
padee 13 1dabl s o0 1z 0 shaiuad WUz 0 a0 pu=)
\d&d\) \Jtﬂa);.ﬁg_

B J oo IJkal st <as 1zl

B ) o o el s @l gs el Igab ;) =i <y 7 b
‘d‘.—dﬁ\)g.ﬁg J‘UZCO"‘ *.—‘U“ﬂ‘ed &dtﬁ \dL_.QJJ_

B O3 zacsp bl gl Uiz ool Dozl sldal Slac a yzs
g s xi@a Vbl s Ui oe) wcidd Tpeg . s o1
S 30 sz Jac ) agiss dass s 250 g Jpele ita SO
kel sl @ oy 15 o s, ol 1aal s ibasd ga ) 7 b
\dg\la\)ggfa_

o i \JiEbls sluadizs)

1p i (3T 1Jzd
Iz =ed
IJesmss dsged | 1dblogs s | dodmpsz s

g0 lduagla adics Glrdla | Idekl ysse @iy agy
gds Dol pail o 1l ygp acucais
1o g sd. alal Cags 1ol

sozs Wozse s Guse
U_:‘)Lﬂéa._u \da._\L\JéE L_Q‘é

5 Uﬁdgsd.
IJdal g8 B Uiz 0 Ikl ys8 3l
?L;‘C}OB dd‘—‘&dde“ﬁ Ued Bl dg

53l ‘JUPJ'JC

eg_'ak“_:\c w)ts
R

ST \uad_:;._m\d \J\C)'\;
Idag 58 o0 32d )
Tpb pg S

I PEES
Jgs Seds
\J&L\C Lﬂe
ikl 8

PE S,

U}C:& J Q&,J

1J sz % g ed
J8ly 1s le
) e o0
Il s

loala a3xd SEdua a0 1o,
1o she 15 acxsd

1o s,

dhllcuh_\ CA}UL\ ‘\ua\g'& GL;)‘JL.,SB CL{"‘QS(“T" \th CJ?B ‘JQL‘JL“;B J\G(J
20 1zl ) g o Oobascss 15 1z le s agsIon.

73



Ingilizce (orijinal talimat)

TEKNIK OZELLIKLER

Tip 2402207

Voltaj 24V DC

HAVA hacmi 9.4 m3min

Hava hizi 161 KM/H
e

AkU Takimi 2902707/2902807

Sarj cihazi 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

Ses basinci se-

es b LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)
viyesi

LwA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Ses glicl seviyesi

Titresim seviyesi

TANIM

Bk. Sekil 1.
1. "ON UFLEME BORUSU

2. ARKA UFLEME BORUSU
3. TETIK
4. TETIK KOLU

MONTAJ

AMBALAJINDAN CIKARTMA

®m Urini ve kutudaki tiim aksesuarlari dikkatlice gikartin.
B Nakliye sirasinda higbir kirllma veya hasar meydana
gelmediginden emin olmak i¢in triinu dikkatlice
inceleyin.

Uriinu dikkatlice inceleyene ve galismasindan
memnun olana kadar ambalaj malzemesini atmayin.
Eger herhangi bir parca zarar gérmisse veya eksikse
lutfen yardim igin Greenworks Tools servis merkezinizi
arayin.

CEKI LISTESI

BK. SEKIL 2

YAPRAK UFLEME MAKINESI
ON UFLEME BORUSU
ARKA UFLEME BORUSU
KULLANICI KILAVUZU

74

A UYARI

Do not use this product if any parts on the Packing
List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal

injury.

YAPRAK UFLEME MAKINESi BORUSUNUN MONTAJI
Bk. Sekil 3,

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde ka-
zara ¢alismasini dnlemek igin pargalari monte ederken
aku takimini her zaman aletten ayirin.

B Boru (2) Gzerindeki yivleri (5) yaprak tfleme
makinesinin gévdesindeki tirnaklarla (7) hizalayin.
Tirnak yivlere gegene kadar boruyu yaprak ifleme
makinesinin gévdesi Uzerinde kaydirin.

B Her iki tirnak da kilit pozisyonuna (6) kayana kadar
boruyu ok yéniinde déndurdn.

®  On boruyu (1) Arka Boruya (2) takmak igin 6n
boru tzerindeki deligi arka boru tzerindeki tirnakla
hizalayin. Hizalandiktan sonra boru sabitlenene kadar
6n boruyu arka boru Gizerinde kaydirin.

AKU TAKIMININ TAKILMASI/GIKARTILMASI

Bk. Sekil 4,

ONEMLI! Akii takimi, satin alindiginda dolu degildir.
Yaprak Gfleme makinesini ilk kez kullanmadan énce aki
takimini sarj cihazina yerlestirin ve sarj edin.

Tam glvenlik dnlemlerini mutlaka okuyun ve Akl Sarj
Aleti kilavuzundaki talimatlara uyun.

AKU TAKIMININ GIKARTILMASI

B Sikica tutarak mandalli digmeye (8) basin ve basili
tutun.

B Tetik kolunu (4) sikica tutun. Akl takimini kulptan
cekip c¢ikartin.

TAKILMASI

B AkU takiminin tirnagini (9) sirt tipi mahfazadaki
boslukla ayni hizaya getirin.

B Sirt ¢cantasini sikica (4) tutun.

B Her iki taraf da kilittenene kadar aki takimini sirt
¢antasinin igine dogru itin. Mandalli digme yerine
kilitlendiginde klik sesi ¢ikarir.

B Ak0 takimini yerlestirirken ¢ok fazla bastirmayin.
Kayarak yerine oturmasi gerekir.



Ingilizce (orijinal talimat)

ILK KEZ KULLANMADAN ONCE SARJ EDIN.

A UYARI

7\

AkU serbest birakma diigmesine basarken her zaman
ayaklariniza, gocuklara veya evcil hayvanlara dikkat
edin. Eger aku takimi diiserse ciddi yaralanmalar mey-
dana gelebilir. Akil takimini HICBIR ZAMAN yiiksek bir
yerde c¢ikartmayin.

Parcgalari monte ederken, ayar yaparken, temizlerken
veya kullanmadiginizda her zaman aki takimini
artnden c¢ikartin. Akt takiminin gikartilmasi ciddi
fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde kazara
¢alismasini 6nler.

A UYARI

Yaralanmalari 6nlemek ve elektrik carpmasi veya

yangin riskini azaltmak i¢in bu talimatlara uyun:

B Eger akl gévdesi veya sarj cihazi kablosu zarar
goérmuisse aki takimini veya sarj cihazini hemen

YAPRAK UFLEME MAKINESININ CALISTIRILMASI
DURDURULMASI

Calistirmadan 6nce glvenli galismayi garanti etmek
icin yaprak tfleme makinesinin kusursuz durumda
oldugundan emin olun.

degistirin.
B Aku takimini yerlestirmeden veya ¢ikartmadan B AkOndn yaprak Ufleme makinesine takildigindan emin
once anahtarin KAPALI konumda oldugunu olun.
dogrulayin. B Yaprak (fleme makinesini ¢alistirmak icin tetige basin.
B Yaprak iifleme makinesini incelemeden, ayar veya B Durdurmak igin tetigi birakin.

bakim yapmadan dnce akl takiminin ¢ikartildigini
ve anahtarin KAPALI konumda oldugunu
dogrulayin.

B Sarj Prosediri kisminda yer alan talimatlari
okuyun, anlayin ve bunlara uyun.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6énlemek icin bu Uniteyi
kullanirken her zaman guivenlik g6zligu veya siperli
gozluk takin. Tozlu yerlerde bir yiiz maskesi veya toz
maskesi takin.

A UYARI

AkU takimi kazara yerinden gikmasini 6nlemek igin
sirt cantasina sikica oturur. Cikartmak i¢in kuvvetlice
cekmek gerekebilir.

Ciddi fiziksel yaralanmalari veya Unitenin zarar gérme-
sini dnlemek i¢in Uniteyi kullanmadan énce yaprak
Ufleme makinesi borusunun yerinde oldugundan emin
olun.

OPERASYON

A UYARI

Urtint kullanirken dikkatinizi dagitacak seylerden
kacinin. Bir anlik dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
sebebiyet vermek icin yeterli oldugunu unutmayin.

YAPRAK UFLEME MAKINESININ KULLANILMASI

B Birikintilerin dagiimasini 6nlemek igin birikinti yigininin
dis kenarlari boyunca Ufleme yapin. Higbir zaman
yiginin dogrudan ortasina dogru tfleme yapmayin.

B Ses seviyelerini azaltmak icin her zaman kullanilan

ekipman parcgasi sayisini sinirh tutun.
A UYARI n

Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin tirmik
Her zaman kulak tikaci ile birlikte ANSI Z87.1 uygunluk ve stiplrge kullanin. Tozlu kosullarda elinizde su
isaretine sahip yan siperli koruyucu goézluk takin. Aksi

mevcutsa ylizeyleri hafifce islatin.
. L o B Su yollar, elekler, avlu, 1zgara, sundurma ve bahgeler
takdirde nesnelerin gézinize firlamasina ve olasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

de dahil olmak Uzere suyu pek ¢ok ¢im ve bahge
uygulamasina yonelik hortumlar yerine elektrikli
yaprak Gfleme makinesini kullanarak muhafaza edin.

A UYARI

B Cocuklara, evcil hayvanlara, acik pencerelere ve
e . . otomobillere dikkat edin ve birikintiyi gtivenli bir
Bu Urunuin ureticisi tarafindan 6nerilmeyen herhangi bir sekilde tfleyin
ek parca veya aksesuar kullanmayin. Onerilmeyen ek B Yaprak tifleme makinelerini veya diger ekipmanlari

parcalarin veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi fiziksel
yaralanma ile sonuglanabilir. Her kullanim éncesi

tim Grtnd vidalar, somunlar, civatalar, basliklar vb.
gibi zarar gérmus, eksik veya gevsek parcalara karsi
inceleyin.

Tum sabitleyicileri ve basliklari iyice sikin ve tim eksik
veya zarar gérmus parcalar degistirilene kadar bu
ardnd kullanmayin.
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kullandiktan sonra temizleyin. Birikintiyi uygun sekilde
bertaraf edin.



A UYARI

Fiziksel yaralanmayi ve yangin ve elektrik garpmasi
riskini dnlemek i¢in yaprak Gfleme makinesini ayarla-
madan, incelemeden veya temizlemeden énce akii
takimini ¢ikartin.

Akii takimini ¢ikartin.

Remove the battery pack.

B Hava deliklerindeki tozu ve birikintiyi basingli hava
veya vakum kullanarak firga yardimiyla veya tfleyerek
temizleyin. Hava deliklerini engellerden, bicki
tozundan ve talagtan temizleyin. Hava deliklerine su
puskirtmeyin, yikamayin veya suya daldirmayin.

B Govde ve plastik bilesenleri nemli, yumusak bir bez
kullanarak silin. Plastik gévde veya plastik bilesenlerin
Uzerinde gUglu ¢dzicl veya deterjan kullanmayin.
Belirli ev temizlik maddeleri hasara neden olabilir ve
elektrik carpmasina yol agabilir.

AKU TAKIMI

B Ak( takimini sarjli halde depolayin.

B Sarj 1191 yesil yandiginda akiyl sarj cihazindan
cikartin ve sarj cihazini prizden ayirin.

B Gulcin azaldigini fark ettiginizde aki takimini yeniden
sarj edin. Higbir zaman aki takiminin tamamen
bosalmasina izin vermeyin.

B Sarj ettikten sonra sarj cihazi fise takili olmadigi
surece akl takimi sarj cihazi iginde depolanabilir.

A UYARI

Servis yapilirken sadece ayni yedek pargalari kullanin.
Baska herhangi bir parganin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Uriiniin zarar gérmesine neden
olabilir.

Plastik parcalari temizlerken ¢dzlcl kullanmaktan
kaginin. Plastik pargalarin buyik bélimu cesitli tipte ticari
¢6zlculerden kaynakl hasara duyarlidir ve kullaniimalari
nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagdi, gresi vb. gider-
mek i¢in temiz bez kullanin.

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grlnlerin, niifuz
edici yagin vb. hi¢bir zaman plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Plastige zarar verebilecek,
zayIflatabilecek veya yok edebilecek kimyasal mad-
deler igerirler.

Ciddi fiziksel yaralanmalari énlemek i¢in temizlik veya
herhangi bir bakim ¢alismasi yaparken aku takimini
aletten cikartin.

YAPRAK UFLEME MAKINESININ DEPOLANMA-
SIClean Depolamadan 6nce yaprak tfleme makinesini
iyice temizleyin. Yaprak fleme makinesini cocuklarin
erisemeyecedi kuru, iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahce kimyasallari ve buz ¢6ézicu tuzlar gibi korozif mad-

delerden uzak tutun.

B Akdlerinizi serin bir yerde depolayin ve sarj edin.
Normal oda sicakhdinin Uzerindeki veya altindaki
sicakliklar aki takiminin dmrind kisaltir.

B Sarj cihazinin tzerindeki 1sik sabit yesil yandiginda
akuyul sarj cihazindan ¢ikartin ve sarj cihazini prizden

ayirin.

B Ak{ takimini aletin Gzerinde depolamayin.

B Akdleri higbir zaman bosalmis durumda depolamayin.
Akl takiminin sogumasini bekleyin ve derhal
tamamen sarj edin.

B TUm akllerin sarji kademeli olarak azalir. Sicaklik
ne kadar yiiksek olursa sarjlari da o kadar hizl
tikenir. Eger Unitenizi uzun sdre kullanmadan
depolayacaksaniz akuleri her ay veya iki ayda bir sarj
edin. Bu uygulama aki takiminin é6mrind uzatacaktir.

SORUN GIDERME

SORUN OLASI ¢O6zUm
NEDENI
Anahtarh Akl yerine AkU takimini yerine
tetige basild- | oturmamis. oturtmak i¢in akinin
Iginda motor yaprak tfleme
calismiyor. makinesine tamamen
sabitlendiginden emin
olun. Bu kilavuzdaki
Akunln Takilmasi
bélimune bakin.
AKU sarj AkU takimini sahip
olmuyor. oldugunuz modelle
birlikte yer alan
talimatlara goére sarj
edin.
Arizah hiz
anahtari.
Unite galis- Anzall pgrgalgrl
Arizali motor. bir yetkili servis
miyor. merkezinde degistirin.
Arizal PCB
panosu.
Unite Hava Tikanikhgi giderin.
calisiyor girisi veya
ama boru c¢ikisi
borudan kapanmis.
hava akisgi
gercekl-
esmiyor.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

SPECIFIKACIJOS

Tipas 2402207

Variklis 24V DC

Oro tdris 9.4 m3/min

Oro srauto greitis 161 KM/H

Svoris(be 1.5kg

akumuliatoriaus bloko)

Akumuliatoriaus 2902707

blokas

Jkroviklis 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd
BS PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

LWA: 106dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s2; K: <1.5 m/s2

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Vibracija

APRASASLACZNIK (ZR. 1 PAV.)

(2r. 1 pav.).

1. PRIEKINIS PUSTUVO VAMZDIS
2. GALINIS PUSTUVO VAMZDIS
3. PALEIDIKLIS

4. PALEIDIKLIO RANKENA

SURINKIMASZESPO!

B Atsargiai iStraukite gaminj ir visus priedus i§ dézés.
B Atidziai apzidrékite gaminj, ar néra sul Gzes arba
nebuvo pazeistas transportavimo metu.
NeiSmeskite pakuotés, kol atidziai nepa tikrinote ir
nejsitikinote, kad gaminys tinkamai veikia.

Jei pazeistos kokios nors dalys arba jy t riksta,

deél pagalbos skambinkite j ,Greenworks “ jrankiy
techninés prieZidros ir remonto centra.

PAKUOTES SARASAS

(zr. 2 pav.).

PUSTUVAS

PRIEKINIS PUSTUVO VAMZDIS
GALINIS PUSTUVO VAMZDIS
SAVININKO VADOVAS
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A |SPEJIMAS!

Nenaudokite Sio gaminio, jei, jums iSpakavus, kurios
nors dalys, esancios pakuotés sgrase, yra jau
sumontuotos jisy gaminyje. Siame sgrase esandiy
daliy gamintojas nesumontavo jasy gaminyje. Jas
turi sumontuot uzsakovas montuodamas gamin;.
Naudojant gaminj, kuris buvo netinkamai surinktas,
galima rimtai susizaloti.

ORPU TES VAMZDZ 10 SURINKIMAS
(2r.3 pav.)

A |SPEJIMAS!

Kad gaminys atsitiktinai nejsijungty ir rimtai nesuzaloty,
montuodami dalis, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka.

B Visus vamzdelio(2) griovelius(5) sulygiuokite su
orpités korpuse auselémis(7). Stumkite orapités
korpusg ant vamzdzio, kol auselé uzsifiksuos
griovelyje.

Sukite vamzdj rodyklés kryptimi, kol abi auselés
uzsifiksuos tinkamoje padétyje(6).

Norédami sujungti priekinj vamzdj (1) su galiniu
vamzdziu (2), sulygiuokite priekinio vamzdzio skyle su
galinio vamzdzio ausele. Sulygiave uzslinkite priekinj
vamzdj ant galinio vamzdzio, kad jie susijungty.

AKUMUL IATORIAUS BLOKO |DE J IMAS/
ISTRAUKIMAS (Zr. 4 pav.).

SVARBU! |sigytas akumuliatoriaus blokas nebina
jkrautas. Prie$ naudodami pustuvg pirma kartg, jdékite
akumuliatoriaus blokg j jkroviklj ir jj jkraukite.
Perskaitykite visus perspejimus dél saugos ir laikykités
akumuliatoriaus jkroviklio vadove pateikty instrukcijy.

AKUMULIATORIAUS BLOKO ISTRAUKIMAS

B Nuspauskite akumuliatoriaus atleidimo mygtuka(8) ant
orputés.

B Tvirtai suimkite orpate(4) ir iStraukite akumuliatoriy i$
rankenos.

AKUMUL IATORIAUS BLOKO |DE J IMAS

B Sulygiuokite akumuliatoriaus bloko liezuvélj (9) su

ertme rankenos korpuse.

Tvirtai suimkite kuprine (4).

|stumkite akumuliatoriaus blokg j rankeng, kad

abi pusés uzsifiksuoty. Uzsifiksavus, fiksatoriaus

mygtukas spragtelés.

|dédami akumuliatoriaus blokg nenaudokite jégos. Jis

turi nesunkiai jslysti ir spragteléti.



Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

A |SPEJIMAS!

Spausdami akumuliatoriaus atleidimo mygtuka, visada

saugokite savo kojas, vaikus arba augintinius, esancius
Salia jasy. Jei akumuliatoriaus blokas nukris, gali rimtai

suzaloti. NIEKADA netraukite akumuliatoriaus bloko, jei
esate aukstai pasilipe.

A |SPEJIMAS!

Vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad
iSvengtuméte suzalojimy ir sumazintuméte elektros
smugio arba gaisro pavojy:

B Jeigu akumuliatoriaus korpusas arba jkroviklio
laidas paZeisti, nedelsdami pakeiskite
akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj.

Prie$ jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus blokg
jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo padétyje.
Prie$ tikrindami ar reguliuodami bet kurig

pastuvo dalj arba atlikdami jos technine prieziira,
uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas baty iSimtas
ir jungiklis baty iSjungimo padétyje.

Perskaitykite ir supraskite dalyje ,Jkrovimo
procedira“ pateiktas instrukcijas ir jy laikykites.

A |SPEJIMAS!

Akumuliatoriaus blokas j kuprine jsistato tampriai, kad

patraukti.

EKSPLOATAVIMAS

A |SPEJIMAS!

Nors ir esate su prietaisu susipazine, elkités atsargiai.
Atsiminkite, kad uztenka tik sekundés dalelytés.

A |SPEJIMAS!

Visada naudokite akiy apsaugos priemones su
Soniniais skydeliais, paZenklintas kaip atitinkancias
ANSI Z87.1 reikalavimus, taip pat klausos apsaugos
priemones. To nesilaikant, j akj gali pataikyti koks nors
svetimklnis arba istikti kiti sunkds suzalojimai.

A |SPEJIMAS!

Nenaudokite jokiy papildomy daliy ar priedy, kuriy
néra rekomendaves Sio gaminio gamintojas. Nau-
dojant papildomas dalis arba priedus, kurie nebuvo
rekomenduoti, gali iStikti sunkus kino suzalojimas.
Kiekviengkart prieS naudodami apzitrékite visg gaminj,
ar jo dalys, pavyzdZiui, varztai, verzlés, sraigtai,
dangteliai ir pan., nepaZzeistos, neatsipalaidavusios ir
nedingusios. Gerai priverzkite visas tvirtinimo detales
ir dangtelius ir nenaudokite Sio gaminio tol, kol vietoj
pazeisty arba trikstamy daliy nebus sumontuotos
naujos.
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IKRAUKITE PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA,.

A |SPEJIMAS!

Montuodami dalis, kg nors jrenginyje reguliuodami
arba valydami arba kai jrenginio nenaudojate, visada
iSimkite akumuliatoriaus blokg. 18¢me akumuliatoriaus
blokg iSvengsite netycinio jrenginio paleidimo, kuris
galéty sukelti sunky kiino suzalojima.

ORPUTES PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS
B |sitikinkite, kad j oraplte jstatytas akumuliatorius.
B Paspauskite paleidiklj, kad oraputé pradéty veikti.
B Norédami sustabdyti, atleiskite paleidikl].

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, eksploatuodami §j
jrenginj, visada uzsidékite apsauginius akinius.
Uzsidékite veido arba dulkiy kauke dulkétose vietose.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte arba nesugadintuméte
jrenginio, pries jj eksploatuodami, patikrinkite, ar
orapités vamzdis yra tinkamoje vietoje.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusiZzalotumeéte, nedévékite placiy
drabuziy arba tokiy daikty, kaip Salikai, juostelés,
grandinelés, kaklarai&Ciai ir pan., kurie gali bati jtraukti
j ortakius. Kad ilgi plaukai nebaty jtraukti j ortakius,
susiriSkite plaukus | kasa.

DARBAS SU ORAPUTE

Kad neiSsklaidytuméte Siuksliy, paskite apie SiukSliy
kravos pakrascius. Niekada nepuskite tiesiai j krivos
vidurj.

Siekiant iSvengti labai didelio triukSmo, nederéty vienu
metu dirbti su daugeliu tokiy jrenginiy.

Prie$ nuptsdami Siuksles, i$ pradziy sujudinkite jas
grébliais arba Sluotomis. Kai yra daug dulkiy, Siek tiek
paslakstykite pavirSius vandeniu, jeigu jo turite.
Tausokite vandenj, daugeliui sodo darby vietoje
vandens Zarny naudodami orapites. Su jomis galite
Svariai prizitréti vandens latakus, tvoreles, vidinius
kiemelius, kepsnines, prieangius ir jvairias kitas vietas
sode.

Paskite SiukSles saugiai ir ZiGrékite, kad greta nebaty
vaiky, naminiy gyviny, atviry langy arba atdary
automobiliy.

Panaudoje oraputes arba kitg jranga, iSvalykite.
Tinkamai iSmeskite Siuksles.



Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

MENCIU PRIEZIURA

A |SPEJIMAS!

Kad baty iSvengta kiino suzalojimy ir gaisro arba
elektros smagio pavojaus, prie$ reguliuodami,
tikrindami arba valydami orapdte iSimkite
akumuliatoriaus bloka.

VALYMAS

IStraukite akumuliatoriaus bloka.

B |Svalykite Sepeciu arba iSpUskite suslégtuoju oru arba
dulkiy siurbliu i$ ortakiy dulkes ir atliekas. Ortakiuose
neturi bati kligciy, pjuveny ar medzio drozliy. Ortakiy
nepurkskite, neplaukite vandeniu ir nenardinkite j jj.

B Korpusg ir plastikines detales nuvalykite sudrékinta
minksta skepeta. Plastikiniam korpusui arba
sudedamosioms detaléms valyti nenaudokite stipriy
tirpikliy arba valikliy. Kai kurie buitiniai valikliai gali
pazeisti, todél gali kilti elektros smuagio grésme.

AKUMULIATORIAUS BLOKAS

B Akumuliatoriaus blokg laikykite jkrauta.

B Kai jkrovimo lemputé ima Sviesti zaliai, iSimkite
akumuliatoriy i$ jkroviklio ir atjunkite jkroviklj nuo
elektros lizdo.

B |kraukite akumuliatoriy visada, kai pastebite, jog galia
sumazejo. Niekada neleiskite, kad akumuliatorius
visiSkai iSsikrauty.

B Baigus jkrauti, akumuliatorius gali bati laikomas
jkroviklyje, jeigu jkroviklis néra prijungtas prie tinklo.

A |SPEJIMAS!

Remontuodami arba atlikdami technine priezidra,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant
kitokias dalis, gali kilti pavojus arba sugadinti gaminj.

Valydami plastikines dalis, geriau nenaudokite tirpikliy.
Dauguma plastiky jvairiy rasiy komerciniai tirpikliai gali
pazeisti. Purvui, dulkéms, tepalui, alyvai ir pan. nuvalyti
naudokite Svarias skepetas.

A |SPEJIMAS!

Bukite atsargis, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
stabdziy skysc€io, dyzelino, benzino pagrindo produkty,
tepaly ir pan. Jy sudétyje yra cheminiy medZziagy,
kurios gali pazeisti, susilpninti arba sugadinti plastika.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, valydami arba atlikdami
bet kokius prieziGros darbus, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus blokg.
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ORPGTES LAIKYMAS

Prie$§ sandéliuodami orapate, gerai jg iSvalykite. Orpute

laikykite sausoje, gerai védinamoje vietose,

nepasiekiamoje vaikams. Esdinancias medziagas,
pavyzdziui: sodo chemikalus ir leda tirpdancias druskas,
laikykite atokiau nuo jrenginio.

B Akumuliatoriy laikykite ir kraukite vésioje vietoje. Dél
temperatlros, aukStesnés arba Zemesnés uz jprastine
kambario temperatirg, sutrumpins akumuliatoriaus
bloko tinkamumo eksploatuoti trukme.

B Kai jkroviklio lemputé uzsidega nepertraukiama Zalia
Sviesa, iStraukite akumuliatoriy i$ jkroviklio ir atjunkite
pastarajj nuo maitinimo lizdo.

B Nelaikykite akumuliatoriaus bloko ant jrankio.

B Niekada nelaikykite visiSkai iSsikrovusiy baterijy. Palaukite,
kol akumuliatoriaus blokas atvés, ir vél jkraukite jj.

B Visi akumuliatoriai palaipsniui netenka savo kravio.
Kuo aukStesné temperatira, tuo grei€iau jie praranda
savo kravj. Jei jrenginj ilgai neeksploatuojate,
akumuliatoriy reikia pakartotinai jkrauti kas ménesj
arba du. Tokia praktika, pailgins akumuliatoriaus

B bloko tinkamumo eksploatuoti laikg.

TRIKCIY IR GEDIMY SALINIMAS

PROBLEM GALIMA SPRENDIMAS
PRIEZASTIS
Nuspausdus NeuZzfiksuotas | Patikrinkite, ar
jungiklio akumuliatorius. | akumuliatorius
gaiduka, gerai jkiStas |
variklis orpate. Zr. §io
nejsijungia. vadovo skyriy
kumuliatoriaus
jdéjimas”.
Nejkrautas |kraukite
akumuliatorius. | akumuliatoriy
pagal instrukcija,
pridedama prie
jusy turimo
modelio.
Defektuotas
greicio
jungiklis. Pasirdpinkite, kad
Prietaisas defektuotas dalis
L Defektuotas o
nejsijungia. o pakeisty jgaliotas
variklis.
remonto centras.
Defektuota
PCB plokste.
Prietaisas Uzblokuota Pasalinkite klidtj.
jsijungia, ta¢iau | oro jsiurbimo
per vamzd] arba iSpatimo
nepudia- vamzdzio
masoras. anga.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

Veids 2402207

Dzingjs 24V DC

Gaisa apjoms 9.4 m3*min

Gaisa plismas 161 KM/H

atrums

Svars (Baterijas 1.5 kg

pakete nav ieklauta)

Baterijas pakete 2902707/2902807

Ladéatajs

2903607 (VDE PLUG)/
2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

Skanas spiediena
[Tmenis

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

Skanas jaudas
[Tmenis

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

Vibracijas limenis

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s?

APRAKSTSIK SKAT. 1. ATTELU

Skat. 1. attélu.

SPRUDS

PODN~

SALIKSANA

PUTEJA PRIEKSEJA CAURULE
PUTEJA AIZMUGUREJA CAURULE

VADIBAS ROKTURIS

IZPAKOSANA

B Uzmanigi iznemiet ierici un visus piederumus no

kastes.

B Uzmanigi aplukojiet ierici un parliecinieties, ka
piegades laika nav radusies bojajumi.

B Neizmetiet iepakojumu pirms Jas esat uzmanigi
aplikojis un veiksmigi lietojis ierici.

B Ja kada no detalam ir bojata vai trukst, [0dzu, sazinieties

ar sev tuvako Greenworks Tools servisa centru.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

Skat. 2. attélu.
PUTEJS

PUTEJA PRIEKSEJA CAURULE
PUTEJA AIZMUGUREJA CAURULE
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
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A BRIDINAJUMS

Nelietojiet ierici, ja kada no uz iepakojuma noraditajam
detalam ir jau uzstaditas iericei, kad to izpakojat.

Saja saraksta noraditas detalas klientiem ir patstavigi
japievieno pie ierices. Lietojot ierici, kas iesp&jams

ir nepareizi salikta, Jus radat risku gt smagus
ievainojumus.

Pa TEJA CAURULES SALIKSANA
Skat. 3. attélu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu nejausu ieslégSanos, kas varétu izraistt
smagus ievainojumus, vienmér iznemiet baterijas
paketi no instrumenta, kad liekat kopa detalas.

B Savienojiet caurules(2) rievas(5) ar akiSiem(7) uz
putéja korpusa. lespiediet cauruli patéja korpusa Iidz
rievas ir uz akisiem.

B Pagrieziet cauruli bultinas virziena I1dz abi akisi ir
noslégta pozicija(6).

B Lai uzstaditu priek$gjo cauruli (1) pie aizmuguréjas
caurules (2), savietojiet caurumu viena lTment ar
priek$ejo cauruli ar izcilni uz aizmuguréjas caurules.
Kad savietots ievietojiet priek§&jo cauruli aizmuguréja,
kameér caurule ir nostiprinata.

BATERIJU PAKETES IELIKSANA/IZNEMSANA

Skat. 4. attélu.

SVARIGI! Bateriju komplekts iegades laika nav uzladéts.
Pirms pirmreizéjas putéja lietoSanas, ievietojiet baterijas
komplektu ladétaja un veiciet uzladi.

Parliecinieties, ka izlasat visus droSibas nosacijumus un
ieverojat baterijas ladétaja rokasgramatas instrukcijas.

BATERIJU PAKETES IZNEMSANA

Skat. 5. attélu.

B Nospiediet bateriju iznemSanas pogu(8).

B CieSi satveriet patéju(4) un izvelciet bateriju no to
nodalijuma.

BATERIJU PAKETES IELIKSANA

B Novietojiet baterijas komplekta méltti (9) tai
paredzétaja vieta roktura apvalka.

B CieSi satveriet mugursomu (4).

B levietojiet baterijas komplektu rokturT [idz abas puses
noblokéjas. Aiztures poga noklikSkés, kad ta bas
novietota paredzétaja vieta.

B Nepielietojiet spéku, kad ievietojat baterijas
komplektu. Tam vajadzétu ieslidét vieta un noklikSkét.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

A BRIDINAJUMS

Vienmér pievérsiet uzmanibu savam pédam, bérniem
un majdzivniekiem, kad nospiezat baterijas
iznem$anas pogu. Bateriju paketes nokriana var radit
nopietnus ievainojumus. NEKAD nenemiet ara bateriju
paketi, ja atrodaties augsta vieta.

A BRIDINAJUMS

levérojiet 81s instrukcijas, lai izvairitos no traumam un
samazinatu risku iegut elektrisko triecienu vai izraisit
ugunsgréeku:

B Nekavéjoties aizvietojiet baterijas komplektu vai
ladétaju, ja baterijas apvalka vai |ladétaja vads ir
bojats.

Parliecinieties, ka slédzis atrodas OFF (izslégt)
pozicija pirms ievietojat vai iznemat bateriju
komplektu.

Parliecinieties, ka bateriju komplekts ir iznemts
un slédzis atrodas OFF (izslégt) pozicija pirms
apskatat, pielagojat vai veicat apkopi jebkurai
patéja dalai.

Izlasiet, izprotiet un ieveérojiet instrukcijas, kas
atrodas sadala ar nosaukumu ,Uzladésana”.

A BRIDINAJUMS

Bateriju komplekts kartigi turas mugursoma, lai
noverstu nejaudu izkustédanos. Var bt nepiecieSams
Spécigs raviens, lai to iznemtu.

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar $o produktu padarTtu
jus neuzmanigus. Atcerieties, ka viens neuzmanib.

A BRIDINAJUMS

Vienmeér valkajiet acu aizsargu un sanu vairogus,
kas atbilst ANSI Z87.1, ka arT ausu aizsargus.
lepriek8minéta neieveroSana var radit priekSmetu
ieklGSanu jasu acTs, ka ar citus iesp&jamus savaino-
jumus.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet papildinajumus vai piederumus,

kurus nav ieteicis $1s preces razotajs. lzmantojot
papildinajumus vai piederumus, kurus nav ieteicis
razotajs, var rasties nopietni personiski savainojumi.
Pirms katras lietoSanas, parbaudiet visu preci, vai

nav bojajumu, pazudu$as vai atskrivéjusas dalas,
pieméram, skraves, uzgriezni, aizbidni, vacini utt. Nos-
tipriniet visus stiprindjumus un vacinus, un nedarbiniet
preci, kamér visas pazudusas vai bojatas dalas nav
aizstatas.

UZLADE PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS.

A BRIDINAJUMS

Vienmér nonemiet akumulatoru no preces, kas izjaucat
dalas, veicat pielagojumus, tiriSanu vai kad ta netiek
lietota. Nonemot akumulatoru, jis novérsisiet nejausu
iedarbinasanu, kura var izraisit nopietnus personiskus

savainojumus.

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Pirms sakat darbu parliecinieties, ka patéjs ir izcila
stavoklt, lai nodroSinatu droSu darboSanos.

B NodroSiniet, ka patéjam ir uzstadits akumulators.
B Saspiediet spradu, lai iedarbinatu pateju.

B Atlaidiet spridu, lai apturétu.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem ievainojumiem, vienmér
lietoSanas laika, valkajiet droSibas brilles. Valkajiet
sejas vai puteklu masku, stradajot puteklainas vietas.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem ievainojumiem vai ierices
bojajumiem, parliecinieties, ka putéja caurule ir sava
vieta, pirms lietojat ierici.

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu smagus ievainojumus, nevalkajiet valéju
apgérbu vai piederumus, ka Salles, saites, kédes,
kaklasaites, u.c., kas varéetu tikt ierauti gaisa atverés.
Parliecinieties, ka gari mati nevar tikt ierauti gaisa
atverés.

PUTEJA DARBINASANA

B Laiizvairitos no atkritumu izkliedéSanas, patiet ap
atkritumu kaudzes aréjam malam. Nekad nepdtiet
tieSi kaudzes centra.

Lai samazinatu trokSna Iimenus, ierobeZojiet
vienlaicigi darbinamo ieri€u skaitu.

Izmantojiet grabeklus un slotas, lai padaritu
atkritumus blivakus pirms piSanas. Puteklainos
apstak|os, nedaudz samitriniet virsmas, ka pieejams
Gdens.

Saglabajiet Gdeni, izmantojot spécigus patéjus, nevis
S|Otenes zalajiem un lietoSanai darza, tai skaita vietas
ka notekas, aizslietni, iek§8pagalmos, grilos, verandas
un darzos.

Uzmanieties no bérniem, majdzivniekiem, atvértiem
logiem vai automasinam un droSi aizpatiet prom
atkritumus.

Péc patéju vai cita aprikojuma izmanto$anas, satiriet.
Atbrivojieties no atkritumiem pareizi.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no personiskiem savainojumiem un uguns
un elektroSoka riska, pirms pielago$anas, parbaudes
vai patéja tiriSanas nonemiet akumulatoru.

TIRISANA

Iznemiet bateriju paketi.

B |zslaukiet vai izpatiet puteklus un netirumus no gaisa
atverém, izmantojot saspiestu gaisu vai vakuumu.
Uzturiet gaisa atveres brivas no traucékliem, skaidam
un koka skembam. Nesmidziniet, nemazgajiet un
nemeérciet gaisa atveres tdenT.

B Notiriet korpusu un plastmasas detalas ar mitru un
vai mazgasanas [ldzek|us uz korpusa vai plastmasas
detalam. Dazi majsaimnieciba atrodami mazgasanas
[Tdzekli var izraisit bojajumus un radit elektroSoka risku.

AKUMULATORS

B Glabajiet uzladétu akumulatoru.

B Kad notiek uzlade lampina klUst zala, nonemiet
akumulatoru no ladétaja un atvienojiet Iadétaju no rozetes.

B Uzladejiet akumulatoru jebkura laika, kad esat
pamanijis, ka samazinajusies jauda. Nekad nelaujiet,
lai akumulators pilniba izladéjas.

B Péc uzlades, akumulatoru var glabat ladétaja, ja vien
tas nav pievienots stravai.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Citu detalu izmantoSana var radtt dazadus riskus
un ierices bojajumus.

Lielaka dala plastmasas ir viegli bojajama saskaroties ar
dazadiem $kidinatajiem un to lietoSana var radit
nopietnus bojajumus. Izmantojiet tiru audumu, lai notiru
netirumus, puteklus, ellu, taukus, u.c.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma nelaujiet bremzu Skidrumam,
gazolina un benzina produktiem, pret risas un
korozijas aizsardzibas I1dzekliem, u.c. nonakt saskaré
ar plastmasas detalam. Tie satur kimikalijas, kas var
bojat, pasliktinat kvalitati vai iznicinat plastmasu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu smagus ievainojumus, tiriSanas vai apkopes
laika vienmeér iznemiet bateriju paketi no instrumenta.

PUTEJA UZGLABASANA
Pirms uzglabasanas kartigi iztiriet patéju. Glabajiet patéju
sausa, labi védinata vieta, kas nav pieejama bérniem.
Turiet to dro$a attaluma no kodigiem materialiem ka
darza kimikalijas un atledo$anas sals.

B Uzglabajiet un uzladéjiet baterijas vésa vieta.
TemperatUras virs vai zem normalas istabas temperatiras
samazinas bateriju paketes kalpoSanas laiku.

B Tiklidz ladétaja gaismina iedegas zala krasa, iznemiet
bateriju no ladétaja un atslédziet ladétaju no elektribas.

B Neglabajiet bateriju paketi instrumenta.

B Nekad neglabgjiet baterijas neuzladéta stavoklr.
Pagaidiet ITdz bateriju pakete atdzisis un nekavéjoties
pilniba uzladéjiet to.

B Visas baterijas ar laiku izladéjas. Jo augstaka
temperatlra, jo atrak tas izladégjas. Ja Jus uzglabajat
ierici ilgaku laika periodu bez lietoSanas, uzladgjiet
baterijas katru vai katru otro ménesi. Tadéjadi
pagarinasiet baterijas kalpoSanas laiku.

PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA | IESPEJAMAIS | RISINAJUMS
CELONIS
Dzingjs Baterija nav Parliecinieties, ka
neizslédzas pareizi baterija ir pilntba
péc ievietota. ievietota
ieslégSanas patéja. Skatiet
sledza baterijas
nospiesanas. ievietoSanas
norades $aja
instrukcija.

Baterija nav
uzladeta.

Uzladgjiet baterijas
paketi atbilstosi Jasu
modelim
pievienotajam
instrukcijam.

Bojats atruma
sledzis.

Bojatas detalas

gaiss.

lerice Bojats motors. | ._ : L
L janomaina autorizeta
neieslédzas. — . ~
Bojata pakalpojumu centra.
iespiedshémas
(PCB) plate.
lerice
ieslégsies, Gaisa pievade
bet no vai caurules Iztiriet raduSos
caurules izvade ir aizsprostojumu.
netiek pusts blokéta.
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Eesti(Originaaljuhendi txige)

Taup 2402207

Mootor 24V DC

Ohu vooluhulk 9.4 m*¥/min

Ohu kiirus 161 KM/H

Mass ( ilma 1.5kg

akupaketita)

Akupakett 2902707/2902807
Laadija 2903607 (VDE PLUG)/

2903507 (BS PLUG)/
2913907 (For both VDE nd BS
PLUG)

LpA: 86.8 dB(A) k: 3 dB(A)

LWA: 106 dB(A)
K: 3.0dB(A)

ah: <2.5 m/s?; K: <1.5 m/s2

Helirbhu tase

Helivbimsuse tase

Vibratsioonitase

NIMETUSEDLACZNIK

Vaadake joonist 1

1. EESMINE PUHURITORU
2. TAGUMINE PUHURITORU
3. PAASTIK

4. PAASTIKU KAEPIDE

KOKKUPANEKZESPOL

LAHTIPAKKIMINE

Votke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist valja.
Uurige seadet pdhjalikult, et veenduda tarne ajal
tekkida vdinud mérade voi kahjustuste puudumises.
Arge visake pakendit &ra enne, kui te olete seadme
pdhjalikult Gle vaadanud ja olete saanud seadet
rahuldavalt kasutada.

Kui moni seadme osa on vigastatud vdi puudub,
helistage abi saamiseks Greenworks Tools klienditoe
telefonile.

PAKKELEHT

Vaadake joonist 2

® PUHUR

EESMINE PUHURITORU
TAGUMINE PUHURITORU
KASUTUSJUHEND
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A HOIATUS

Arge hakake seadet enne kasutama kui kéik
pakkelehel loetletud osad on lahtipakkimisel
Uhendatud. Pakkelehel loetletud osad ei ole tootja
poolt koostatud ja see tuleb teha kasutajal. Valesti
kokkupandud seadme kasutamine vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

PUHURITORU KOKKUPANEK.
Vaadake joonist 3

A HOIATUS

Juhuslikust kaivitumisest pohjustatud raske
kehavigastuse valtimiseks osade kokkupaneku ajal
eemaldage seadmest akupakett.

Uhitage torul(2) olevad véljaldiked(5) puhuri korpusel
olevate kdrgenditega(7). Suruge toru puhuri korpusele
kuni kdrgendid jadvad valjaldigetesse kinni.

Keerake toru noolega néaidatud suunas, kuni mélemad
kérgendid on liikunud lukustusasendisse(6).

Eesmise toru (1) paigaldamiseks tagumisele torule (2)
Uhitage eesmise toru ava tagumise toru fiksaatoriga.
Kui eesmise toru pilu on Uhitatud tagumisele torule,
siis suruge kuni toru on kinnitunud.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE.
Vaadake joonist 4

OLULINE. Migi ajal pole akupakett laetud. Enne puhuri
esmakordset kasutama hakkamist pange aku laadijasse
laadima.

Lugege kdik ohutusjuhised labi ja jargige juhiseid, mis on
esitatud jaotises "Aku laadimine".

AKU EEMALDAMINE

B Vajutage puhuril olevale aku vabastusnupule(8).

B Hoidke puhurit(4) kindlalt kinni ja tdmmake aku
kdepidemest vélja.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE

m Uhitage akupaketi valjaulatuv keel (9) kdepideme
korpuse suvendiga.

Haarake seljas kantavast osast tugevasti kinni.
Likake akupakett kdepidemesse sisse kuni lukustid
mdlemal poolel lukustuvad. Lukustamise ajal on
kuulda kl6psatust.

Arge akupaketi sisse panemise ajal kasutage jéudu.
See peab kohale minema ja kldpsatuse tekitama.

A HOIATUS

Aku vabastusnupu vajutamise ajal hoidke oma jalgu
ja Umbruses olevaid lapsi ja lemmikloomi eemal. Kui
akupakett maha kukub, vdib see pdhjustada raske
kehavigastuse. ARGE MINGIL JUHUL eemaldage
akupaketti viibides kdrges kohas.
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A HOIATUS

Jargige jargmisi juhiseid, et valtida kehavigastusi ja

vahendada elektril6dgi voi tulekahju ohtu:

B Kui akupakett vdi akulaadija korpus voi toitejuhe
on vigastatud, asendage akupakett ja laadija
viivitamatult.

B Veenduge, et luliti on enne akupaketi thendamist
vBi eemaldamist seatud asendisse VALJAS.

B Enne Ukskdik, millise kompressori osa kontrollimist,
reguleerimist vbi hooldamist kontrollige, et Iliti on
asendis VALJAS.

B |ugege jactises "Laadimisprotseduur" olevad
juhised labi ja tehke need endale selgeks.

A HOIATUS

Akupakett on kinnitunud oma pessa tihedasti, et valtida
selle juhuslikku lahtitulekut. Akupaketi valjavotmiseks
tuleb seda tugevasti tdmmata.

KASUTAMINE

A HOIATUS

Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, drge minetage
selle kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et
tédhelepanu minetamine sekundi murdosa jooksul on
piisav tosise kehavigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Kandke alati kiiljekaitsega prille, mis vastavad
standardi ANSI Z87.1 nduetele, kasutage ka
kuulmiskaitsevahendeid. Muidu vdivad véljapaiskuvad
vddrkehad silma sattuda véi pdhjustada mdne teise
raske vigastuse.

A HOIATUS

Arge kasutage mingeid lisaseadmeid véi tarvikuid,

mis ei ole selle seadme tootja poolt soovitatud.
Soovitamata lisaseadmete voi tarvikute kasutamine
vBib pbhjustada tdsise kehavigastuse. Enne iga
kasutuskorda kontrollige seade taielikult Ule vigastatud,
puuduvate ja I6tvunud osade, naiteks kruvid, mutrid,
s6rmed, korgid jne suhtes. Pingutage ko&ik kinnitid

ja korgid ning &rge kasutage seadet enne, kui kdik
puuduvad ja vigastatud osad on asendatud.

LAADIMINE ENNE ESMAKASUTUST.

A HOIATUS

Vétke akupakett alati siis vélja, kui te osi paigaldate,
seadet reguleerite, puhastate voi ei kasuta. Aku eemal-
damine valdib akutoitega seadme tahtmatu sisselilitu-
mise, mis vBib pdhjustada raske kehavigastuse.
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PUHURI KAIVITAMINE/SEISKAMINE.

VAADAKE JOONIST®6.

Enne puhuri kdivitamist veenduge, et puhur on taielikult
téokorras, et tagada ohutu t606.

B Veenduge, et aku on puhurile paigaldatud.

B Puhuri kdivitamiseks vajutage paastikule.

B Seiskamiseks vabastage paastik.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse véltimiseks kandke kogu
té6tamise ajal silmamaski voéi turvaprille. Tolmustes
kohtades kandke ndomaski voi tolmumaski.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse v6i seadme kahjustamise
valtimiseks veenduge, et puhuri toru on enne t66
alustamist oma kohal.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse véltimiseks &rge kandke lahtist
riietust ja véltige lahtisi esemeid naiteks sallid, paelad,
ketid, lipsud jne, mis vdivad 6huavadesse kinni jdada.
Pikkade juuste 6huavadesse kinnijgdmise valtimiseks
siduge need kinni.

PUHURIGA TOOTAMINE

B Prahi eemale paiskumise valtimiseks puhuge ringi
Umber prahihunniku servade. Arge mingil juhul
puhuge prahihunniku keskele.

B Mdirataseme alandamiseks piirake mitme seadme
Uheaegset kasutamist.

B Enne puhumise alustamist vabastage praht reha ja
harjaga. Tolmused kohad tuleb vdimaluse korral enne
puhastamist niisutada.

B Saastke vett, kasutades aiavarustuse — veerennid,
piirded, kdigurajad, grillid, verandad ja piirdeaiad —
puhastamiseks puhurit, selle asemel, et neid pesta.

B Prahi ohutuks drapuhumiseks hoidke tahelepanu all
lapsi, lemmikloomi, avatud aknaid ja autosid.

B Pérast kasutamist tuleb puhur ja muud seadmed
puhastada. Andke praht dra nduetekohaseks
jaatmekaitluseks.



Eesti(Originaaljuhendi txige)
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___________Eesti(Originaaljuhenditxige)

LOIKETERADE HOOLDAMINE

A HOIATUS

Kehavigastuse, tulekahju voi elektril6ogi véltimiseks
eemaldage enne reguleerimist, Glevaatamist ja
puhastamist akupakett.

PUHASTAMINE

Votke akupakett vélja.

B Puhkige tolm ja praht 6huavadest vélja harjaga
vOi puhastage need surudhuga voéi tolmuimejaga.
Hoidke 6huavad puhtad ummistustest, saepurust ja
puidujastmetest. Arge piserdage dhuavadele vett,
arge neid veega peske ega pange vette.

B Pudhkige korpus ja plastosad puhtaks niiske
pehme lapiga. Arge kasutage plastkorpuse
vOi kdepideme puhastamiseks lahusteid ega
tugevatoimelisi pesuvahendeid. Mdned majapidamise
puhastusvahendid vdivad pdhjustada vigastusi ja
elektril6oki.

AKUPAKETT

B Hoidke akupaketti laetud olekus.

B Niipea kui laadija mérgutuli sittib roheliselt, votke aku
laadijast vélja ja Uhendage laadija pistikupesast lahti.

B |aadige akut kohe, kui markate, et puhuril on vahe
voéimsust. Arge jétke akut taielikult tiihjenenud
olekusse.

B Pdarast akupaketi laadimist v8ib see jaada
akulaadijasse kui see pole vérku Uhendatud.

A HOIATUS

Kasutage remontimisel ainult t&pselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra voi
pdhjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvérgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja vbivad nende
m&jul kahjustada saada. Mustusest, tolmust, 6list,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel
sattuda kontakti auto pidurivedeliku, bensiini,
immutusdlide ega mingite naftasaadustega. Need
sisaldavad kemikaale, mis vdivad plaste rikkuda,
ndrgendada voi neile havitavalt mdjuda.

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste véltimiseks vbtke akupakett
tooriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja.

PUHURI HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist tuleb puhur hoolikalt puhastada.

Hoiustage puhurit kuivas, hastiventileeritud kohas, mis on

lastele juurdepédésmatu. Hoidke eemal korrodeerivatest

ainetest, nagu aianduskemikaalid ja sulatussoolad.

B Hoidke akusid ja laadige neid jahedas kohas.
Akupakettide hoidmine allpool voi Ulevalpool
toatemperatuuri lihendab akupaketi té6iga.

B Niipea kui laadija méargutuli sittib roheliselt, votke aku
laadijast valja ja Uhendage laadija pistikupesast lahti.

B Arge hoidke akupaketti téoriistal.

B Arge hoiustage akut tiihjakslaaditud olekus. Oodake,
kuni akupakett maha jahtub ja laadige aku kohe.

B Akud kaotavad hoidmisel oma laetuse. Mida kérgem
on temperatuur, seda kiiremini nad kaotavad laetuse.
Kui hoiate seadet pikka aega kasutamata, laadige
akusid kord Uhe vdi kahe kuu jooksul. Selliselt
talitades pikeneb akupaketi tooiga.

RIKKEOTSING

ILMING VOIMALIK LAHENDUS
POHJUS
Motor fails Aku ei ole Veenduge, et
to start oma kohale aku on puhurile
when switch | kinnitunud. nduetekohaselt
trigger is paigaldatud.
depressed. Juhinduge ké&esoleva
juhendi varasemast
osast Aku
paigaldamine.
Aku ei ole Laadige akupakett
laetud. vastavalt seadme
mudelile antud
laadimisjuhistele.
Kiiruse lUliti on
rikkis.
Seade ei Mootor on rik- Laske rikkis o.sad
KEivitu. Kis. aseqdada volitatud
teeninduskeskuses.
Toiteplokk on
rikkis.
Seade Ohu Kérvaldage
kaivitub, kuid | sissevétuava ummistus.
toru kaudu ei | vai toru
puhuta 6hku. | véljundotsak
on
ummistunud.




@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

o Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fiir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fiir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht tibertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schéden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/geldsten
Anschliissen/Befestigungen.
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.
9. Schéden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.
10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).
11. Elemente die als Verschleilteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf:

® Akkus

o Elektrische Kabel

e Klingen und Klingeneinheiten

® Bander

o Filter

o Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kdnnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auRer in Fallen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auBerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zuséatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberprift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfigbar auf
www.greenworkstools.eu.



@ La politica de garantia de Greenworks Tools para
magquinas de bricolage

PERIODO DE GARANTIA

Todas las maquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2

afos de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra

original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las maquinas de uso

profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son disefiadas

principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.

Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES
Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal
2. La puesta a punto o ajuste
3. El dafio causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia.
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.
5. El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado
por culpa de una falta de mantenimiento.
6. El dafio causados por una limpieza con agua.
7. Las maquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparacién un
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools.
8. Las maquinas mal montadas o mal ajustadas.
9. El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.
10. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno
(lavados a presion)
11. La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:

e Pilas

e Cables eléctricos

e Cuchillas y conjuntos de cuchillas

o Cinturones

o Filtros

o Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran sujetos
a la politica de garantia del fabricante correspondiente excepto en los casos
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier
reclamacion fuera del periodo de garantia de dicho fabricante.
13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de
garantia.
14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En
primer lugar, en caso de garantia, el consumidor debe devolver el producto
al lugar original donde lo compré con su prueba de compra. La maquina
sera enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le
hara una inspeccion. Si se descubre que la maquina tiene un fallo sera
reparada y enviada de vuelta a la direccién del consumidor sin coste
alguno. Las maquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas
incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la maquina no
tiene ningun fallo, se avisara al consumidor que tiene que pagar el coste de
la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periddicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habra disponible una
copia de la ultima politica y garantia en www.greenworkstools.eu.

Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per
Lavori fai da te

@

PERIODO DI GARANZIA

Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le
parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. E disponibile una
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.

Questa garanzia non & trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili
Greenworks non autorizzati.
8. Utensili non correttamente montati o regolati.
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte
da garanzia, compresi ma non limitati a:

© Batterie

o Cavi elettrici

e Lame e gruppo lame

e Cinghie

o Filtri

e Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima
volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di acquisto
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra inviato presso un
centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo controllo. Se I'utensile
¢ difettoso, dovra essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse
di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non & difettoso a causa di un
danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia & soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare
le necessita di nuovi prodotti. Una copia della garanzia piti recente sara
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.



Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent & s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

A politica de garantia da Greenworks Tools para
maquinas de bricolagem

PERIODO DE GARANTIA

Todas as maquinas novas da Greenworks Tools s&o fornecidas com 2 anos de

garantia para as pegas e o trabalho a partir da data de compra original. Esta

disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de uso profissional, dado

que as ferramentas da Greenworks Tools s&o concebidas principalmente para

ser utilizadas por consumidores de bricolagem.

Esta garantia ndo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pegas/componentes defeituosos e ndo
cobre as reparagdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. A afinagéo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligéncia.
4. O sobreaquecimento devido a falta de manutengao.
5. O dano devido a que os acessorios/fixagces se desapertaram / soltaram
por culpa de uma falta de manutengao.
6. O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia nao
autorizado pela Greenworks Tools.
8. As maquinas mal montadas ou mal ajustadas.
9. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a presséo)
11. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pegas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:

o Pilhas

o Cabos elétricos

e Laminas e conjuntos de laminas

o Cintos

o Filtros

© Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissGes de um fabricante alternativo; estes elementos estardo
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto nos
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir
qualquer reclamagao fora do periodo de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda méo nao estdo cobertos pela presente politica
de garantia.
14. A colocagdo de pegas sobressalentes ou componentes adicionais ndo
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta
politica é necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartdo de crédito ndo constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de
compra. A maquina sera enviada para as nossas instalagdes de servigco
centrais, onde sera feita uma inspegéo. Caso se descubra que a maquina
tem uma falha sera reparada e enviada de volta para o enderego do
consumidor sem qualquer custo. As maquinas que custem menos de
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servigo centrais se descobrir que a maquina ndo
tem qualquer falha, sera avisado o consumidor que tem de pagar o custo
da reparagéo.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteragdes periddicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos. Estara disponivel uma copia
da ultima politica e garantia em www.greenworkstools.eu



@ Greenworks Tools garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

o Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

® Riemen

o Filters

© Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

TapaHTuiiHble 06a3aTenbcTBa KOMNaHUN Greenworks
Tools B oTHOWEHNV arperaTos AnA JOMa 1 CTPONTENbCTBA

R

C P O K TAPAHTUN

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CriyYae AOMALLHEro NCNOb30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTWeil OT NepBoHaYanbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criyqae
KOMMEep4eCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHeln OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTkM, Apenu, no63unku, UMpKynspHas nuna,
raiikoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHWYEHNA
Hacrosllas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs TONbko Ha AedeKTHble YacTn /
KOMMOHEHTbI N HE OXBATbIBAE€T PEMOHT, KOTOprﬁ nOTpesOBaJ’ICR Kak
criefcTeue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW U PETyNUPOBKK.
3. Yuwep6, npuunHeHHbI B pe3ynbTaTe HenpaBunbHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn npeHeremeHwﬂ.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOrO 0BCIYXMBAHUS.
5. MoBpexaeHus, Bbl pa3sbanTi / oTcoeal
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCyTCTBUA TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY MOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 06Cry)XMBaHUE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCMONb30BaHMEM arperata.
10. Yuep6, NpUunHeHHbI B pesynbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
aKkcnnyaTaunn B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne yCTPOiACTBa BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuun, paccmaTpuBaeMble B kKa4yecTBe pacxoAyemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKPbIBaEMbIE rapaHTUel, BKoYasi, HO He OrpaHNYNBasiC,
crefyoumm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyluve nonotHa

® PemHu

© dunbTPLI

© 3aXuUMHbIe YCTPOINCTBA W AepXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble TOBapbl HE NoANafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obsizaTenscTaa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtemn, CMEeHHbIX AeTanev Unv AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpblE HE NOCTaBNATCA komnaHwen Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3Toi kKoMNaHue.

FapaHTuna
Y706kl NofjaTh 3asiBKy Ha rapaHTUHOE 0GCMY)XMBaHNE KaKoro-neo
npozlykTa B paMKax AaHHbIX rapaHTUiiHbIX 0653aTenbCTB, TpebyeTcs
AokasatensCTBo nepBoHaHaanoﬁ MOKYMKW. ,uOKai!aTeJ'leTBO MNOKYNKW1
BKntoYaeT B cebsa 0aHO 13;

® KBUTaHLWsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTBEpXAaIOLLMIA NOKYNKy B MIHTepHeTe

© Konwisi cBUAETENLCTBA O PEr1CTpaLi NpoayKTa
MpoayKT Heo6Xx0ANMO 3aperncTpupoBaTh Ha cainTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOﬁ KapTe He cyuTaeTcsa 4OCTaTOYHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYNKW. B nepByto ouepe/b, Npy BO3HUKHOBEHUM
rapaHTUIHOro cryyasi NoTPeBUTENb AOMKEH 06paTUTLCS B
aBTOPW30BaHHBIN CEPBUC, UMW K UMMOPTEPY, YKA3aHHBIX B UHCTPYKLMK, UK
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [OKa3aTENbCTBOM
nokynku. Arperat 6yeT oTnpasreH B Halll LeHTPanbHbIi CEPBUCHBIA LIEHTP
1 Tam npoBefeHa npoeepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBMeHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To oH ByzeT GecnnaTHo OTPEMOHTVPOBAH. ArperaThi,
KOTOpble NPOAATCSA B PO3HHMLY MeHee yem 3a 7 000 py6nein, Bkriovast
Hanoru ¢ NpoAax, Kak NnpaBuno, nognexar 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperar He SIBMSIETCS He rapaHTUHBIM CriydaeMm,
To noTpebuTento GyAeT NPeAnoXeHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosime rapaHTuiiHble 06si3aTensCTBa NOANEeXaT NepyoanYeckuM
M3MEHEHUAM, YTOGbI y/10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTI HOBOV NPOAYKLINM.
Konusi nocneaHel pegakumy rapaHTuiiHbix o6a3aTenscTs GygeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bI4HON BEpCUM caiiTa
www.greenworkstools.ru.

Apnpec cepBUCHOW U rapaHTuiiHom cnyx6bl B Poccuu:
[opsivas nuuus: +74997132292

Poccusi, Mocksa, 2-11 'paiiBopoHOBCKWii npoe3as 48
TexHoceBpuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsH

+74997132292



Greenworks Toolsin takuukaytonta Tl-laitteille

&

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja
valmistustakuu, joka alkaa alkuperaisena hankintapéivana. 30 paivan
takuu myonnetaan ammattikayttoon hankituille laitteille, koska Greenworks
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti Tl-kuluttajille.

Tatéa takuuta ei voi siirtaa.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat’/komponentit, eika se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlyénnin
aiheuttamat vahingot.
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden 10ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
6. Vedella puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut
laitteet.
8. Virheellisesti kootut tai sdadetyt laitteet.
9. Laitteen virheellisesté kaytosta johtuvat vahingot.
10. Virheelli a talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetéaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:

o akut

® sahkojohdot

o terat ja terékokoonpanot

® hihnat

© suodattimet

o istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset osat
ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi silloin kun
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaéan vaatimukset
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tama takuukaytanto ei kata kaytettyna hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisddminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle taman kaytannén
puitteissa on esitettava alkuperainen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperéiseen hankintapaikkaan ostotositteen
kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lahetetdan takaisin kuluttajan
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jalleenmyyntihinta on alle 100
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etta laitteessa ei ole vikaa, asiasta
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hdnen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytanto saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukaytanto on saatavilla osoitteessa
www.greenworkstools.eu.

&

GARANTIPERIOD

Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 ar géllande delar och
sammansattning fran ursprungligt inkdpsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvénds yrkesmassigt eftersom Greenworks
Tools &r primart designade for anvandning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte dverlatas.

Greenworks Tools garanti for hobbymaskiner

BEGRANSNINGAR
Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och técker inte
reparationer pa grund av:
1. Normalt slitage.
2. Regelbundet underhall och justering.
3. Skada som uppkommit pa grund av felaktig hantering/vanvard/missbruk
eller férsummelse.
4. Overhettning pa grund av uteblivet underhall.
5. Skada pa grund av att fasten/lasanordningar blivit I6sa/har lossnat pa
grund av uteblivet underhall.
6. Skada orsakad av rengéring med vatten.
7. Maskiner dar underhalls- eller reparationsarbete har utforts av icke
auktoriserat servicecenter fér Greenworks Tools.
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.
9. Skada pa grund av felaktig anvandning av maskinen.
10. Skada pa grund av felaktig vinterférvaring (hogtryckstvatter)
11. Objekt som anses vara slitage- och forbrukningsdelar tomfattas normalt
inte av garantin, inklusive utan begrénsning:

o Batterier

e Stromkablar

e Blad och bladanslutning

© Remmar

o Filter

e Chuckar och verktygshallare
12. Vissa produkter kan innehalla komponenter som motorer, vaxellador
eller liknande fran andra tillverkare. Sddana komponenter om fattas av
respektive tillverkares garanti forutom da Greenworks Tools Europe GmbH
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanfér ovannamnda
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter
som inte levererats eller godkants av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For garantikrav for nagon produkt enligt denna garanti krévs bevis pa
ursprungligt inkép. Kredit-/betalkortsutdrag galler inte som inkdpsbevis. |
forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den
ursprungliga inkdpsplatsen tillsammans med inkdpsbevis. Maskinen skickas
till var centrala serviceanlaggning for inspektion. Om maskinen befinns vara
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan nagon
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om vér centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen ar felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras fran tid till annan av hansyn till behov géllande
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillganglig pa
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-arig garanti for deler og

arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for

maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter

seg mot gjor-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfgres.

BEGRENSNINGER
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke
reparasjoner pa grunn av:
1. Normal slitasje.
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.
3. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjgtsel.
4. Overoppvarming som felge av manglende vedlikehold.
5. Skade som fglge av at festeanordninger lgsner pa grunn av manglende
vedlikehold.
6. Skade som fglge av rengjering med vann.
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert
av Greenworks Tools.
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.
9. Skade som fglge av feilaktig bruk av maskinen.
10. Skade som felge av feil vinterklargjering (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert
men ikke begrenset til:

© Batterier

o Elektriske ledninger

o Kniver og knivenheter

® Reimer

o Filtre

o Chucker og verktgyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er
villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjepte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjores gjeldende ma eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjepet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren krever at
garantien gjeres gjeldende ma produktet returneres til stedet hvor det ble
kjopt sammen med originalkvittering for kjgpet. Maskinen vil bli sendt til vart
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslas at
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris pa under €100
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av
garantien vil eieren bli orientert om at de ma selv betale for kostnadene ved
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for & veere i
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste
garantibestemmelsene finnes pa www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garantipolitik for ger det
selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-ars garanti pa

dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti

er tilgaengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks

Tools primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.

Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRANSNINGER
Denne garanti geelder kun for defekte dele/komponenter og daekker ikke
reparationer forarsaget af:
1. Normal slitage.
2. Rutinemeessig indstilling eller justering.
3. Skader forarsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forsemmelse.
4. Overophedning pa grund af manglende vedligeholdelse.
5. Skader forarsaget af lgse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.
6. Skader ved renggring med vand.
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks
Tools-service centre.
8. Maskiner samles eller justeres forkert.
9. Skader forarsaget af forkert brug af maskinen.
10. Skader forarsaget af forkert klargering il vinter (hgjtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, daekkes normalt ikke af
garantien, herunder men ikke begreenset til:

o Batterier

o Elkabler

o Knive og knivmonteringer

e Band

o Filtere

o Patroner og veerktgjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter sdsom motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil veere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at haefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer daekkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For at fa en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kraeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som tilstraekkelig
bevis for kab. Ved den forste forekomst af en garantibegivenhed, skal
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige kebssted med deres
kebsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der
udfares en kontrol. Hvis maskinen findes at veere defekt, vil den blive
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer.
Maskiner der saelges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som
regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter paviser, at denne maskine ikke er defekt,
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt til at betale for
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan sendres fra tid til anden for at imadekomme
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil veere
tilgeengelig pa www.greenworkstools.eu.



Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzadzenia marki Greenworks Tools posiadajg dwuletnig

gwarancje na czgsci i robocizne od dnia dokonania zakupu. W przypadku

maszyn uzywanych w sposoéb profesjonalny, dostepna jest gwarancja

30-dniowa z uwagi na to, ze narzedzia Greenworks Tools przeznaczone

sg przede wszystkim dla oséb, ktére samodzielnie wykonujg prace.

Gwarancji nie mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA

Gwarancja obejmuje wylgcznie uszkodzone czesci/komponenty i nie
pokrywa napraw wyniktych z nastepujgcych przyczyn:

1. Normalne zuzycie.

2. Rutynowa regulacja czy nastawa.

3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/nadmierng
eksploatacje/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.

4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji.

5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementéw ztgcznych/
mocujgcych wskutek braku konserwaciji.

6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.

7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Greenworks Tools.

8. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.

9. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidiowe uzytkowanie maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki cisnieniowe).

11. Elementy uznawane za materialy eksploatacyjne zwykle nie podlegajg
gwarangji, nalezg tu miedzy innymi:

o Baterie

e Przewody elektryczne

e Ostrza i zespoty ostrzy

e Pasy

o Filtry

e Chwytaki i uchwyty narzedziowe

12. Niektére produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych producentéw,
jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty objete sg odpowiednig
gwarancjg oferowang przez ich producenta, z wyjgtkiem, gdy firma
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancje po uptywie okresu
gwarancji zapewnianej przez producenta.

13. Towary uzywane nie s objete niniejszg gwarancja.

14. Montaz cze$ci zapasowych, wymiennych lub komponentéw
dodatkowych, ktére nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez firme
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja

Aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujgcej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyciag z karty kredytowej
nie jest uznawany za wystarczajgcy dowdd zakupu. W przypadku
sktadania reklamaciji z tytutu gwarancji po raz pierwszy, klient zobowigzany
jest zwréci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu z dotgczonym dowodem
zakupu. Maszyna zostanie przestana do centrum serwisowego celem
wykonania przegladu. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny,
zostanie ona naprawiona i nastepnie nieodptatnie przestana na adres
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z
podatkiem VAT sg na ogét wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktéw. Najnowszg kopie gwarancji mozna uzyskac¢ na
stronie www.greenworkstools.eu.

@ Zaruéni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zafizeni

DOBA ZARUKY

V&echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavéana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalné, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotrebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. BéZnym opotfebenim a nosenim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zplisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z divodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvkl nebo
rozpojenim zpUdsobenym nedostate¢nou udrzbou;
6. Poskozenim zpUsobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zplsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zptisobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spottebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

® Pasy

o Filtry

o Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky prislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montéz nahradnich dili, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do ptivodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spottebitele.
Zaftizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centraini servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotfebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobki. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.



Zarucné zasady spolocnosti Greenworks Tools pre
stroje pre domace dielne

GO

ZARUCNA DOBA

Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ronouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-diiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools su uréené primarne na pouZitie zakaznikmi v
domaécich dielfach.

Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Tato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. BeZného nastavovania alebo Uprav.
3. Skod v dosledku nespravnej manipulécie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v dosledku nedostato¢nej udrzby.
5. Skad v dosledku uvolnenia/odpojenia armatar/upinadiel pri
nedostatoénej Gdrzbe.
6. Skad spdsobenymi &istenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. 8kad spésobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. 8kod spdsobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)
11. PoloZky povaZované za spotrebné diely nie su beZne pokryté touto
zéarukou, napriklad:

e Akumulatory

o Elektrické kable

e Ostria a zostavy ostri

* Remene

o Filtre

e Sklucovadla a drziaky nastrojov
12. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky budu podliehat
zaruénym podmienkam prislusného vyrobcu, okrem pripadov, kedy
spolo¢nost Greenworks Tools Europe GmbH suhlasi, Ze prijima
akékolvek naroky mimo uvedenej zaruénej doby vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie st pokryté tymito zarué¢nymi podmienkami.
14. Instalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st

dodané alebo schvélené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na lubovolny produkt podla tychto podmienok
je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zaklpeni. Pri prvom vyskyte zaruénej udalosti musi
zakaznik vratit produkt na pévodnom mieste zakupenia s prislusnym
dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho centralneho
servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa zisti, Ze je stroj
chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na adresu zakaznika.
V8eobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako 100 € vratane DPH,
budl vymenené.

Ak centrélne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny, zakaznikovi
bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu ob¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachadza na adrese www.greenworkstools.eu.

Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za
neprofesionalne uporabnike

GO

GARANCIJSKI ROK

Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za
neprofesionalne uporabnike.

Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE
Ta garancija velja le za okvarjene dele/lkomponente in ne pokriva popravil,
potrebnih zaradi:
1. Obi¢ajne obrabe.
2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.
3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napacne rabe ali
zanemarjanja.
4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrZevanja.
5. Skode, ki so jo povzrogile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadle
zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
6. Skode, ki jo je povzrotilo &ig&enje z vodo.
7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblasceni servisi
podjetja Greenworks Tools.
8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.
9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.
10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlaéni gistilniki).
11. Delov, ki veljajo za potro$ne, garancija obic¢ajno ne krije, kar med
drugim vkljuéuje:

® baterije

o elektricne kable

o rezila in sklope rezil

® jermene

o filtre

e vpenjala in orodna drzala.
12. Doloceni izdelki lahko vklju¢ujejo komponente, kot so motorji ali
prenose moci drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna garancija
proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks Tools Europe
GmbH soglasa, da bo krilo morebitne reklamacije zunaj garancijskega
obdobja drugega proizvajalca.
13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.
14. Names¢anja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih ne
dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski list, je
potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno kartico ne
velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja garancije mora
potrosnik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti na kraj nakupa.
Naprava bo poslana v nase servisno sredige, kjer jo bodo pregledali. Ce
je ugotovljeno, da gre za tovarni§ko napako, bodo napravo brezpla¢no
popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave, ki se skupaj s
prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR, bodo obi¢ajno
zamenjane.

Ce v servisnem sredi$éu ugotovijo, da ne gre za tovarnigko napako, bodo
potrosniku sporocili, da bo moral placati stroSke popravila.

Ta garancija se lahko ob&asno spreminja zaradi izpolnjevanja potreb
novih izdelkov. Izvod najnovejSe garancije bo dostopen na naslovu
www.greenworkstools.eu.



Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY
strojeve

RAZDOBLJE JAMSTVA

Svi novi strojevi tvrtke Greenworks Tools isporu¢eni su s jamstvom od 2

godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana

dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks

Tools jer su primarno namijenjeni za koristenje od strane DIY korisnika.

Ovo jamstvo se ne mozZe prenijeti.

OGRANICENJA
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na o$tecene dijelove/komponente i ne
pokriva popravke zbog:
1. Normalnog tro$enja i habanja.
2. Rutinskog pode$avanja.
3. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogre$nom upotrebom ili nemarom.
4. Pregrijavanjem zbog lo$eg odrzavanja.
5. Ostecenja zbog toga jer pricvrsni elementi postanu labavi/odspojeni
zbog slabog odrzavanja.
6. Ostecenja uzorkovanih €iséenjem s vodom.
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji
nisu ovlasteni od tvrtke Greenwork Tools.
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podeseni.
9. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim koristenjem stroja.
10. O$teéenja uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (tlacne podloske)
11. Stavke koje se smatraju potro$nim dijelovima nisu pokrivene
jamstvom, uklju¢ujuci no ne ogranicavajuci se na:

o Baterije

o Elektricne kabele

e Ostrice i sklopove ostrica

e Remene

o Filtere

e Glave i drzace alata
12. Odredeni proizvodi mogu sadrZzavati komponente poput motora,
prijenosa od drugog proizvodaca, ove stavke bit ¢e predmet
odgovarajuceg jamstva proizvodaca osim gdje se tvrtka Greenworks
Tool Europe GmbH slaze potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog
jamstvenog roka proizvodaca.
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni pri¢vrsni elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje
nisu isporucene ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe
GmbH.

Jamstvo

Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada dode do koristenja jamstva
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom

o kupovini. Stroj treba poslati u na$ centralni servis i izvrsiti provjeru.
Ako se pronade da je stroj u kvaru bit ¢e popravljen i vracen natrag na
adresu korisnika bez naknade. Strojevi &iji je popravak manji od 100 eura
uklju€ujuci poreze opéenito se zamjenjuju.

Ako centralni servis pronade da stroj nije u kvaru, korisnik placa trosak
popravka.

Ovo jamstvo podloZno je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici
www.greenworkstools.eu.

ED

SZAVATOSSAGI IDO

Minden Uj Greenworks Tools gép a vasarlas datumatdl szamitott 2 éves,
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozo jotallassal rendelkezik. A
professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos jotallas vonatkozik, mivel
a Greenworks Tools gépek elsédlegesen a barkacsolé fogyasztok
szamara késziiltek.

Ez a jotallas nem ruhazhato at.

Greenworks Tools j

KORLATOZASOK
Ez a jotallas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és
nem vonatkozik a kévetkezék miatti javitasokra:
1. Normal kopés és elhasznalédas.
2. Rutin finomhangolas és beallitas.
3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy hanyagsag
okozta karosodas.
4. Karbantartas hidnya miatti tiimelegedés.
5. A szerelvények/kotéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/
levélasa okozta karosodas.
6. Vizzel val6 tisztitas okozta kéarosodés.
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizkdzpontokba szervizelt vagy
javitott gépek.
8. Rosszul 6sszeszerelt vagy beallitott gépek.
9. A gép helytelen hasznalata okozta karosodas.
10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomasi mosok)
11. A fogyoalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jotallasba,
killénésen, de nem kizardlag beleértve a kdvetkezdket:

® Akkumulatorok

o Elektromos kabelek

o Kések és késszerelvények

e Szijak

® Sziirék

e Tokmanyok és szerszamtartok
12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos 0sszetevoket, pl. egy
masik gyartotdl szarmazé motorokat, hajtémiiveket, amelyekre a
megfeleld gyarto jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks Tools
Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyarté jotallasi
id6tartaman kiviili feltételeket.
13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
14. Potalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH szallitott,
illetve nem hagyott jova.

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jétallas igényléséhez sziikség
van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem elegendé a vasarlas
igazolasara. Az elsé jotallasi eseménykor a fogyasztonak a vasarlast
igazol6 dokumentummal egyiitt vissza kell vinnie a terméket a vasarlas
helyére. A gépet elszallitjuk a kozponti szervizlétesitményiinkbe, ahol
atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodasa a jotallas hatalya ala tartozik,
megjavitjuk, és a javitasa utan ingyenesen visszakdldjik a fogyaszté
cimére. Az adokkal egyiitt 100 eurénal kisebb értéki gépeket altalaban
kicseréljik.

Ha a kozponti szervizlétesitményben kiderll, hogy a gép
meghibasodasara a jotallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyasztd
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rél idére valtozhatnak, hogy megfeleljen az Gj
termékek igényeinek. A jotallasi feltételek legfrissebb masolata
megtalalhaté a www.greenworkstools.eu webhelyen.



Politica de garantie a uneltelor Greenworks pentru
aparate de bricolaj

PERIOADA DE GARANTIE

Toate aparatele noi Greenworks Tools sunt furnizate cu o garantie a

pieselor si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30 de

zile este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional intrucat

aparatele Greenworks Tools sunt proiectate in principal a fi folosite de

consumatori pentru lucréri de bricolaj.

Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI
Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu
acopera reparatiile datorate:
1. Uzurii si folosirii normale.
2. Reglarii sau ajustarii de rutina.
3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresitd sau neglijentei.
4. Supraincalzirii datorate lipsei de intretinere.
5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.
6. Deteriorarii cauzate de curdtarea cu apa.
7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de
Greenworks Tools.
8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.
9. Deteriorarii cauzate de folosirea necorespunzatoare a aparatului.
10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)
11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se la:
® Acumulatori
o Cabluri electrice
e Lame si ansamblu de lame
e Curele
o Filtre
© Mandrine si suporturi unelte
12. Anumite produse pot contine componente precum motoare, transmisii
de la alti producatori, aceste articole vor fi subiect a politicii de garantie a
acelor producatori, cu exceptia cazului cand Greenworks Tools Europe
GmbH este de acord sa subscrie orice pretentii in afara perioadei de
garantie a producatorului mentionat.
13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.
14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor ce
nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se calificé a fi o dovada suficienté de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze produsul
la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie. Aparatul va fi
trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie a lui. Daca
aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la adresa
consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa mai putin
de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza lui,
atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politicd de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse. O copie a politicii de garantie cea mai
recenta va fi disponibila la www.greenworkstools.eu.

FapaHUMOHHM npaeuna Ha Greenworks Tools

3a camopenHu MaluuHu
MEPNOA HA TAPAHLUUATA
Beuwyku mawmHm Ha Greenworks Tools ce npeaocTaBsT ¢ 2-roauiHa
rapaHuusi 3a cepeBusHa ﬂeﬁHOCT W pe3epBHU YacCcTu, CYNTaAHO OT AgaTtata
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. MpefocTass ce camo 30-gHeBHa rapaHLms
3a I'Ide)eCVIOHaJ'IHO U3NON3BaHNTE MaLUNHK, 3aL0TO NPOAYKTUTE Ha
Greenworks Tools ca npegHasHaveHn NpeUMHO 3a KIMeHTH, paboTeLum
CbC CamMOoAeNnHU MalnHK.
HaCTOS!LLLaTa rapaHuusi He MoXe fa ce npexebpns.

OrPAHUYEHUA
HacTosiliata rapaHuus e BanuaHa camo 3a JedekTHN YaCTU/KOMMOHEHTM
W He NOKpVBa PEMOHTW, NOPOAEHU OT:
1. HopmanHo n3HocBaHe 1 amopTu3aums.
2. PYTUHHM HacTPOWNKW UKW AEAHOCTU MO perynupaxe.
3. MoBpeau, NpuUYMHEHN OT HenpaswHo GopaseHe/3noynoTpeba/rpelHo
M3Mon3BaHe U Nposiea Ha HeBPEXHOCT.
4. MperpsiBaHe Nopaau noLua noaapbxka.
5. MoBpeau nopaau pasxnabexu/paskadern CHafK1 UNK CKpenuTenHn
eneMeHT B CNeACTBIe Ha foLla NoaapbXKa.
6. MoBpeau, NPUYMHEHM B CIEACTBME Ha MOYNCTBaHe C Boja.
7. MaLwvHu, o6CryKBaH U PEMOHTUPAHI OT CEPBU3HM LIEHTPOBE,
KOWUTO He ca oTopuaupann oT Greenworks Tools.
8. MalunHu, KoUTO ca Crno6Gern Unu perynMpann HempaBnITHO.
9. MoBpeau, NOPoAeHN OT HenpaBuHO BopaBeHe ¢ MalLnHaTa.
10. MoBpeau, nopoaeHn OT HenpPaBUITHO 3a3nMsiBaHe (BOAOCTPYIKM)
11. ENeMeHTU, KOUTO Ce CHUTaT 3@ KOHCYMaTMBM, HO OGUKHOBEHO He ce
MOKpMBAT OT rapaHuusATa, BKIMOYUTENHO (HO He camo):

e batepun

® Enektpuyecku kabenn

® OcTpueTa 1 KOMNNeKTM ocTpueTa

o Pembum

o duntpun

© [aTPOHHULM U AbPXAYM 32 UHCTPYMEHTN
12. Hsikon npoAyKTW MoraT Aa CbAbpxaT KOMNOHEHTU (HanpuMep
[BUraTeni, TPaHCMIUCKN) OT PYTV MPOU3BOAUTENN — 3a Te3N eNeMeHTN
ca B Cina rapaHLMOHHIUTE YCOBWS HA CbOTBETHISI PON3BOAUTEN OCBEH
B cnyyvaute, korato Greenworks Tools Europe GmbH ce cbrnacu aa
NOKpUE LLIETUTE, KOUTO HE Ce NOKPUBAT OT rapaHLMOHHUS Nepuoz Ha To3n
npoussoauTen.
13. CToku BTOpa ynotpeba He ce NokpuBaT OT HacTosILLaTa rapaHLms.
14. MOHTUPAHETO Ha PE3ePBHU YaCTW, 3aMeCTBaLUM UMK AOMbIHUTENHN
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca NpefocTaBeHn unu ogobpern ot Greenworks
Tools Europe GmbH.

MapaHumsa

3a npeasBsiBaHe Ha rapaHLMOHEH UCK 3a AaZieH NpoAyKT Tpsibea Aa ce
npeaocTaBy 10Ka3aTencTBo 3a MbPBOHAYAMHOTO My 3aKynyBaHe.
M3BrieyeHunsTa OT KpEAUTHN KapTV He NMPEACTaBNsABaT BanMAHO
[loKa3aTesncTBO 3a 3akynyBaHe. Mpu MbpPBOTO BL3HWKBAHE Ha yCroBue,
NO3BONSBALLO NPeASBABAHE HA rAapaHLMOHEH UCK, KIIMEHTLT Tpsbea aa
3aHece NPOAYKTa Ha MSICTOTO Ha HErOBOTO MbPBOHAYATHO 3aKynyBaHe,
KbaeTo TpsibBa Aa NpeaoCTaBy 10Ka3aTeNCcTBO 3a 3aKyrnyBaHEeTo.
MatwuvHaTa e 6bae nsnpaTeHa A0 Halns rMaBeH CepBU3EH LEHTbP,
KbAeTo We 6bae u3BbpLUeHa MHCNeKuus. Ako ce ycTaHoBu dhabpuyieH
nedekT No MalwwvHara, T4 we 6bae 6e3nnaTHo peMoHTpaHa 1
u3npateHa obpaTHO Ha agpeca Ha knueHTa. MalumHuTe Ha nasapHa
cToiHocT nog 100 eBpo (BKN. AaHbk Nnpoaax6a) obukHOBEHO Lie Gbaat
NOJMEHSIHN C HOBU.

AKO HaLLUSAT rMaBeH CepBU3EH LIEHTBP He ycTaHoBW habpuyHu aedektu
o MaluMHaTa, KIMEHTLT Lie Gbae yBeaoMeH, Ye Toil e Tpsbea aa
3annaTv pa3xoauTe Mo PEMOHTa Ha NPoayKTa.

HacTosiwmTte rapaHuMoHHK npasuna morat Aa 6baaT npoMeHsHN
nepuognyHo, 3a aa 6'b,ElaT axkTyanHo agantupaHu KbM HOBUTE NPOAYKTU.
Konwue Ha Haﬁ-aKTyaﬂHMTe rapaHuvoHHW Npasunia e Hanu4Ho Ha agpec
www.greenworkstools.eu.



@ MoAITIKA £yyUNONG CUCKEUWY HOOTOPEUOTOS
Greenworks Tools

MEPIOAOZ EFTYHZIHZ

‘Oha ta véa pnxavipara Tng Greenworks Tools ouvodeuovTal atrod

eyyunaon 2 eTWv yia Ta EapTAPATA KAl Ta EPYATIKE TOUG, atTd TNV

apXIKA nuepopnvia ayopdg. Eyyunon 30 nuepwy TTapéxeTal yia

HNXQVAHOTA TTOU XPNOIMOTTOIOUVTal ETTAYYEAUATIKA, KABWS Ta

TpoiévTa Tng Greenworks Tools atreuBUvovTal KUPIWG OE EPUCITEXVEG

KATAVOAWTEG TIPOIOVTWY PACTOPENATOG.

H eyyunon eival pun petafiBaoiun.

MEPIOPIZMOI
H Trapouoa eyylnan 10XUel HOVO Yia EAATTWHATIKG EEAPTAPATA/EVOTNTEG
Kal eV KAAUTITEI ETTIOKEUEG TTOU OPEiAovTal O€:
1. duacioloyikr pBopd.
2. ZUVNBEIG ETTIOKEUEG 1) TIPOCAPHOYEG.
3. Znpiég Trou TTpoKaAoUvTal aTré avappooTo Xelpiopd/katdypnon/
eo@ahpévn Xpron i apéleia.
4. YrepBépuavon Adyw éNAenyng ouvtripnong.
5. Znpid Adyw xaAdpwong/amméaTracng eEapTnUETwV/cuvOEoHwY
egaimiag EMenyng ouvTripnong.
6. Znpid TTou TTPOKARBNKE aTTé KABapIoUO UE VEPO.
7. MnxavipaTta ou utroB&AAovTal o€ O€pPIG 1 ETTIOKEUEG OE N
egouaiodotnpéva kévipa o€pPIg TNG Greenworks Tools.
8. Eg@aApévn ouvappoAdynaon ) TTpocapuoyr HNXavnuaTwy.
9. Znpiég Adyw akatdAANANG xpriong Tou pnxavAiuaTog.
10. Znpiég AOyw e0QAAPEVNG EYKATAOTAONG VIO TO XEIHWVA (POSEAEG
Trieang)
11. Z1oixgia TTOU BewpoUVTal aVaAWGTIUA, eV KAAUTITOVTaI GUVABWS aTrd
TNV €yyUnon, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY EVOEIKTIKA TWV €ERG:

e Mrarapieg

® HAekTpIKG KaAwdia

® AeTrideg kal JlaTagelg AeTridwy

® |pdvreg

® OiAtpa

® TuvOETHPEG Kal BriKeg epyaAeiwy
12. Opiopéva TTPoIOVTa EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV EVOTNTEG OTIWG UNXAVEG,
KIBWTIA TOXUTATWY aTTé SIOQOPETIKG KATAOKEUAOTH K.ATT. Ta €idn autd
UTTOKEIVTaI OTNV avTioTolxn TTOAITIKF £yyUnong TOu KATAOKEUAOTH TOUG,
€KTOG TWV TTEPITITWOEWY 6TToU N Greenworks Tools Europe GmbH
OUPQWVET va avaAdBel aTTaITAOEIG EKTOG TNG TTPOBAETTOPEVNG TTEPIGBOU
£yYUNONG TOU KATAOKEUAOTH.
13. Ta petaxeipiopéva ayadd dev kaAUTITovTal améd Tnv TTapoloa
TIONITIKY) £yyUnong.
14. H 101100£TNON aVTAAAGKTIKWY, EIBWV aVTIKATEAOTAONG I} TTPOCHETWY
oToIXEIWV TToU dev TTapéxovTal 1 eykpivovTal até Tnv Greenworks
Tools Europe GmbH.

Eyyonon

MNa v diekdiknon eyyunong yia oTTolodATIOTE TIPOIGV KAAUTITETAI OTA
TAQioIa TG TTapoUcag TTONITIKAG, ATTAITETAI aTTODEIGN TNG APXIKAG
ayopdg. O1 Aoyapiaooi TOTWTIKWY KAPTWVY dEV aTTOTEAOUV ETTAPKT
aTTedEIgN ayopdg. TNV TIPWTN EPQAvIoN TrEPICTATIKOU £yyUNong, o
TTEAGTNG OQEIAEl va ETTIOTPEWEI TO TIPOIOV OTO APXIKO ONUEio ayopdg,
Hadi pe TNV amédeign ayopdg Tou. To unxavnua 6a oTaABei oTig
KEVTPIKEG EYKATAOTACEIG OEPPIG TNG ETAIPEIAG Pag Kal Ba uTToBANBEi o€
€Aeyxo. Av To pnxavnua kpiBei eAaTTwpaTIKG, Ba eTTIOKEUAOTET Kal Ba
€mMoTPaei 0T diEUBUVON Tou KATAVOAWTH, XWwpig Xxpéwan. Mnxavipara
Trou SlatiBevTal oTn Alaviki ayopd yia TTood xaunAdtepa Twv 100 Eupw,

oupTrepIAapBavouévou Tou eopou TTwARCEWY, yevikd Ba avTikaBioTavTal.

Av n KEVTPIKN eyKaTaoTaon o€pPIg Kpivel 6T To pnxdvnua Sev
TTapouasiagel atéAela, TOTe 0 KaTavaAwTAg Ba evnuepwBei 611 Ba TTpéTTel
va KAAUWEI TO KOOTOG TNG ETTIOKEUNG.

H Trapouca ToAITIKA £yyunong evoéXETal VA TPOTTOTTOIEITAI KATA
BIAOTAKATA, KAAUTITOVTOG TIG AVAYKEG VEWV TTPOIGVTWY. AvTiypagpo Tng
TeAeuTaiag TTOAITIKAG eyyunang Ba eival Siabéoiuo otn dieBuvan
www.greenworkstools.eu.
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Greenworks Tools Kendin Yap Makineleri Garanti Poligesi

GARANTI SURESI

Tum yeni Greenworks Tools makineleri orijinal satin alma tarihinden
itibaren 2 yillik parga ve isgilik garantisi ile birlikte temin edilir. Greenworks
Tools Urlinleri esas itibariyla Kendin Yap tiiketicileri tarafindan kullaniimak
lizere tasarlandigindan profesyonel olarak kullanilan makineler icin 30
glinlik garanti mevcuttur.

Bu garanti devredilemez.

SINIRLAMALAR

Bu garanti sadece kusurlu pargalar/bilesenler igin gegerlidir ve
asagidakilerden kaynaklanan onarim galismalarini kapsamaz:

1.Normal aginma ve yipranma.

2.Rutin ince ayar ve ayarlama.

3.Hatali tagima/suistimal/yanlis kullanim veya ihmalden kaynaklanan hasar.
4.Eksik bakim nedeniyle asiri 1Isinma.

5.Eksik bakim nedeniyle tespit elemanlarinin/sabitleme elemanlarinin
gevsemesinden kaynaklanan hasar.

6.Su ile temizlik nedeniyle meydana gelen hasar.

7.Yetkili olmayan Greenworks Tools servis merkezleri tarafindan servisi
veya onarimi yapilan makineler.

8.Yanlis monte edilmis veya ayarlanmis makineler.

9.Makinenin hatali kullanimindan kaynaklanan hasar.

10.Hatali kis hazirligindan (basingli yikayicilardan) kaynaklanan hasar.
11.Bunlarla sinirl olmamakla birlikte asagidakiler de dahil olmak lzere
sarf malzemesi olarak dederlendirilen pargalar normal sartlarda garanti
kapsamina dahil degildir:

o Piller

o Elektrik kablolari

® Bigak ve bigak diizenekleri

e Kayislar

o Filtreler

e Kovanlar ve alet tutucular

12.Belirli Urlinler alternatif bir Greticiden temin edilmis motorlar, sanzimanlar
gibi bilesenler igerebilir, bu pargalar Greenworks Tools Europe GmbH’nin
s6z konusu Ureticinin garanti siiresi disinda her tiir hak talebini Gstlenmeyi
kabul ettigi durumlar hari¢ uygun iretici garanti poligesine tabidir.
13.ikinci el mallar bu garanti poligesi kapsamina dahil degildir.
14.Greenworks Tools Europe GmbH tarafindan temin edilmemis veya
onaylanmamis yedek pargalarin, ikame pargalarin veya ilave pargalarin
takiimasi.

Garanti

Bu polige kapsaminda herhangi bir {riinle ilgili garanti talebinde bulunmak
icin orijinal satin alma kanitinin sunulmasi gerekir. Kredi karti ekstresi yeterli
satin alma kaniti olarak degerlendirilmez. Garantinin kullanilacagr durumlarda
oncelikle tiiketici Grlinl satin alma kaniti ile birlikte satin aldigi yere iade
etmelidir. Makine merkez servis tesisimize gonderilir ve bir inceleme yapilir.
Eger makinenin arizali oldugu tespit edilirse licretsiz olarak onarilacak ve
tliketicinin adresine geri gdnderilecektir. Satis vergileri de dahil 100 € nun
altinda perakende olarak satilan makinelerde genellikle degisim yapilacaktir.

Eger merkez servis tesisimiz makinede ariza tespit edemezse tiiketiciye
onarim masrafini 6demesinin gerekecegi bildirilecektir.

Bu garanti poligesi yeni Uriinlerin ihtiyaglarini karsilamak igin zaman zaman
degistirilebilir. En son garanti poligesinin bir kopyasina
www.greenworkstools.eu adresinden ulasilabilir.
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@ ,,Greenworks Tools* buitinés paskirties jrenginiy
garantijos taisyklés

GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Visi nauji ,Greenworks Tools* jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija

dalims ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu jrenginiai

naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny garantija, nes

,Greenworks Tools" gaminiai yra skirti visy pirma buitiniams naudotojams.

Si garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI
Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra
taikoma remontui, kurio prireikia dél:
1. jprasto nusidévéjimo;
2. rutininio derinimo ar reguliavimo;
3. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudZiaujant arba elgiantis aplaidziai,
4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezitros stokos;
5. Zalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitriikus detaléms ar tvirtinimo
elementams, nes nebuvo atliekama techniné priezidra;
6. zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. jrenginiy priezidros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra
igalioti ,Greenworks Tools" serviso centrai;
8. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;
9. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;
10. Zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruo$imo Ziemai (sléginiai
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:

o akumuliatoriai;

o elektros laidai;

e asmenys ir aSmeny komplektai;

o dirzai;

o filtrai;

e griebtuvai ir jrankiy laikikliai.
12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdZiui, varikliy ar
transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems komponentams bus
taikomos atitinkamo gamintojo garantinés taisyklés, iSskyrus tuos atvejus,
kai ,Greenworks Tools Europe GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti
pretenzijas, pateiktas ne per minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.
13. Si garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.
14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms arba
papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH* netiekia
arba néra patvirtinusi.

Garantija

Norint pagal $ias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti S8io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSradai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirmg kartg
ivykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grgzinti gaminj j pirminio jsigijimo
vietg ir pateikti jsigijimo jrodyma. |renginys bus nusiystas j masy pagrindinj
serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus nustatyta, kad jrenginys
turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkéjo adresu.
Irenginiai, kuriy mazmeninés prekybos kaina kartu su pardavimo
mokesciais nevirsija 100 eury, paprastai yra pakeic¢iami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy defekty
neturi, tuomet pirkéjui bus pasiiilyta suremontuoti jrenginj uz atitinkama
kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali bati keigiamos, kad derintysi su
naujy gaminiy ypatumais. Naujausig garantijos taisykliy versijg visada
galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.

Greenworks Tools garantijas politika DIY iericem

@

GARANTIJAS PERIODS

Visas Greenworks Tools ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dajam
un aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Greenworks Tools iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmanto$anai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI
ST garantija attiecas tikai uz bojatam dajam/komponentém un neattiecas
uz labojumiem saistiba ar:
1. Normals nolietojums un plisumi.
2. Ikdienas saskano$ana un pielagosana.
3. Bojajumi, kurus izraisTjusi nepareiza apieSanas/launpratiga
izmanto$ana/nepareiza lieto$ana vai nolaidiba.
4. ParkarSana apkopes neveikSanas dé|.
5. Bojajumi, kas radusies tadé|, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi valigi/
atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
6. Bojajumi, kas radusies tirot ar adeni.
7. lerices apkopi vai labo$anu veikusi Greenworks Tools neapstiprinati
centri.
8. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.
9. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lietoSana.
10. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemosana (spiediena
mazgatajiem).
11. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobeZojoties ar:

e akumulatori

o elektribas vadi

e asmens un ta sastavdalas

o siksnas

o filtri

o plates un instrumentu turétaji
12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzingjus, transmisijas
no dazadiem razotajiem, §Ts sastavdalas attieksies uz attieciga razotaja
garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe GmbH piekrit
izskatit sidzibas arpus razotaja garantijas perioda.
13. ST garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.
14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponensu pielago$ana.

Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar $o politiku,
nepiecie$ams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reiz&, kad notiek
uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgrieZ originalaja
pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks nosutita uz masu
centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja noskaidrosies, ka
iericei ir defents, ta tiks salabota un nosdtita atpakal preces lietotajam bez
maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka 100€, tai skaitd pardosanas
nodokli, tiks nomainitas pilniba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par to
pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

Si garantijas politika var laiku pa laikam mainities, lai pielagotos jaunu
precu vajadzibam. Jaunakas garantijas politikas kopija ir pieejama
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools kodukasutuseks ette nahtud
seadmete (DIY) garantiieeskiri

GARANTIIAEG

Kaikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja tootlusele
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupaeval. Kui
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil,
antakse 30-paevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette
nahtud péhiliselt kodukasutuseks (DIY).

Garantii ei ole Ulekantav.

PIIRANGUD
See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetéotavatele
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavaparane haalestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on pdhjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest
kasutamisest, valest kasutamisest voi hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud Glekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud v6i
kinnitid on 16tvunud v6i eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud véi reguleeritud.
9. Seadme vaéarkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kdrgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:

® akud,

o elektrikaablid,

o |oiketerad ja I6iketerade koostud,

e veorihmad,

o filtrid,

e kinnituspadrunid ja to6ristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab
Greenworks Tools Europe GmbH ka valjaspool selle teise tootja
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad véi lisaosad, mis
ei ole tarnitud voi heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.

Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa téendada krediitkaardi véljavottega.
Garantiijuntumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu téestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle llevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kadibemaksuga on vahem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute
toodete vajadustele. Garantiieeskirja vimane versioon on saadaval
veebilehel www.greenworkstools.eu.



EC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Herewith we declare that the product
Category CORDLESS BLOWER
Itis used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.
Model

2402207
Serial number See product rating label
Year of Construction ee product rating label
« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive

« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Directive), and

2000/14/EC (Noise-Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Measured sound power level LWA: 102.8 dB(A)
Guaranteed sound power level 106 dB(A
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2016
MIET) Vice president of Engineering

"

.\.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Direccion: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Por la presente declaramos que el producto
Categoria. SOPLADOR INALAMBRICO
Se utiliza para propulsar el aire de un tubo para mover los desechos de jardin tales
como hojas.
Modelo 2402207

Numero de serie. Ver etiqueta de on de productos

Afio de fabricacion.... ....Ver etiqueta de clasificacion de productos

« esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
maquinaria:

« esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y

2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

+ se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de potencia acustica medido LWA: 102.8 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado 106 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

"

.\.

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

@ EC KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengeréte)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
German!
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
.. AKKU-BLASGERAT

....2402207
siehe Produkt-Leistungsschild
.. siehe Produkt-Leistungsschild
« in Ubereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der

Maschinenrichtlinie ist:
« mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Gibereinstimmt
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Gerate im AuReneinsatz) einschl.
Modifikationen (2005/88/EC)
und weiterhin erklaren wir, dass
« die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemessener Schallleistungspegel LWA:102.8 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 106 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016 Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vizepréasident Technik

gt

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
Repubblica Popolare Cinese

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)

Indirizzo:  Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria SOFFIATORE A BATTERIA
L'utensile viene impiegato per spingere I'aria fuori dal tubo e rimuovere detriti come
foglie.
Mgdplln 2402207

Numero di serie ... Vedere l'etichetta nominale sul prodotto

Anno di costruzione Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

& conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine

« & conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Direttiva EMC), e

2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)

E inoltre, si dichiara di seguito che

« | seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati
utilizzati

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Livello di potenza sonora misurata LWA: 102.8 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita 106 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita svolto secondo I'Allegato V/ Direttiva
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice Presidente Sezione Ingegneria

g

gt



DECLARATION DE CONFORMITE CE CONCERNANT LES
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P.
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Name: Gary Gao Naixin (Directeur de I'Outillage Extérieur & Moteur)
Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Enderego: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Enderego: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln 50996 Koln

Germany Germany
Nous déclarons par la présente que le produit Pelo presente declaramos que o produto
Catégorie SOUFFLEUR SANS FIL Categoria SOPRADOR SEM FIO
Cela permet d'évacuer l'air hors d'un tube et d'évacuer les débris du jardin comme E utilizado para fazer propulsao de ar para fora de um tubo para mover detritos tais
des feuilles. como folhas.
Modele. 2402207 Modelo. 2402207
Numéro de série Voir plaque si du produit Numero de série Ver etiqueta de classificagdo do produto

Année de fabrication ... ...Voir plaque signalétique du produit
« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
+ est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Directive Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
éte utilisées
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré LWA: 102.8 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 106 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 07/22/2016 Signature : Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice président de I'Ingénierie

"

gt

EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ACCU-BLADBLAZER
Het wordt gebruikt om lucht uit een bus te drijven om tuinafval, zoals bladeren, uit de
tuin te jagen.
Model 2402207

Serienummer Zie etiket productrating
Bouwjaar ie etiket productrating
« isino ning met de van de Machinerichtlijn

+ isino i van de volgende andere EU-richtlijnen

ning met de

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren wij dat
« de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen

werden gebruikt
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemeten geluidsdrukniveau LWA: 102.8 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau 106 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 07/22/2016 Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET)  Vice-president ontwerp

gt

Ano de construga Ver etiqueta de classificagéo do produto

+ encontra-se em conformidade com as disposi¢des relevantes da Directiva sobre
Maquinas

« se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de poténcia sonora medido LWA: 102.8 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 106 dB(A)

Meétodo de avaliagéo de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 07/22/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia

gt F

3 A8 BJIEHME OCOOTBETCTBIM TPEFOBAHMAM EC

Mpownssoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.
Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China

Wwmsi 1 agpec n1ua, 0TBETCTBEHHOTO 3a NOAFOTOBKY TEXHMYEcKoro darina:
Wms: Tapu [xao HaiikcuH (AMPEKTOp Mo 3NeKTPOMHCTPYMEHTaM, NpeAHa3HayeHHbIM
ANA UCNonNb30BaHUA Ha OTKPbITOM BOS}JyXe)
Aapec: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
HaCTOﬂIJ.LIAM Mbl 3asiBrisieM, 4YTo ﬂaHHbIIZ npoaykT
Katero pus BECMPOBOAHOE BO3AYXOAYBHOE YCTPONCTBO
yCTpOIZCTEO ucnone3yeTcsa ANs BblAyBaHUs BO3ayxa u3 prﬁKVI ANsA nepemMeLleHns
Mycopa BO ABOpe, Hanpumep, NMUCTbeB.
Moge nb.
3aBojck 0 1 Homep. CMm. nacnopTHylo Tabnuuky npoaykra
lop BbINycka CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykra
* COOTBETCTBYET BCEeM BaXXHEWLUNM NONOXeHUsAM ,Ell/lpeKTVlBhl no MexaHn4eckomy
obopyaoBaHuio
*+ CO OTBETCTBYET BCEM MOMOXEHUAM criepytolnx aupekTus EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU(Ovpextusa EMC), e
2000/14/EC (AupekTtvBa no wymy) ¢ uamexeHusimm (2005/88/EC)
Kpome aToro, Ml 3asiBnsiem, 4to
+ 6binK MCNOMb30BAHEI CrIEAYIOLUME YACTM UMK CTaTbi EBPONENICKNX COrNMacoBaHHbIX
CTaHpapToB
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
WN3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKoBOM MO WLHOCTKU  LWA: 102.8 dB(A)
FapaHTUpyeMmbIil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU 106 dB(A)
OueHKa COOTBETCTBYUSI NPOBEAieHa CornacHo npunoxexuio V k aupektuse 2000/14/EC

2402207

MecTo, gata: Changzhou, 07/22/2016  Moanuck: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET)  Buue-npeauaeHT no paspaboTtkam -
- e
g

i



@ LAITTEIDEN EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000,
P.R.China
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tledosto
Nimi: Gary Gao Naixin (Ulkokéytto iden osaston paalli
Osoite: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
limoitamme téten, etta tuote
Luokka JOHDOTON PUHALLIN
Se puhaltaa iimaa putkesta pihan roskien, kuten lehtien, siirtamiseen.
Malli 2402207
Sarjanumero Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi .. Viittaa tuotteen nimikilpeen
+ noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksia
* noudattaa seuraavien muiden EC-direktiivien edellytyksia:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-direktiivi) ja
2000/14/EC (Meludirektiivi) muutoksineen (2005/88/EC)
limoitamme edelleen, etta
« olemme kaytta ia eur isia yhder jja
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Mitattu &&nenteho
Taattu &anenteho
Séaanndsten not

LWA: 102.8 dB(A)
106 dB(A)
i 2000/14/EC liitteen V mukaisesti

Paikka, péivéys: Changzhou, 22/07/2016  Allekirjoitus: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Varapresidentti, Suunnitteluosasto

"

.\.

EC SAMSVARSERKLARING FOR MASKINER

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & sette sammen den
tekniske datafilen:

Navn: Gary Gao Naixin (Direkter for utenders motorisert redskap)

EU-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE FOR MASKINER

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 Kina
Namn och adress for person ansvarig for sammanstalining av tekniskt underlag:
Namn: Gary Gao Naixin (Chef fér Outdoor Power Equipment)
Adress: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Harmed intygar vi att produkten

Kategori BATTERIDRIVEN LOVBLAS
Den anvénds tillsammans med ett ror fastsatt for att blasa bort skrép , 16v ur tradgarden.
Modell 2402207
Serienummer Se p klassificeringsetikett
Konstruktionsar Se produktens ificeringsetikett

« Overensstammer med relevanta krav i maskindirektivet

« Overensstammer med krav i féljande andra EU-direktiv

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-direktiv) och

2000/14/EC (bullerdirektiv) inklusive forandringar (2005/88/EC)

Vidare intygar vi att

« féljande (delar/punkter i) Europeiska harmoniserade standarder har anvénts
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Uppmatt ljudeffekt LWA: 102.8 dB(A)

Garanterad ljudeffekt 106 dB(A)
Bedomningsmetod for verensstammelse, Annex V Directive 2000/14/EC

Plats, datum: Changzhou, 22/07/2016  Underskrift: Gary Gao Naixin (BEna, CEna,
MIET) Chef foér Engineering -
g et
gt F

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING FOR MASKINEN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kina
Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske fil:
Navn: Gary Gao Naixin (direkter for eludstyr til udenders brug)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH 50996 Koln

Wankelstrasse 40. Germany

50996 Koln

Germany Vi erkleerer hermed, at produktet
Herved erklzerer vi at produktet Kategori BATTERIDREVEN BLASEMASKINE
Kategori OPPLADBAR BLASEMASKIN Den bruges til at fremdrive luft ud af et rer il at fierne haveaffald saésom b\adfozzw
’\Dﬂir:‘::ukes ved a presse luft ut gjennom et rer for pa bevege hageavfall so)r?ul)a;;.w Senenummer Se produkiets maerkeplad

N " Byggear e produktets maerkeplad

Serienummer Se prod. " !  erioverer med alle i EF-maskindi
Byggear.................. -Sepr ! « erioverensstemmelse med bestemmelserne i felgende ovrige EF-direktiver
« erisamsvar med relevante bestemmelser i Maskmdlrektlvel MD Machinery Directive 2006/42/EC
+ erisamsvar med e i felgende ovrige EC-direkti

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Direktivet), og

2000/14/EC(Staydirektiv) inkl. endringer (2005/88/EC)

| tillegg erkleerer vi at

- folgende (elementer/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er
benyttet

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Malt lydeffektniva LwA: 102.8 dB(A)

Garantert lydeffektniva 106 dB(A)

Samsvarsvurdering til Tillegg V/Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016 Signatur: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Visepresident for konstruksjon

e

2014/30/EU (EMC-direktivet) og

2000/14/EQF (stejdirektivet) inkl. modifikationer (2005/88/EQF)

Vi erkleerer desuden, at

« der er anvendt folgende (dele/klausuler af) europaeiske harmomsered
standarder:

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Mailt lydeffektniveau

Garanteret lydeffektniveau

urderir

LWA: 102.8 dB(A)
106 dB(A)
»de iht. Tillaeg VI / Direktiv 2000/14/EQF

Overensster

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016 Underskrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vicedirekter for maskinteknik

gt §



DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DLA MASZYN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.
Chiny
Nazwisko i adres osoby upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Nazwisko: Gary Gao Naixin (dyrektor ds. zewnetrznych urzadzen elektrycznych)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

Kategoria DMUCHAWA BEZPRZEWODOWA

Stuzy do usuwania powietrza z rury w celu przesuwania odpadéw takich jak liscie.

Model 2402207

Numer seryjny Patrz tabliczka znamionowa produktu

Rok budowy .. Patrz tabliczka znamionowa produktu

+ jest zgodny z odpowiednimi przepisami dyrektywy maszynowej

+ jest zgodny z postanowieniami nastepujacej innej dyrektywy WE

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (dyrektywa EMC)

2000/14/WE (dyrektywa dot. hatasu) wraz z modyfikacjami (2005/88/WE)

A ponadto, o$wiadczamy, ze

+ zostaty zastosowane nastepujgce (klauzule/czesci) europejskie normy
zharmonizowane

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivelul masurat al puterii acustice: LWA: 102.8 dB (A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 106 dB (A)

Metoda oceny zgodnosci do zatgcznika V/dyrektywy 2000/14/WE

Miejsce, data: Changzhou, 22/07/2016
Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Wiceprezes ds. technologii
-

e L
gt §

VYHLASENIE CE O ZHODE FOR MACHINERY PRE STROJNICTVO

Vyrobca: Changzhou Globe Tools Co., Ltd.
Adresa: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Cina
Meno a adresa osoby opravnenej zostavovat technicky stbor:
Meno: Gary Gao Naixin (riaditel pre exteriérové elektrické zariadenia)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Tymto vyhlasujeme, Ze produkt

Kategéria AKUMULATOROVY FUKAC

Pouziva sa na vyfukovanie negist6t, ako su listy.

Model 2402207
Sériové &islo Pozrite $titok s tdajmi produktu
Rok konstrukcie Pozrite $titok s udajmi produktu
+ je v sulade s platnymi ustanoveniami Smernice pre strojové zariadenia

+ je v sulade s ustanoveniami nasledujicej dalSej Smernice EK

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Smernica EMC) a

2000/14/EC (Smernica pre hluk) vratane modifikacii (2005/88/EC)

A dalej vyhlasujeme, Ze

+ boli pouzité nasleduijlce (¢asti/klauzuly) Eurépskych harmonizovanych noriem
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Namerana hladina akustického vykonu LWA: 102.8 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu 106 dB(A)

Metéda zhodnotenia zhody k Dodatku V/Smernice 2000/ 14/EC

Miesto, datum: Changzhou, 22/07/2016
CEng, MIET) Viceprezident pre strojarstvo

Podpis: Gary Gao Naixin (BEng,

o

i

EC PROHLASENi O SHODE PRO STROJE

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:
Nazev: Gary Gao Naixin (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouzivani)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:
Druh AKUMULATOROVY FOUKAC
Pouziva se k vyhanéni vzduchu z trubice, aby se necistoty jako listi pfemistily.
Model 2402207
Vyrobni &islo. Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyrob: Viz vykonovy &titek na vyrobku

+ je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich:

* je v souladu s pfisludnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC.

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Technické pozadavky pro zafizeni z hlediska elektromagnetické
kompatibility) a

2000/14/EC (Smérnice o hluku) v&. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze

« byly pouZity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Zmeéfena hladina akustického vykonu: LWA: 102.8 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 106 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V/smérnice 2000/14/EC

Misto, datum: Changzhou, 22/07/2016
Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Viceprezident pro strojirenstvi

g

.\.

EC IZJAVA O SKLADNOSTI STROJEV

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 LR
Kitajska
Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢éne dokumentacije:
Ime: Gary Gao Naixin (direktor oddelka za elektriéne naprave za uporabo na
prostem)
Naslov: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija BREZZICNI PUHALNIK

Potiska zrak iz cevi, s katerim lahko premikate drobir na trati, kot je na primer listje.
2402207

Serijska Stevilka Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave. Glejte nalepko s podatki o izdelku
« Skladen z veljavnimi dolo¢bami Direktive o strojih:

« skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti), in

2000/14/EC (Direktiva o emisiji hrupa) vklj. s spremembami (2005/88/EC)

Poleg tega izjavljamo, da

+ so bili upodtevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

|zmerjena raven zvoéne moci LWA: 102.8 dB (A)

Zajam¢ena raven zvocne modi 106dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V/direktive 2000/14/EC

Kraj, datum: Changzhou, 22/07/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Podpredsednik tehniénega oddelka



EC IZJAVA O USKLADENOSTI ZA STROJEVE

Proizvoda¢: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehniku datoteku:
Ime i prezime: Gary Gao Naixin (Direktor za Opremu za koriStenj e na otvorenom)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Ovime izjavljujemo da je proizvod -

Kategorija BEZICNA PUHALICA

Koristi se za izbacivanje zraka iz cijevi za pomicanje ostatak poput li$¢a.
odel

2402207
Pogledajte naljepnicu na proizvodu
P jte naljepnicu na proizvodu

Serijski broj
Godina proizvodnje
+ uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima

+ uskladen s odredbama sliede¢ih EC-Direktiva

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Direktiva) i

2000/14/EC (Direktiva o buci) ukljucujuci preinake (2005/88/EC).
Nadalje, izjavljujemo da su

« koristeni sljedeci (dijelovi
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Izmjerena razina zvuéne snage LWA:102.8dB (A)
Jaméena razina zvuéne snage 106dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema dodatku V/Direktive 2000/14/EC

ule) europski L ih normi

Mijesto, datum: Changzhou, 22.07.2016 Potpis: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Potpredsjednikinzenjeringa

gt

DECLARATIE DE CONFORMITATE C.E. PENTRU APARAT

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China
Numele si adresa persoanei autorizate s& completeze fisa tehnica:
Nume: Gary Gao Naixin (Director Echipamente electrice pentru e xterior)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Prin prezenta declar ca produsul
Categoria SUFLATOR FARA FIR
Este folosit pentru a sulfa aer printr-un furtun pentru muta resturi din gradina ca de
exemplu frunze.
Model

402207

Numar serie ... ... Vezi eticheta de clasificare a produsului

Data fabricatiei .. Vezi eticheta de clasificare a produsului

« este in conformitate cu prevederile relevante a Directivei privind Aparatele

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive CE in conformity with
the provisions of the following other EC-Directive

MD Machinery Directive 2006/42/EC

Directiva EMC) 2014/30/EU  si

(Directiva privind emisia de zgomot) 2000/14/EC inclusiv modificarile (2005/88/EC)

In plus, declarsm ca:

+ urmétoarele standarde armonizate europene (parti/clauze) au fost folosite

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel masurat de putere sonora LWA: 102.8dB(A)

Nivel garantat de putere sonora 106 dB(A)

Metoda declaratiei de conformitate la Anexa V /Directiva 2000/14/EC

Locul, data: Changzhou, 22/07/2016
Semnatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Inginerie Departament

presedinte Vice

o

i

EK GEPESZETI MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6: Changzhou Globe Co., Ltd.
Cim: No.65 Xlnggang Road Zhonglou Zone Changzhou Jiangsu 213000, Kina
A miiszaki dokt itott személy neve és cime:
Név: Gary Gao Naixin (igazgato, Kiltéri Szerszamgépek)
Cim: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termék:
Kategéria LOMBFUVO GEP, VEZETEK NELKULI
A levegd a cs6bdl valo kihajtasara hasznalatos udvari hulladékok, mint a levelek
mozgatasa céljabol.
Tipus. 402207
Sorozatszam Lasd a termék adattabl a
Gyartasi év Lasd a termék
« megfelel a Gépészeti Iranyelv vonatkozd rendelkezéseinek
megfelel az alabbi EK iranyelvek vonatkozo rendelkezéseinek:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU(EMC irényelv) és
2000/14/EK (Zaj iranyelv), beleértve a modositasokat (2005/88/EK) is.
«ovabba kijelentjik, hogy
a kévetkez6 harmonizalt eurépai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Mért hangteljesitményszint LWA: 102.8 dB(A)
Karantalt hangteljesitményszint 106 dB(A)
megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv /V. figgeléke szerint tortént

Hely, datum: Changzhou, 2016/07/22  Alairés: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Alelndk, tervezés

g

g

EC JIEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME HA MALLVHATA

Mpoussoauten: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kutai
Vme n agpec Ha nMueTo, YNbIIHOMOLLIEHO Aa CbCTaBn TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU:
Wme: Gary Gao Naixin (QupekTop Ha oTAena 3a BbHLUHO MeXaHWU3MpaHo

obopyasaHe)
Anpec: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
C HacTOsLLOTO Aeknap1pame, Ye NpoaVKTLT
Kareropusi .. --BE3BKABEJTHA MOTOPHA METJIA

YpenwT ce n3non3sa 3a 3aABKBaHE Ha Bb3AyX M3BBLH Tpbba, C Lien npemecTsaHe
Ha AABOpHYM OTNagbLy kaTo nmucTa.

Mopen 2402207
CepueH Homep ... .. BuxTe eTukeTa ¢ HOMUHaNHUTE CTORHOCTU
loavHa Ha np BuxTe eTukeTa ¢ HOMMHaNHUTE CTOMHOCTH

* OTroBaps Ha CbOTBETHUTE paGﬂOpeﬂﬁM Ha }:lVIpeKTI/IEaTa OTHOCHO MaluuHuTe

+ OTroBaps Ha pa3nopeabuTe Ha criefHUTe Apyrv AMpeKTuBu Ha EO

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Ovpektuea 3a EMC) n

2000/14/EC (M3anbyBaH Lym OT MaLLMHM 1 CbOPBXEHNS, KOUTO PaBOTAT Ha OTKPUTO)
BKIIOYMTENHO npomexuTe (2005/88/EC)

OcBeH ToBa ieknapupame, ye

* ca cnaseHu (YacTu/knaysu oT) criefHuTe obLIMTe eBponeicki CTaHaapTh

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

W3mepeHo HMBO Ha Wwym LWA: 102.8dB(A)

FapaHTUpaHO HMUBO Ha LWyM 106 dB(A)

MeTop Ha oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO CboGPa3HO NpuroxeHue V o upekTusa
2000/14/EC

Mscro, aara: Changzhou, 22/07/2016
Moanuc: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
MalUMHOCTpOeHe

BuuenpesnaeHT,



AHAQSH ZYMMOPOQOSHS EK

KaraokeuaoTtig: Changzhou Globe Co., Ltd.
AigvBuvon: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 P.R.China
‘Ovopa kai diEUBUVOT aTdPOoU EEOUCIOBOTNHEVOU VO CUVTAEE! TOV TEXVIKO QAKEAO:
‘Ovopa : Gary Gao Naixin (AleuBuvtnig utraiBpiou nAektpokivntou e§ot AiopoU)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Aiat Tou TTApGVTOG SNAWVOUE GTI TO TIPOIOV
Katnyopia AZYPMATOZ OYIHTHPAL
To pnxavnua xpnotpoToleiTal yia TV ¥8non aépa Héow aywyoU e OKOMO TV HETakivnon
UTTOAEIUPATWV OTIWG QUANG.
MovrTého.

2402207
ApiBudg oeipdg BA. eTikéTa BaBpovopnong TpoidvTog
“ETOG KATAOKEUNG .....BA. eTikéTa BaBpovopnong TTpoiévTog
* gival OUPQWVO PE TIG OXETIKEG BlaTagelg Tng Odnyiag Mnxavnudarwv

« To Tpoiév ival cUPPWVO PE TIG TTPOUTTOBETEIG TwY TTapakdTw Aoy Odnyiwv Tng EK

2014/30/EE (Odnyia EMC) kai
2000/14/EK (O8nyia BopUBou) oupTre,

OPEVWV TWV

Kai emmirAéov dnAwvoupe 6Tl
* ol akOAouBeG (Hépn / prTPES) Ta EUPWTTAIKA EVOPHOVICUEVA TTPOTUTTA £XOUV/
XPnoipoTtroineei

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

MeTtpnuévo emritedo évraong rixou LWA: 102.8 dB(A)
Eyyunpévo emimedo évraong fixou 106 dB(A)
MéBodog agioAdynong ouppopewaong Tpog Mapdptnua V/Odnyia 2000/14/EK

Place, date: Changzhou, 22/07/2016 Ymoypan: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET) AvTITTpedp0og unXavoAoyIKoU TUAHATOG

"
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 Cin Halk Cumhuriyeti
Teknik dosyay! derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:
Name: Gary Gao Naixin (Elektrikli Bahge Ekipmanlari Yoneticisi)
Adr: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Kéin

Isbu belge ile bu triinin

Kategori. ..KABLOSUZ YAPRAK UFLEME MAKINESI
Yapraklar gibi bahce birikintilerini tiflemek iin bir borudan basingla hava tiflemek amaciyla
kullanilir.

Model 2402207
Seri numaras! Uriin dirme etiketine bakin
Uretim Yili Uriin derecelendirme etiketine bakin

+ Makine Direktifi nin ilgili hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz.

« asagidaki diger EC Direktiflerinin hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
2014/30/EU (EMU Direktifi) ve

2000/14/EC (Gurlilti Direktifi), degisiklikler dahil (2005/88/EC)

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Olgiilen ses giici seviyesi: 102.8 dB(A)
Garanti edilen ses glicli seviyesi: 106 dB (A)

Ek V/ Direktif 2000/14/AT uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi

Yer, tarih: Changzhou, 22/07/2016 Imza: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET)Mihendislik Departmani Bagkan Yardimcisi

Aoewv (2005/88/EK)

16013 U Bt et Wrssngt Uisssss

\Jui x5 \Jsuacgs: Changzhou Globe Co., Ltd.

\Jz0s\o: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 P.R.China.

1 030 Ui U 1eg 50 izeg 1adad 10243
\Jie: Gary Gao Naixin (pas0 pg 2l 1JG! J‘:y - s8)

\Jg0s: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
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« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
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|: Changzhou Globe Co., Ltd.[
snian: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
w0 DNIAN AXTOD NNIonY ‘Pnan NPy nudlt
wn : Gary Gao Naixin (mn? ¥'IT nun?' Ywmiv aniy)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.

50996 Koln

NN
NI D¥NYI'D ATRN WANIXY
poant nam YN 210
nYNY SNrnn XM nyn Snyan Yacn7 anxd, 2m oo,
0 2402207
no' o1 VU anTapn T w7 nnixn
win a'xn yUanTapn aTan w7 nnix

+ VINTATVIWIM W7 ANIK'D NNKND'D W7 NN 201V 7000Im
* ymTamx'o w7 mnin EC niosm wnY|
2014/30/EU (nan'n 2112y 77110 K7707Ma0'), 1]
2000/14/EC (nn'n 211y 77ww) 2177 nn'pi'o (2005/88/EC)

122109, XJI N¥N'D W
« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
VIXAN WY WInTTA: 102.8 dB(A)
VI¥AN WY niavnn: 106 dB(A)

W'ON NYIdN YNRMIN annKo 73090 V / mnn 2000/14/EC

npin, NN ¥'Nan, 22/07/2016 Signature: Gary Gao Naixin

‘(BEng, CEng, MIET) on1>"7 maton
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@ EK |RENGIMY ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: ,Changzhou Globe Co., Ltd.*
Adresas: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.
Kinija
Asmens, jgalioto tvarkyti technineg byla, vardas, pavardé ir adresas:
Vardas, pavardé: Gary Gao Naixin (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)
Adresas: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Mes pareikiame, kad $is gaminys

Kategorija AKUMULIATORINIS NUPUTEJAS

Jis naudojamas pasti org i§ vamzdzio ir taip ,susluoti” Siuksles kieme, pavyzdziui, lapus.
Modeli 402207

Serijinis numeri Zr. gaminio duomeny plokstele
Gamybos metai. Zr. gaminio duomeny plokstele
« atitinka susijusius |rengimy direktyvos reikalavimus.

« atitinka $iy EK direktyvy reikalavimus:

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-direktyva), ir

2000/14/EK (Triuk$mo direktyva) jskaitant pakeitimus (2005/88/EK).

Mes taip pat pareiskiame, kad

+ buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

I8matuotas akustinis lygis: LWA: 102.8 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis 106 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EK, V Prieda.

Vieta, data: Changzhou, 22/07/2016 Parasas: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Viceprezidentas, InZinerija

MASINA EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja:Changzhou Globe Co., Ltd.
Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimi: Gary Gao Naixin (Valisseadmete direktor)
Aadress: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Kinnitame, et see toode

@ MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
RaZotajs: Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Personas, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un
adrese:
Vards, uzvards: Gary Gao Naixin (Lauka iekartu dalas direktors)
Adrese: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Ar o més pazinojam, ka prece
To izmanto, lai virzitu gaisu ara no trubas un parvietotu pagalma sanesi, ka,
pieméram, lapas.

Kategorija BEZVADA ELEKTRISKAIS PUTEJS
Modeli 2402207

Sérijas numurs Skatit preces specifikaciju etiketi
Uzblvésanas gads katit preces aciju etiketi

« atbilst attiecigajiem Mehanismu direktivas noteikumiem

« atbilst attiecigajiem citu sekojosu EK direktivu noteikumiem

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Elektromagnétiskas atbilstibas (EMC) direktiva), un
2000/14/EK (Direktiva par trok$nu emisiju), ieskaitot grozijumus (2005/88/EK)
Turklat, més pazinojam, ka

ir tikusi izmantoti sekojosie Eiropas saskanotie standarti (dalas / panti)
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Izméritais skanas jaudas limenis LWA: 102.8dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis 106 dB(A)

Atbilstibas novértésana saskana ar pielikumu V/ 2000/14/EK direktiva

Vieta, datums: Changzhou, 22/07/2016 Paraksts: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Masinblves dalas priek$sédétaja vietnieks

Kla: AKUTOITEGA PUHUR
Seda kasutatakse dhu valja puhumiseks torust, et kokku koguda aiaprahti, néiteks puulehti.
Mudel 2402207

i vaadake toote tehasesilti
Toc vaadake toote tehasesilti

+ Vastab masinadirektiivi asjakohastele nouetele

« jaon vastav jargmiste EC direktiivide nuetele:

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv) ja

2000/14/EC (miiradirektiiv) kaasa arvatud muudatused direktiiviga 2005/88/EC
Lisaks deklareerime, et

+ on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/sétteid):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Moddetud helivoimsuse tase LwA: 102.8 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase 106 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

Aadress, kuupéev: Changzhou, 22/07/2016

Allkiri: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Asepresident tootmise alal
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